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Valami egészen újat él át a szép Michaela, amikor a jóképű Guy Lorimer Far Winds szigetére érkezik. Eddig csak a munka töltötte ki a fiatal lány életét, most viszont sokkal érdekesebbnek találja, hogy megmutassa a szigetet a vendégnek, kéz a kézben sétáljon vele a langyos nyári estéken a parton, vagy csókolózzon. Ám boldogságának egy csapásra vége szakad, amikor Guy elutazik...
1. FEJEZET
Mike, vagyis Michaela Christopher elfordította tekintetét a csoportból fél fejjel kimagasodó férfiról, és megkérdezte: – Mindenki a Far Winds Szállodába akar menni?
A jelenlevők a legkülönbözőbb nyelveken helyeseltek. A jóképű fickó semmi jelét nem adta, hogy más lenne az úti célja.
Miké már akkor kényelmetlenül érezte magát, amikor észrevette, hogy a férfi leplezetlenül rajta legelteti a szemét, s ehhez az érzéshez most még ellenszenv is társult.
– Hát akkor mehetünk! – jelentette ki.
Felemelt a földről egy zöldségesládát, és a kompra vitte. Az utasok is gyorsan hozzáláttak, hogy bőröndjeikét és táskáikat a Celeste-re, hordják. Michaela csak százhatvanöt centiméterre nőtt, és törékenynek látszott, de a nehéz munka és a sport megedzette. Akár a legnehezebb csomaggal is megbirkózott volna, ám erre csak ritkán kényszerült – a férfiak többnyire képtelenek voltak elviselni a látványt, hogy egy vékony, fiatal nő vigye a nehéz bőröndöket.
A férfiakra az is jellemző volt, hogy aggodalmasan pislogtak, amikor észrevették, hogy a kompot a lány vezeti. Nyugtalanul figyelték, amíg meg nem bizonyosodtak róla, hogy valóban érti a dolgát.
– Majd én! – lépett Mike mellé az a bizonyos férfi, és nem hagyta, hogy a lány felemelje az utolsó bőröndöt.
Mike elmosolyodott, ugyanakkor libabőrös lett a háta – mint mindig, ha veszélyt érzett. Butaság! Mit árthatna neki ez a férfi?
Ha nyári kalandot keres, akkor biztosan talál magának megfelelő partnert fiatal útitársnői között. A három csinos nő csodálattal teli pillantásai azt sejtették, hogy ha rajtuk múlik, nem marad sokáig magányos. De ő, Mike ebben nem vesz részt.
„Vannak olyan férfiak – figyelmeztette egykor az édesanyja –, akik azt hiszik, hogy az árban a személyzet is benne foglaltatik.” 
Az olyan férfiak, mint az apád.
Néhány kellemetlen tapasztalat megerősítette anyja keserűi megjegyzését, ezért aztán Michaela mindig ügyelt arra, hogy Far Winds férfi vendégeit udvariasan, de távolságtartóan kezelje.
Nem mintha a magas, sötét hajú férfi a bizalmaskodó vendég benyomását keltette volna. Miké lopva alaposabban megszemlélte, miközben leoldozta a bakról a kötelet. A szél összeborzolta a férfi rövidre nyírt, fekete haját, kék szeme ezüstösen csillogott.
Forró nap volt, és bár Miké csak vékony pólót viselt, patakokban folyt a hátán az izzadság. A nyár már csak ilyen Új-Zélandon, igazán hozzászokhatott. A parttól néhány mérföldre született, és életének eddig eltelt húsz évét Bay of Islandsen töltötte – ebből az utolsó tizenkettőt Far Windsen. Az édesanyja, Linda Christopher a szálloda konyháját irányította, de négy évvel ezelőtt meghalt. Miké még mindig abban a parányi házikóban lakott, amelyben valamikor az édesanyjával élt. A ház közvetlenül a parton állt, csak egy hibiszkuszsövény választotta el a vakítóan fehér homokkal borított strandtól.
Mike elfordította a kormányt, és amikor a komp beállt Russell irányába, felgyorsított.
Hirtelen egy férfi bukkant fel a vezetőfülkéhez vezető szűk folyosón. Mike-nak oda sem kellett néznie, hogy tudja, ki az. Úgy érezte, mintha olvasna a határozott arcvonású idegen gondolataiban. Bár haragudott magára, amiért ennyire felkavarja a férfi jelenléte, várakozásteli borzongás futott végig a testén.
A szeme sarkából lopva a férfira nézett. Be kellett vallania, hogy az idegen rendkívüli jelenség. A ragyogóan kék tenger előtt kirajzolódott az arcéle: magas homloka, keskeny, egyenes orra és erős álla. Huszonöt körül járhatott, és észbontóan jóképű volt. S az is látszott, hogy ennek tudatában van.
Mike még mindig a férfit nézte, amikor az megszólította.
– Jó napot! – mondta mosolyogva. Tisztában lehetett azzal, milyen hatással van a nőkre, és fegyverként használta a mosolyát. Miké magához tért a gondolataiból.
– Jó napot! Tulajdonképpen nem lenne szabad itt tartózkodnia.
– Nem? – A férfi mosolya még ellenállhatatlanabb lett. – Akkor kidob? 

Mike egy pillanatra az idegenre nézett, akinek minden mozdulata erőről és kitartásról árulkodott.
– Nem – válaszolta. – De ne panaszkodjon, ha zátonyra futunk!
– Nem hiszem, hogy ekkora hatással lennék magára. – A férfi kék szeme vidáman csillogott.
Michaela barnára sült arca lángba borult, igyekezett azonban összeszedni magát, s felvenni azt a magabiztos modort, amely mindig hasznára vált, ha idegenekkel akadt dolga.
– Tulajdonképpen az előírások ránk nem érvényesek, mert a Celeste nem nyilvános szállítóeszköz. A Far Winds Szálloda használja csak, hogy a vendé​geket átszállítsa az öblön. Ezért állunk meg mindjárt Russellben is. Ma reggel kitettem ott négy vendéget, akik kirándulni indultak.
Igen, ez úgy hangzott, mintha teljesen ura lenne önmagának. Ám a férfi jelenléte tovább nyugtalanította. Ne butáskodj! – figyelmeztette magát gondo​latban. Nem ő az első jóképű férfi, akivel találkozol. És akit sajnálkozás nélkül visszautasítasz. Mi olyan más most mégis? Hogy valami nem úgy történik, mint máskor, azt árulkodó, megmagyarázhatatlan gyengesége jelezte.
Úgy látszik, vonzódom hozzá, állapította meg magában kelletlenül. Hát ennek is el kellett jönnie egyszer! Csak arra kell ügyelnie, hogy a dolgok irányítása ne csússzon ki a kezéből.
Valószínűtlennek látszott, hogy a férfi bátorítani fogja, hiszen minden ujjara akad egy nő, és a magatartása arról árulkodik, hogy meglehetősen tapasztalt ezen a téren. Miké inkább arra figyelt, hogy a kompot két kis sziget között elkormányozza, és kikössön Russellben, amely egy dombos kis félszigeten feküdt. Az idegen eközben nem vette le róla a szemét.
A lány úgy tett, mintha a kíváncsi pillantások a legkevésbé sem érdekelnék, de percről percre idegesebb lett. A bőre lángolt. Az előttük elterülő kisvárost figyelte. Russell megőrizte sajátos, kissé nyers báját. Miké nyolcéves koráig itt lakott, és szerette a városkát.
– Innen már lehet látni Far Windset?
– Még nem – válaszolta a lány, és képtelen volt felfogni, hogyan okozhat egy bársonyos férfihang ilyen bizsergést a tagjaiban. – Tapeka Point mögött van.
– Merre?
Miké egy földnyelvre mutatott.
– Ott szemben!
A lány hazatérő kirándulóhajók és vitorlások között Kororoka Baybe kormá​nyozta a kompot. A mindennapos nyüzsgés már elcsitult, de egyre-másra érkeztek a hajók a kikötőbe. A lemenő nap lassan rózsaszínűre festette az ég alját.
– Majd én kikötöm a kompot – ajánlotta a vonzó idegen.
– Köszönöm, inkább én! – hárította el Michaela udvariasan.
– Értek hozzá.
Valószínűleg nincs sok dolog a világon, amihez ez az ember ne értene, gondolta Miké. Türelmes mosolyt erőltetett magára.
– Sajnos, nem engedhetem meg. Ez az én feladatom.
A férfi nem válaszolt, de Miké látta, hogy összeszorítja az ajkát. Talán ő is azok közé a régimódi alakok közé tartozik, akik úgy gondolják, hogy a nők maradjanak a fakanálnál?
A négy vendég hamar felszállt. Utána hazafelé vették az irányt. Far Winds nem volt messze a szárazföldtől, ezért hamar oda lehetett érni – még a csigalassúságú Celeste-tel is, amely hajlamos volt arra, hogy a leglehetetlenebb pillanatokban mondja fel a szolgálatot. Erről tanúskodtak Miké rövidre vágott, olajos körmei is. A komp már reggel is sztrájkolt, amikor három könnyűbúvár Cape Brettre akart utazni. Mike-nak vízitaxival kellett meghozatnia a szükséges alkatrészeket, hogy egyáltalán el tudjon indulni.
A Far Winds Szállodának sürgősen szüksége lett volna némi tőkére, de a tulajdonost nem izgatta, hogy lassan darabokra hullik minden. Néhány éve csök​kentette az árakat, mert a vendégek panaszkodtak, ettől aztán egy csapásra el is vesztett néhány csillagot az útikalauzokban. Már nem tartozott a környék legjobb szállodái közé, inkább csak hátizsákos turisták látogatták. A személyzet alig néhány főből állt. A tulajdonos pedig többet ivott, mint amennyit szabad lett volna.
Michaela nagy sóhajjal Tapeka felé vette az irányt.
– Azonnal meglátjuk Far Windset – mondta. A férfi mellett rettentően kicsinek érezte magát.
– Az lenne az? – mutatott az idegen a szigetre, amely a földnyelv mögött felbukkant. Bársonyos, mély hangja csak tovább növelte Miké nyugtalanságát. Minden önuralmára szüksége volt, hogy ne kezdjen el ábrándozni. A kelleténél kissé hűvösebben válaszolt.
– Igen, az az.
A férfi összehúzott szemmel méregette az úti céljukat.
– A szálloda nem tűnik valami nagynak.
– Ha arra számított, hogy egy szupermodern üdülőközpontot talál itt, akkor csalódni fog – jelentette ki Mike barátságtalanul. 
A férfi csodálkozva vonta fel a szemöldökét.
– A prospektusban máshogy nézett ki – jegyezte meg unott hangon. Szemét a lassan közeledő szigetre szegezve megkérdezte: – Változott a tulajdonos személye a közelmúltban?
Michaela halkan felsóhajtott. Hányszor kérte már Harryt, csináltasson új prospektusokat – de mintha a falnak beszélt volna. A fényképek és a hozzájuk tartozó szövegek hat éve készültek, amikor még az a cél lebegett a szemük előtt, hogy Far Windset különleges üdülőparadicsommá változtassák.
– Nem, dehogy, csak alkalmazkodtunk a vendégek megváltozott igényeihez. Sokan közülük a környéket akarják felfedezni, nem pedig a strandon heverészni. A fiatalok nyitottak a világra, és nem szeretnek tétlenkedni. Nálunk lehet horgászni, vitorlázni, búvárkodni és a delfineket tanulmányozni. És az év bizonyos hónapjaiban kihajózunk, hogy az Antarktisz felé tartó púposbálnákat megfigyeljük.
– Ezeket a kirándulásokat mind maga vezeti?
– Nem, nem mindegyiket – mondta Mike zavartan. Tulajdonképpen csak nagyon keveset. Korábban az ő programjukban is szerepeltek ezek az utak, Harry azonban képtelen volt fenntartani az ehhez szükséges járműveket. Úgyhogy csökkentették a kirándulások számát, és paihiai meg russelli cégeknek adták át a terepet. Emiatt tovább csökkentek a bevételeik, de úgy látszott, Harryt ez egyáltalán nem zavarja.
Az idegen újra a szigetet kezdte figyelni. Szigorú pillantását nem kerülhette el egyetlen domb, egyelten völgy sem. 
Michaela kihasználta az alkalmat, hogy oldalról lopva szemügyre vegye. A nadrágja szemmel láthatóan méretre készült. Csak tévedés lehet, hogy éppen az ő hoteljukban száll meg! A ruhája, a tartása, a viselkedése mind-mind gazdag​ságról, hatalomról és nagyvilági életformáról tanúskodott. Merőben különbözött a többiektől, szemlátomást minden jót megkapott az élettől. S valószínűleg nem jelent majd számára élvezetet, hogy az ő lepusztult szállodájukban üdüljön. Ez az ember pontosan tudja, mit akar, és azt is, miért. Tehát tudnia kell, hova jön. Vajon mit keres itt?
Mike kezdte kényelmetlenül érezni magát. Előre mutatott.
– Most már látni lehet a kikötőt.
– Az a két domb még a szigethez tartozik?
– Igen. Egy hosszú földnyelvvel csatlakoznak hozzá. A térképen Far Winds úgy néz ki, mint egy súlyzó, amelynek a két vége különböző nagyságú.
– A prospektus lagúnákról is ír. Hány ilyen lagúna van?
– Három.
– Csónakkal be lehet oda jutni?
– Csak dingivel. Meglehetősen sekélyek, és a sziklák miatt veszélyes a megközelítésük. A víz azonban kiválóan alkalmas búvárkodásra és úszásra. – Michaela leállította a motort. – Megérkeztünk.
A férfi alaposan szemügyre vette a mólót.
– Nem tűnik valami biztonságosnak – jegyezte meg.
– A kikötőt ellenőrizték, és megfelelőnek ítélték – felelte Mike kissé éles hangon.
– A tulajdonos bátyja lehetett a bizottság élén – gúnyolódott a férfi.
– Nem, Harry nem csaló. – A lány hangja remegett a felháborodástól. – Azonkívül nálunk nem így mennek a dolgok. A móló biztonságos.
– Szóval Harrynek hívják a tulajdonost.
– Igen, Harry Sinclairnek. – Mike kikötötte a Celeste-et. Miközben felegye​nesedett, aggodalmasan tekingetett a szálloda felé. Hol az ördögbe marad Sean, aki egy személyben hordár, londiner és kertész? Itt kellene a kompra várnia, de mint az utóbbi időben oly gyakran, nyoma veszett.
Szerencsére a vendégek nem ütköztek meg ezen. Áthordták a kisvasúira a holmijukat, aztán pedig segítettek Mike-nak a zöldségesládát cipelni. Miután a lány meggyőződött róla, hogy semmi sem maradt a kompon, odament a hajtókarhoz, és nekifeszült. A kerekek fülsiketítő nyikorgása közepette megindult a viharvert jármű.
Ekkor megszólalt egy határozott férfihang:
– Hadd csináljam én! – Az idegen volt.
Odalépett a hajtókarhoz, és munkához látott. Karján kiduzzadtak az izmok a vékony ing alatt. Minden nő tekintete rátapadt. Michaela döbbenten azon kapta magát, hogy valamiféle féltékenységet érez.
–Az út végén találják a recepciót – magyarázta. – A tamariszkuszok mögötti épületben.
Kedve lett volna kitekerni Sean nyakát – ám ha megkérdezi tőle, hol maradt, valószínűleg azt mondja majd, fontosabb dolga volt, például az áramfejlesztőt javította. Szinte nem akadt olyan nap, hogy valamelyik berendezés ne mondja fel a szolgálatot, de nem volt pénz a karbantartásukra.
Szerencsére ez a csoport – a titokzatos idegen kivételével – nem keltett olyan benyomást, mintha különösebben igényesek vagy kényesek lennének. Csak olcsó szállást akartak, ahonnan kiindulva felfedezhetik maguknak a Bay of Islandset. Vidáman csevegve szedték le a csomagjukat a kocsiról, és cipelték be az épületbe. Kivéve egy embert, aki érdeklődéssel figyelte Mike-ot. A lány ettől egyre inkább zavarba jött.
– Segíthetek valamiben? – kérdezte kissé idegesen.
– Hány éves?
Michaelát hirtelen elfutotta a pulykaméreg. Tudta, hogy fiatalabbnak látszik a koránál, de ettől még senkinek nincs joga ilyen leereszkedően bánni vele.
– Elég idős vagyok ahhoz, hogy vezessem a kompot! – csattant fel. 
A férfi hűvös hangja nagyon jól illett kérlelhetetlen arckifejezéséhez.
– Megvannak a megfelelő papírjai?
– Természetesen. – Micsoda pimasz fickó! A legtöbb turista barátságos, némelyik azonban pokollá tudja tenni az ember életét.
– Mi a feladata a szállodában?
– Mindenes vagyok – felelte Mike a valóságnak megfelelően. Szinte minden munkát el tudott végezni, és sokszor el is végzett. Helyettesítette a szakácsnőt, amikor az szabadnapos volt. Kitakarította a szobákat, kiszolgált a bárban és az asztaloknál. Beállt a recepcióra, és vezette a könyvelést.
A férfi néhány másodpercig figyelmesen méregette, végül szigorúságát mosoly váltotta fel. Miké megborzongott.
– Guy Lorimer vagyok – nyújtotta a férfi a kezét. – És magát hogy hívják?
– Mike Christopher – mondta a lány. Az idegen keze kemény és hideg volt.

– Szóval hány éves?
– Húsz. És maga? – nézett Mike a férfira kihívó tekintettel. 
Az idegen nem lepődött meg az arcátlanságán.
– Huszonhat.
Bár Mike is körülbelül így gondolta, tulajdonképpen azt hitte, hogy a férfi sokkal idősebb nála. Mindenesetre magabiztosabb és határozottabb, mint ő. Igaz, hogy nála, aki egész életét Bay of Islandsen töltötte, mindenki világlátottabb. Michaela életében először szeretett volna szebb és tapasztaltabb lenni. Vágyott arra, hogy tanulhasson, de ezt az álmot el kellett temetnie anyja halálakor.
– Azt hiszem, ki kellene töltenem a bejelentőt – szólalt meg a férfi, aztán levette a bőröndjét és a táskáját a kisvasút kocsijáról, s az épület felé indult. 
Mike csodálta az önuralmát. A szempillája sem rezzent, amikor meglátta, hol fog lakni.
Harry néhány éve úgy döntött, hogy a főépület körüli egyszerű kis apartma​nokat rejtő házikók jobban illenének a tájba, ha fűvel borítanák őket. Úgyhogy most szakadt kötéldarabok és kókadt fűcsomók lengedeztek a tetőkön bánatosan. Mike azt tervezte, hogy a következő télen kifesti az épületeket, Harry azonban érdekes módon kitért a javaslata elől. Ennek ellenére meg fogja csinálni! És ha Harry nem segít, hát majd elvégzi a munkát egyedül.
Guy Lorimer arca ugyan semmit sem árult el, de a lány hirtelen az ő szemével kezdte nézni a környezetét. Rájött, hogy már az sem változtat a dolgokon, ha kifest mindent: akkor is éppen olyan szegényes és vigasztalan marad. A mesés tájban a szálloda elkeserítően lepusztultnak tűnt. A mélykék ég és a türkizszínű hullámok, amelyek megtörtek a fehér parton, csak még jobban hangsúlyozták a szálloda szegényességét.
A lány csak nehezen tudta elfojtani bánatát.
– Ott szemben kell bejelentkeznie.
– Köszönöm. – Guy Lorimer gondolatban nyilván máshol járt. Még mindig az épületeket vizsgálgatta.
Nézz rám! Nő vagyok! – kiáltott volna rá Mike a legszívesebben. Idegesen az ajkába harapott, és magában tízig számolt. Még sohasem érezte úgy, hogy hangsúlyoznia kell a nőiességét. Mélyen megdöbbentette a fékezhetetlen düh, amelyet a férfi érdektelensége váltott ki benne.
Bár nemsokára segítenie kell a hidegtálak elkészítésében, megvárta, amíg Guy kitölti a kérdőívet. Elvégre a vendégek értékelik a személyes kiszolgálást, ennek hiánya rossz reklám egy szálloda számára. Amikor a hallgatás elvisel​hetetlenné vált, Michaela megszólalt:
– Elkészült?
– Igen.
– Később majd megmutatok magának mindent.
– Igen – mosolygott a férfi ellenállhatatlanul. – Mindent meg fog nekem mutatni.
Mike biccentett, és faképnél hagyta az idegent. Hazament. A kertjét három fenyő árnyékolta be, illatuk elvegyült a dombon álló manukafák illatával. Mélyen beszívta a levegőt, miközben kinyitotta az ajtót. Még éppen elég ideje maradt, hogy megmosakodjon és átöltözzön.
Mielőtt a fürdőszobába ment volna, elmerengett anyja fényképe előtt, amely a komódon állt. Nem hasonlítottak egymásra különösebben. Telt ajkuk és szürkéskék szemük egyforma volt ugyan, Linda Christopher azonban fehér bőrű, hosszú szempillájú, klasszikus szőke szépségnek számított. Miké viszont apja délies bőrét és fekete fürtjeit örökölte.
Felsóhajtott. Az anyja elrontotta az életét. Csak röviddel a halála előtt mesélte el szomorú történetét. Mindössze tizennyolc éves volt, amikor megismerte Michaela apját. Egyszerű nyári kalandnak indult. A férfi azonban a terhességről értesülve cserbenhagyta, és Linda túlságosan büszke volt, hogy gyerektartást követeljen. Mike nagyapjánál éltek, amíg a kislány nyolcéves lett. Akkor meghalt a nagypapa, és Linda kénytelen volt elfogadni az egyetlen állást, amelyet felajánlottak neki, és ahol a gyereket is megtűrték. Harry felesége néhány hónappal azelőtt halt meg, és kellett egy mindenes a szállodába, úgyhogy a szigetre költöztek. A külső szemlélő számára Linda boldognak látszott.
– Vajon az voltál valóban? – kérdezte Mike a szép arcot, amely a fényképről mosolygott rá. Aztán elgondolkozva bement a fürdőszobába.
*

– Egy egész ökröt fel tudnék falni – mondta Michaela félórával később, amikor belépett a konyhába.
Nola, a szakácsnő homlokát ráncolva emelte fel a fejét.
– Ma megint nem ebédeltél, ugye?
– Nem, túlságosan sok dolgom volt – szimatolt bele Mike az edényekbe. – A komp meg a búvárok...
– Akkor először egyél! Így is túl sovány vagy. – Nola éppen paradicsomot szeletelt nagy szakértelemmel. – Az előbb egy szívdöglesztő fickót láttam az újonnan jöttek között. Biztosan neked is feltűnt a kompon.
– Ühüm. – Mike fogott egy tányért, és kiszolgálta magát.
– Egyedül jött? Nyilván nem. Az ilyen férfiaknak mindig gyönyörű feleségük is van.
– Neki nincs. Vagy ha van is, Paihiában hagyta.
– Életemben nem láttam még ilyen jóképű férfit! Jó pár szívet össze fog itt törni – jósolta Nola.
– Kíváncsi vagyok, mit keres Far Windsen. – Michaela megkóstolta a salátát. – Legyünk őszinték: ez itt nem a nagyvilági élet középpontja. A gazdagok nem járnak ilyen lepusztult helyekre.
Nola megvonta a vállát.
– Ki tudja? Talán békét és nyugalmat akar.
– Azt éppenséggel megtalálhatja, de fogadok, hogy holnap reggel elmenekül az első komppal. Egyszerűen nem illik ide. Egy nagy paihiai szállodában biztosan jobban erezné magát.
Este Miké éppen a hallban játszó zenekar tagjaival beszélgetett, amikor pillantása Guy Lorimerre esett, aki a bár felé tartott. A lány lelki szemei előtt most hirtelen képek jelentek meg. Zsúfolt táncparketten látta magát gyönyörű estélyiben és körömcipőben, amelyben legalább tíz centiméterrel magasabbnak látszott... És Guy tekintete ezúttal nem hűvös és távolságtartó, hanem csodálattal teli volt, ajka körül pedig kedves mosoly játszadozott...
Mike-nak minden önuralmát össze kellett szednie, hogy elfojtsa a rátörő vágyakozást, és vonakodva ugyan, de visszatérjen a valóságba.
– Fogjátok vissza egy kicsit a hangerőt! – mondta rekedten a zenekar tagjainak.
– Ugyan, Mike... – villantotta rá lefegyverző mosolyát a zenekarvezető.
– Tudom, John, tudom – szakította félbe a lány gúnyosan –, tönkreteszi a dalok hangzását. De miért vagytok ebben annyira biztosak? Eddig mindig csak fülsiketítő hangerővel játszottatok.
John sóhajtva az égre nézett, ám jobbnak látta, ha nem vitatkozik.
– Nem fog tetszeni a vendégeknek.
– Játsszatok úgy, hogy halkabban is tetsszen! – mondta Mike megingathatatlanul.
– Szívtelen nőszemély vagy! – nézett Michaelára a férfi ártatlan tekintettel. Aztán hirtelen magához húzta a lányt, és megcsókolta. A zenekar hatalmas tapsban tört ki, a dobos pergő dobszólót rögtönzött, irigykedő megjegyzések röpködtek.
Mielőtt Mike felfoghatta volna, mi történik, a férfi már el is engedte.
– Mi az ördögöt jelentsen ez? – kapkodott levegő után.
– Téged aztán semmi sem hoz ki a sodrodból, igaz? – csóválta a fejét John. De a szemében csillogó jókedv meghazudtolta komoly arckifejezését. – Te mindig olyan fölényes, hűvös és határozott vagy. Ez azonban egyáltalán nem illik egy ilyen édes, puha ajkú lányhoz. Sokat törtem rajta a fejem, milyen lehet csókolózni veled. Nekem tetszett. De sajnos úgy láttam, számodra nem jelentett egetverő élményt. Romokban heverek. Fogjátok be a szátokat, fiúk! – szólt rá az iménti jelenetet tárgyaló zenekari tagokra. – Na jó, halkan játszunk... Ám ne felejtsd el, amit mondtam, Miké! Egy szép napon felbukkan egy férfi, aki ezt a nebáncsvirág-viselkedést kihívásnak érzi.
A lányt teljesen hidegen hagyta a jóslat, és körülnézett a teremben, amelyet közben már átrendeztek, és diszkólámpákat meg tükörmozaikkal borított göm​böket szereltek fel. A vibráló fényben senki sem vehette észre, hogy a berendezés közel jár ahhoz, hogy darabokra hulljon.
A lány hirtelen végtelenül fáradtnak érezte magát. Ásítását elfojtva jártatta végig pillantását a helyiségen. Guy Lorimer a vendégek gyűrűjében állt, de leplezetlenül őt nézte. Miké udvariasan a férfira mosolygott, ám azonnal elkomorodott, amikor Guy elfordította a tekintetét. A férfi mondhatott valamit, mert a körülötte állók nevettek. Michaela legyűrte féltékenységét, és elfordult.
Jóságos ég, mennyire fáradt! Semmi kedve sem volt táncolni, de Harry valószínűleg ma sem dugja ide a képét. Úgyhogy nem tehet mást, továbbra is állnia kell a sarat.
Mi lehet Harryvel? Már néhány hónapja furcsán viselkedik, és ez idáig kitért minden beszélgetés elől, amikor Miké tapintatosan a gondjai felől próbált érdeklődni. A legvadabb pletykák keringtek róla. Az alkalmazottak nagy része úgy gondolta, hogy a közeledő csődtől ilyen rosszkedvű, és többen új állás után néztek – eddig persze eredmény nélkül.
Pedig ha igazuk van, akkor Mike is nehéz helyzetben lesz. Nincs semmilyen végzettsége, se otthona, se rokonai, akikhez fordulhatna. Ám most nincs értelme ezen töprengeni. Egy pillantást vetett a tükörbe, és megállt, hogy a ruhája kivágását megigazítsa, a szoknyarész ráncait lesimítsa. A ruhája és szandálja kékje jól illett napbarnított bőréhez. Egyik sem volt új, de remekül állt neki.
– Hát itt vagy, Mike! – lépett oda hozzá Harry. Olyan volt, mint egy nagy medve, bozontos ősz szakállával és még bozontosabb hajával. Szerencsére úgy tűnt, most nem ivott. – Nem jött levelünk Angliából?
– Angliából? Nem, azt hiszem, mostanában nem kaptunk semmit Angliából. 
Harry összevonta a szemöldökét.
– A bérleti szerződésről várom a választ.
Michaela bólintott. A sziget egy angliai társaságé volt.
– Meg kell hosszabbítaniuk a szerződést – folytatta Harry, miközben kutató pillantással körülnézett, mintha a levelet valaki a közelben rejtette volna el. – Nagyon meg akarják emelni a bérleti díjat, de megírtam nekik, hogy a jelenlegi gazdasági helyzetben lehetetlent kérnek.
A lány megint bólintott.
– Egyébként mindegy. Ne aggódj, majdcsak megjön az a levél! – Amikor a zenekar újra rákezdte, Harry csodálkozva nézett rájuk. – Ó, persze, ma estei tánc van, ugye? Hát akkor jó szórakozást! 
– Köszönöm – mondta Mike szárazon.
Harry egy pillanatig habozott, aztán visszament a lakásába. Michaela a homlokát ráncolva nézte, amíg a férfi el nem tűnt, végül átsietett az étterembe.
Tíz perccel később kilépett a hátsó udvarra, ahol a medence a lemenő nap utolsó sugaraiban valószerűtlenül kéken csillogott. Néhány vendég fürdött még, de a többség a hosszú nyári estéken inkább a strandon sétált – általában kéz a kézben. Michaela a helyükre állította a székeket, és összeszedte a poharakat, s közben hallgatta a vendégek önfeledt kacagását.
Irigyelte őket. Szeretett volna ő is ilyen gondtalan és szabad lenni. Amikor meghalt az édesanyja, szertefoszlott a reménysége, hogy neki is joga van a boldogsághoz. Kénytelen volt megérteni, hogy az élet néha szörnyen igazság​talan. Ennek ellenére nem akarta átadni magát az önsajnálatnak.
Az este kellemesen telt. A vendégek szórakozni akartak, és szórakoztak is. A zenekar hangosan játszott, ám nem fülsértőén, és vezetője jó érzékkel válogatta ki a melódiákat. Még Mike is táncolt néhányszor, igyekezett szórakoztatni a magányos férfi vendégeket. Az idők során elsajátította azt a művészetet, hogyan tegye ezt, anélkül hogy félreértenék. Néha-néha az ajtó felé tekingetett. Egyszerre volt dühös, és szégyellte magát, amiért Guy Lorimert keresi. A férfi valószínűleg nincs oda az ilyesfajta mulatságért.
Ám tíz óra tájban Guy mégis megjelent, oldalán két nővel. A nők magasak és vakítóan szőkék voltak. A két svéd lány volt az, akik aznap érkeztek a Celeste-re.
Miké csak nehezen tudta megőrizni az önuralmát. Teljesen mindegy, kivel mászkál Guy. Még csak nem is tetszik neki ez a férfi, arra pedig mérget vehet, hogy nem fog szaladni utána! A szíve mégis vadul vert, mintha ki akarna ugrani a helyéből, és a bőre bizsergett az izgalomtól.
A zenekar éppen bécsi keringőt játszott, és Mike váratlanul egy fiatal amerikai karjában találta magát. A férfi nem ismerte fel a zenét, és miután jó néhányszor rátaposott Michaela lábára, bocsánatkérőn rámosolygott.
– Hát ez nekem nem megy!
– Ugyan már, pofonegyszerű az egész. – És a lány megtanította a fiatal​embernek a keringő lépéseit, úgyhogy mire a zene véget ért, az amerikai már úgy táncolt, mint egy született bécsi, s pontosan Guy Lorimer előtt állt meg.
Mike lélegzete elakadt. Úgy látszott, közelsége felkelti a férfi érdeklődését, mert azonnal felé fordította a fejét. A pillantásuk találkozott.
A férfi kissé csodálkozó arckifejezése feldühítette Mike-ot. Valami gonosz sugallatnak engedve Guyra villantotta legcsábítóbb mosolyát, mielőtt visszament a parkettra.
Tíz perccel később a férfi már nem volt sehol. Annál jobb, nyugtázta magában Michaela. Rég megbánta kihívó mosolyát, nem szokott így viselkedni.
Éppen az amerikaival beszélgetett egy pohár narancslé mellett, amikor bejelentették a következő táncot, ezúttal rock and rollt. Hirtelen Guy szólalt meg a háta mögött:
– Szabad?
Mike szíve gyorsabban kezdett verni. Lassan odafordult a férfihoz. Guy mosolygott, s a mosolyában kihívás bujkált. Tekintete új érzéseket ébresztett a lányban, aki hirtelen olyan elevennek és bátornak érezte magát, mint még soha.
– Természetesen – válaszolta, és egy hajtásra kiitta a narancslét.
A férfi pillantása elidőzött a lány nedves ajkán. Mike gyorsan lenyalta róla az italt, és csodálkozva vette észre, hogy a férfi szeme egy másodpercre összeszűkül. A mosolya is érthetetlen módon megváltozott, aztán kinyújtotta felé a kezét.
Miké elnézést kért a fiatal amerikaitól, és követte Guyt.
– Élvezi a nyaralást? – érdeklődött, amikor a hallgatás elviselhetetlenné vált.
– Nagyon... érdekes itt – vonta meg vállát a férfi.
Mike büszke volt rá, hogy sikerült megőriznie a nyugalmát. Elmosolyodott.
– Ó, ennek örülök. – Éppen a megfelelő hangot ütötte meg, ezzel a semmitmondó fecsegéssel biztosan palástolni tudja majd árulkodó szívverését.
– A sziget gyönyörű – jegyezte meg Guy. – Hány strand is van itt?
– Hét. A hét minden napjára jut egy. Úgyhogy ezek után nevezték el őket.
– Micsoda humorérzék! Minden strandot meg lehet közelíteni?
– Igen, mindegyikre vezetnek ösvények.
– Megmutatná holnap az egyiket? 

Mike alig hitt a fülének.
– Sajnálom, egész nap dolgozom, de az utakat táblák jelzik.
– Akkor talán máskor. – Guy rövid válasza nem úgy hangzott, mintha valóban fontos lenne neki a kíséret. – Mióta vezeti a kompot?
– Néhány éve.
– Amikor először megláttam a paihiai kikötőben, azt hittem, iskolás lány. Szóval ezért méregette olyan kitartóan! Michaela rámosolygott a férfira, és megjegyezte:
– Tizennégy éves korom óta nem nőttem egy centit sem. Gondolhatja, mennyire megviselt ez a tény.
– Apám mindig azt mondogatta, hogy a kis csomagokban vannak mindig a legszebb dogok.
– Ezt már én is hallottam – válaszolta Mike negédesen. Ki nem állhatta az ilyen bölcsességeket, pedig de sokat hallotta őket!
Michaela nem volt hiú, de tudta, hogy jól táncol, és ilyen tehetséges partnerrel, mint Guy, kétszeres élvezet volt a tánc. A tomboló ritmusú finálé után, amelyet a nézők tapsa kísért, a férfi egy utolsó forgást követően magához szorította.
Ez már nem volt játék. A nevetés Mike torkára forrt, és tanácstalanul nézett Guy furcsán csillogó szemébe. Igyekezett fesztelenül viselkedni, mintha a világ legtermészetesebb dolga lenne, hogy egy férfi megöleli. Persze, ez nem volt egészen egyszerű, mert alig kapott levegőt, és valami soha nem tapasztalt, egyszerre édes és emésztő vágyakozás rohanta meg.
– Lehet, hogy maga kicsi – suttogta a férfi –, de tele van energiával.
Guy egyértelműen udvarolt neki. És a bók mögött még több rejtőzött, valami mély, felkavaró, ami Mike-ot kicsit megijesztette. Lehajtotta a fejét, hogy a férfi ne lássa az arcát.
– Nagyon kimelegedtem – mondta ijesztően rekedt hangon.
– Nem akar odakinn hűsölni egy kicsit?
Michaela már majdnem igent mondott. A kísértés óriási volt, de az évek alatt beléivódott óvatosság győzött. 
– Nem, csak egy pohár narancslét innék – suttogta, és elindult a bár felé. Közben azt igyekezett bemagyarázni magának, nem akarja, hogy a férfi elkísérje. Ám amint Guy a derekára tette a kezét, és átvezette a tömegen, rögtön rájött, hogy ez hazugság.
– Mike... micsoda furcsa név egy lánynak! – jegyezte meg a férfi.
2. FEJEZET
A lány megvonta a vállát.
– Még mindig jobb, mint a Michaela. A nevem hosszabb, mint én. 
Guy elmosolyodott.
– Egyébként az apámat Michaelnek hívták.
Mike remélte, hogy a férfi nem veszi észre, mennyire kellemetlen erről beszélnie, de Guy fürkésző pillantását nem kerülhette el semmi. Szerencsére nem kérdezősködött tovább, mert Mike-nak nem állt szándékában elmondani, hogy az anyja a névválasztáskor még azt remélte, egy nap talán visszatér hozzá a gyermeke apja. Mike lassan felcseperedett, és látnia kellett, ahogy ez a remény elenyészik, ami végül az édesanyja korai halálához vezetett.
Guy a bárnál várta, hogy sorra kerüljön. Nola megajándékozta a férfit a legragyogóbb mosolyával, és megkérdezte, mivel szolgálhat. Őt is azonnal rabul ejtette Guy vonzereje.
Mike nagyon is megértette. Guy közelében úgy érezte az ember, mintha egy egymillió wattos reflektor irányulna rá – és csakis rá. Olyan érzést keltett a lányban a mosolyával, mintha ő lenne számára az egyetlen nő a földön.
Megfoghatatlan volt: Mike Christopher, a megközelíthetetlenség szobra ellenállhatatlan vonzódást érzett Guy Lorimer iránt. A vére pezsgett, mintha túlságosan sok pezsgőt ivott volna, és a pillantása szinte magától tévedt újra meg újra Guy férfias arcvonásaira, hogy aztán elmerüljön szemének kékségében.
A terem hátsó részében néhány fiatal hirtelen kiabálni kezdett. A zaj elűzte a rejtélyes varázst.
– Köszönöm – vette át Mike a narancslevet.
– Magának rendkívüli szeme van – jegyezte meg a férfi. – Meglepően világos, ezüstösen ragyog, szinte áttetsző. Még sohasem láttam ilyet.
A férfi szavai jólesőn megborzongatták a lányt, de felismerte a mögötte rejtőző közeledési kísérletet.
– Köszönöm – szólalt meg kissé csípősen. – Magának sincs oka szégyen​kezni.
A férfi felnevetett.
– Nem akartam hízelegni. Igya meg a narancslevet, és menjünk táncolni!
A zenekar ezúttal foxtrottot játszott. Mike nem akart Guyhoz simulni, de csak néhány másodpercig tartott az ellenállása. Az édesanyja egyszer azt mondta, hogy az apja csodásán táncolt. Miké csak most értette meg, mire gondolhatott. Életében először tapasztalta, mennyire vonzó lehet a férfias báj. Guy minden mozdulata, a derekán pihenő keze, arcszeszének finom illata egyre szította a lány vágyát.
És ő – elmerülve ebben az újonnan felfedezett érzéki világban – vakon követte a férfit. Egy különösen merész fordulat után Guy combja az övéhez simult. Ettől a váratlan bizalmas érintéstől Miké összerezzent. Hátra akart húzódni, Guy azonban szorosan ölelte, úgyhogy tovább kellett táncolnia, miközben a bensejében zűrzavar tombolt. A józan ész elhallgatott, a láthatatlan védőfal, amelyet maga köré emelt, leomlott.
Mire vége lett a táncnak, Mike már tudta, hogy azonnal ott kell hagynia a férfit. Mosolyt erőltetett az arcára, hogy elrejtse, mennyire sebezhető.
– Ez remek volt, de nekem most...
A hátsó sarokból hangos kiáltozás szakította félbe a szavait. Mike abba az irányba fordult, ahonnan a zaj jött, de Guy elállta az útját.
– Engedjen oda! – kérte Mike.
– Ne menjen! – fogta meg a férfi a karját. – Pár őrült egymásnak ugrott.
– Ez a munkám, Guy. Ezért vagyok itt.
A férfi kelletlenül engedte el a karját, nem tágított azonban mellőle, amikor Mike a verekedő suhancokhoz lépett. A lány ismerte a fiúkat, akik meglehetősen felöntötték a garatra. Russellből érkeztek, de szerencsére túlságosan részegek voltak ahhoz, hogy komolyabb kárt tegyenek egymásban.
– Ez tiszta narancslé? – kérdezte Mike egy nőtől, aki mellette állt. – Nincs benne alkohol?
– Tiszta narancslé –  válaszolta a nő elképedve.
– Megengedi? – Mike kivette a poharat a kezéből, és az arcába öntötte a magasabbik fiúnak. A két suhanc megtorpant, és a lány felé fordult. – Elég volt! – szólt rájuk Mike. – Kifelé!
– Jobb lesz, ha azt csináljátok, amit mond – tette hozzá Guy nyugodt hangon.
– Mondott itt valaki valamit? – szemtelenkedett az idősebb fiú, ám a biztonság kedvéért hátrált egy lépést. 
Mike hangja hűvös és határozott volt.
– Igen, én mondtam, Simon Armstrong.
– És én is – tette hozzá Guy.
Mike a szeme sarkából látta, hogy a bátrabb vendégek közül néhányan készek megvédeni őt, miközben Sean és az egyik szobalány utat tör magának a tömegben. .
– Na, szedjétek a sátorfátokat! – szólított fel a fiúkat.
– Hát jó. – A bátorság, amely néhány perccel ezelőtt még szárnyakat adott
Simon Armstrongnak, most mélységes zavarodottságnak adta át a helyét. -Gyere, Dirk, tűnjünk el innen!
– Köszönöm – mosolygott Mike a nőre, akitől elvette a narancslevet. – Mondja meg Nolának a bárpultnál, hogy adjon másikat! – Aztán Guyra nézett. – Magának is köszönöm – biccentett, és indulni akart.
– Hova megy? – kérdezte a férfi.
– Meg akarom tudni, honnan szerezték a fiúk az italt, aztán visszaviszem őket Russellbe.
– Azt inkább ne tegye!
Mike meglepetten nézett Guyra. Hátul újra rákezdett a zenekar, és a tömeg szétoszlott. Simon és Dirk kisurrant a friss levegőre.
– Nem akarom, hogy itt lófráljanak a szálloda területén – magyarázta Mike. – Megint bajt csinálhatnak. Köszönöm, hogy segített, de...
– És hol az ördögben bujkál a tulajdonos vagy az igazgató? Képtelen vagyok felfogni, hogy egy ilyen gyereknek kell elintéznie ezeket az ügyeket, mint maga! 

Mike dacosan emelte fel a fejét.
– Ne tévessze meg a magasságom! Képes vagyok...
– Ne legyen már ilyen ostoba! Mi lesz, ha a két gazfickó magának esik?
– Nem fognak.
– Hol van a tulajdonos? – ismételte meg Guy nyomatékosan a kérdést.
– Ő nem tud segíteni – mondta a lány.
– Miért nem, ha szabad kérdeznem? 

Mike nagyot lélegzett.
– Semmi kedvem tovább vitatkozni magával. – S azzal faképnél hagyta a férfit.
Guy ezúttal meg sem próbálta visszatartani, ám szelíden megjegyezte a lány háta mögött:
– Miért olyan biztos abban, hogy elboldogul velük?
– Mert ártalmatlanok. – Mike megfordult. – Még egyszer köszönöm a segítségét, de most már minden rendben. Ez csak két buta kölyök. Kicsi koruk óta ismerem őket.
A férfi valami érthetetlent mormolt maga elé, aztán követte Mike-ot. A lányt feldühítette Guy makacssága, de megadta magát. A két fiú az egyik kőfalnak dőlve halkan civakodott.
– Jobb lesz, ha most már abbahagyjátok – szólt rájuk a lány. – Honnan vettétek a szeszt?
A fiúk üveges tekintettel meredtek rá.
– Ugyan már, Mike, ne legyél ilyen! – siránkozott Simon. – Sajnáljuk. Csak szórakoztunk, igaz, Dirk?
Dirk bőszen bólogatott, és alaposan szemügyre vette a Mike mellett álló férfit.
– Simon a cimborám – fűzte még hozzá, mintha ezzel mindent megmagya​rázott volna.
– Honnan vetted a sört, Simon?
– Hoztuk magunkkal. Hiszen nálatok nem kaptunk volna semmit, úgyhogy gondoskodnunk kellett róla.
– Hogyan jöttetek ide? 
A két fiú habozott.
– Jordán Philippsszel. A parton akartunk aludni, és holnap reggel a komppal mentünk volna haza.
– Jó, visszaviszlek benneteket Tapeka Pointba – bólintott Mike. – Már elég bajt okoztatok nekem, és nem szeretném, ha aggódnom kellene miattatok.
– De mi nem akarunk Tapeka Pointba menni! – tiltakozott Dirk imbolyogva.
– Ez már a ti gondotok. Talán kijózanodtok annyira, mire hazaértek, hogy nem ruház meg benneteket az apátok – válaszolta Mike könyörtelenül.
– Őt is Tapeka Pointba viszed? – mutatott Simon Guyra.
– Nem. – Mike a vonzó vendégre mosolygott. – Köszönöm – mondta nyomatékosan. – Nagyon sokat segített, de a többit már egyedül is elvégzem.
– Elkísérem – válaszolta a férfi nyugodt hangon. – Szeretem az éjszakai kiruccanásokat.
Mike megpróbálta lebeszélni a szándékáról, miközben a kikötő felé tartottak, de a férfi nem volt hajlandó visszakozni. Végül a lány adta meg magát. Guy Lorimer valamilyen okból vele akar tartani, és ő nem tehet semmit, hogy ebben megakadályozza.
Miközben elkormányozta a kis motorcsónakot a pallótól, hirtelen valami kellemes előérzet szállta meg.
Ahogyan megígérte, a fiúkat kitette a parton. A friss tengeri szél annyira kijózanította őket, hogy Mike már nem aggódott a biztonságukért.
– Gyakran előfordul ilyesmi? – kérdezte Guy, amikor lassan kifelé indultak az öbölből.
– Nem. Mindenki tudja, hogy kiskorúaknak nem szolgálunk fel szeszes italt. Biztos vagyok benne, hogy ezek az ostobák sem próbálkoznak többet ilyesmivel.
– Hm. És mit tenne akkor, ha valaki komolyan leinná magát, és veszélyessé válna?
– Harry azzal is elboldogulna.
– Pillanatnyilag nem nagyon boldogul semmivel, ahogy látom – vágott vissza a férfi.
Mike a legszívesebben megmondta volna Guynak, hogy törődjön a saját dolgával, de kötelessége volt udvarias lenni a vendéggel, aki ráadásul még szívességet is tett neki.
– Van elég alkalmazott, aki ezzel foglalkozik, láthatta – jegyezte meg dacosan.
Az éjszaka csodálatos volt. A holdfény ezüstös ragyogással vonta be a hegyeket és a szigeteket. Csak a motor zaja törte meg a békés csendet.
Mike mereven előreszegezte a tekintetét, hogy ne kelljen a mellette ülő férfira néznie. Megijesztették az erős érzések, amelyeket a férfi keltett benne. Szeren​csére Guy nem marad sokáig. Csak egy hétre foglalt magának szobát. Hét nap alatt nem történhet semmi világrengető dolog. Legalábbis nem lesz szerelmes az ember ilyen rövid idő alatt.
Ennek a gondolatnak tulajdonképpen meg kellett volna vigasztalnia, mégis az a sötét sejtés gyötörte, hogy semmi sem úgy történik, ahogyan az ember várná, ha Guyról van szó.
Már megtették az út felét, amikor a motor köhögni kezdett, végül leállt. Mike hiába próbálta beindítani. Lemondóan felsóhajtott.
– És most mit csinálunk?
– Van benzin a tankban? – kérdezte Guy a lényegre törve. Természetesen nem volt. Sean feladata lett volna feltölteni.
– Haza lehet innen evezni? – érdeklődött Guy.
Mike egy pillantást vetett a tengerre. A hullámok halk nesze elárulta, hogy már elkezdődött az apály.
– Nem, az áramlás az ellenkező irányba vinne bennünket. A legjobb, amit tehetünk, hogy kivetjük a horgonyt, és várunk, amíg valakinek feltűnik, hogy nem érkeztünk meg. – Persze, ha ez egyáltalán megtörténik. – Nagyon sajná​lom – tette hozzá a lány zavartan.
A férfi mosolygott.
– A nagyapám már nagyon korán megtanított arra, hogy az elkerülhetetlenbe bele kell törődni. – Könnyedén felemelte a horgonyt, és kidobta. – Árulja el nekem, miért vezeti egy húszéves lány többé-kevésbé egyedül az egész szállodát! Hol bujkál ez a titokzatos Harry?
– Nincs jól – szólalt meg Mike némi habozás után.
– Értem. És miért vezeti maga a szállodát?
– Mert én tudom, mit kell csinálni.
– Honnan? Nem csak nyáron dolgozik itt?
– Nem, már évek óta Far Windsen élek. – Miután a horgony leért a fenékre, Mike megkönnyebbülten leült a padra, és megdörzsölte a karját. A vékony kabát nem fogja sokáig melegíteni.
– És mióta játssza itt a mindenest?
– Négy éve, amióta meghalt az édesanyám.
– Tizenhat éves volt! Nagyon fiatalon vesztette el – jegyezte meg a férfi. Amikor a lány megborzongott, Guy megváltozott hangon folytatta: – Maga fázik. Üljön ide mellém! Majd melegítjük egymást.
– Nem, nem... Ez az egész...
– Mike – szakította félbe a férfi unottan. – Nem leszek tolakodó, és nem próbálom megcsókolni! Csak azt szeretném elkerülni, hogy megfázzon, ha netán senki sem veszi észre az eltűnésünket, ami könnyen megeshet. Azonkívül nekem sincs kedvem fagyoskodni.
Az utolsó megjegyzés megadta a kellő lökést, s Mike  engedelmesen odaült mellé. A férfi átkarolta a vállát. A lány szíve egyszerre gyorsabban kezdett verni, és csak abban reménykedett, hogy Guy ezt nem veszi észre.
– Hol élt, mielőtt a szigetre költözött? – törte meg a férfi a csendet.
– Russellben. Anyámmal nyolc évig éltünk a nagyapám kis házában.
– Ezek szerint tulajdonképpen a Far Winds Szálloda az otthona. Mike bólintott.
– Igen. A nagyapám hagyott ugyan rám egy darab földet Long Bayben, de semmi értéke sincs. Majd ott szeretném valamikor felépíteni a házamat. Csodálatos kilátás nyílik onnan a szigetekre.
– Nem szeretne valami mást csinálni, mint a mostani munkája?
– Elégedett vagyok az életemmel – válaszolta a lány rövid habozás után. – Szeretem a szigetet és azt, amit csinálok.
– Semmi másra nem vágyik? Vagy csak agyon akarja csapni az időt, amíg férjhez megy?
– A férjhez menés szóba sem jöhet! – Mike elfojtott egy ásítást.
– Nem akar férjhez menni, vagy csak eddig nem gondolt rá?
– Nem is tudom. Ez nagyon komoly lépés. A szállodában tanúja voltam néhány csapnivalóan rossz házasságnak... meg néhány jónak is. De a jó példa sokkal kevésbé volt meggyőző, mint a rossz.
– Ezzel egyetértek – komorodott el egyszerre a férfi. – És most árulja el, miért vezeti maga Far Windset!
– Nem én vezetem – bizonygatta Mike.
– Ezek szerint Harry nem csak a maga fantáziájában létezik? – kérdezte Guy gúnyosan.
– Természetesen nem – vágta rá a lány.
Guy semmit sem válaszolt, így aztán egy ideig némán ültek egymás mellett. Mike szeme le-lecsukódott az álmosságtól.
– Azt hiszem, kényelmesebb lenne, ha a korlátnak dőlnénk – szólalt meg Guy, és mielőtt a lány tiltakozhatott volna, megfordult, és Mike-ot a térdére ültette. A lány arca a mellén nyugodott, és Michaela érezte, ahogy a férfi izmai megfeszülnek, amikor kinyújtja a lábát.
– Nagyon nehéz vagyok – szabadkozott Mike, és le akart szállni Guy öléből.
– Ugyan már! – tartotta vissza a férfi.
Neki természetesen semmit sem jelent ez a helyzet – miért is jelentene? Egyszerűen csak nem akar megfázni!
– Ismeri a csillagos eget? – kérdezte Guy hirtelen.
– A legfontosabb csillagképeket igen, meg néhány bolygót. És maga?
– Nagyapámnak volt egy távcsöve, hatalmas, régimódi szerkezet. Néha, amikor csillagos volt az ég, én is belenézhettem. Sohasem fogom elfelejteni, milyen volt, amikor először megláttam a Jupiter holdjait. Életem nagy napja volt. Még évekkel később is csillagász szerettem volna lenni.
– És miért nem lett az? 
A férfi halkan felnevetett.
– Én vagyok az egyetlen unoka, úgyhogy át kellett vennem a céget.
Kényszerítették volna, hogy olyasmivel foglalkozzon, amit nem is szeret? Miké a férfi büszke arcélét figyelte. Nem, ez az ember nem engedi, hogy bármire is kényszerítsék. Rendkívüli jelenség – nincs benne megalkuvás. Valószínűleg csak azért adta fel az álmát, hogy csillagász legyen, mert szereti a nagyapját.
– Milyen céget? – Mike hiába erőlködött, hogy elfojtson egy ásítást.
– Álmos? Hát akkor miért nem alszik egy kicsit? Biztosan hajnal óta talpon van már.
– Hatkor keltem. – Mike megint ásított egyet. A férfi átölelte, s ő szorosan hozzásimult. Érezte, amint Guy mellkasa ütemesen emelkedik és süllyed, s azonnal elszenderült.
Jóval később Guy hangja és meleg lélegzete ébresztette fel.
– Valaki közeledik, Mike! – A lány azt hitte, álmodik, de a férfi még egyszer megszólalt: – Mike, kedvesem, ébredjen fel! Jön egy hajó.
Még sötét volt, de a hold sokkal alacsonyabban állt az égen. Keleten már hajnalodott. Miké meghallotta egy motor halk dohogását. Gyorsan kibontakozott a férfi karjából, és felugrott. Ám azonnal Guy vállába kellett kapaszkodnia, hogy a billegő csónakban el ne veszítse az egyensúlyát. Az alumíniumból készült kis dingi irányt változtatott, és egyenesen feléjük tartott.
– Ez Geoff Dinant – mondta a lány Guynak. – Halászni megy. – Mike megborzongott a hűvös hajnali időben. – Ó, jaj! – kiáltott fel. – Már majdnem reggel van!
– Szerencsére elmúltak azok az idők, amikor egy nő menthetetlenül elvesz​tette a tisztességét, ha egy férfival kimaradt éjszakára – csipkelődött Guy.
Húsz perccel később már a szállodánál voltak. A sziget minden lakója aludt, az utakat a lámpák csak halványan világították meg. Mike észrevette, hogy három égő kiégett, és ki kell cserélni őket.
– Még nincs fél hat – állapította meg. – Különben Nola már sütné a kenyeret.
– Nem sokkal múlt öt.
Mike megbotlott egy gyökérben.
– Vigyázzon! – figyelmeztette Guy, és elkapta a kezét.
– A lábam még nem ébredt fel teljesen – válaszolta a lány, és elfojtott egy ásítást. – Ne haragudjon!
- De hát miért haragudnék? Nem maga a hibás.
Mike megrázta a fejét.
– Nagyon sajnálom, hogy ilyen sokáig feltartottam. Ennek nem lett volna szabad megtörténnie.
A férfi halk nevetése szinte fájdalmasan hangzott.
– Mindig szerettem volna hajótörött lenni. Nem volt ugyan ma éjjel lakatlan szigetünk, de végül is nem kaphat meg az ember mindent.
Miké megpróbálta elhúzni a kezét, Guy azonban nem engedte. Miközben a gyepen bandukoltak, a lány tudta, hogy soha életében nem fogja elfelejteni ezt a hajnali sétát Guy Lorimerrel. Akkor is emlékszik majd a jázmin illatára, a hullámok halk neszére és a friss tengeri szélre, amikor ősz öreganyó lesz. És Guy kezére, amely az övét fogja. Erre a csodálatos pillanatra, amely olyan szép volt, hogy szinte fájt.
Sajnos túlságosan hamar elszállt. Amikor odaértek a kis kertbe vezető kapuhoz, a lány szégyenlősen megszólalt:
– Maga nagyon kedves, mégis borzasztóan sajnálom, hogy kint ragadtunk a tengeren.
– Egyáltalán nem lett volna szabad ilyen helyzetbe kerülnie. – A férfi józan hangja megijesztette Mike-ot. Az utóbbi órák kellemes hangulata egy csapásra szertefoszlott. – És főképp nem lett volna szabad részegekkel szóba állnia! A részeg férfiak veszélyesek.
– Ugyan már, Guy! Hiszen csak gyerekek voltak, akiknek még fenekükön a tojáshéj.
– Akkor is erősebbek magánál.
Mike megadta magát.
– Igen, tudom. De nem vagyok olyan buta, hogy szükségtelenül veszélybe sodorjam magam. Láthatta a saját szemével, hogy elég segítségem volt. És itt csak ritkán fordulnak meg részegek.
– Akkor írja mindezt annak a számlájára, hogy régimódi nevelést kaptam! – kérte a férfi. – Tudom, hogy maga szinte minden problémát képes megoldani, mivel azonban ilyen kicsi és törékeny, állandóan úgy érzem, meg kell védenem.
– Nem gondolja, hogy sértő, amit mond?! – Mike igyekezett ügyet sem vetni a jóleső bizsergésre, amelyet Guy érintése váltott ki belőle. Nem voltak illúziói: Guy ugyan heves érzelmeket ébreszt benne, ő maga ellenben semmilyen hatással sincs a férfira.
Guy kinyitotta a kaput, és felkísérte Mike-ot a verandára.
– Köszönöm – mondta a lány.
A férfi mosolya még csábítóbban ragyogott a felkelő nap első sugaraiban.
– Nincs mit. Viszontlátásra, Mike! – búcsúzott, és megcsókolta a lány kezét. Mike összeszorította az ajkát, és felsietett a töredezett kőlépcsőn. Guy megvárta, amíg kinyitja az ajtót. A lány intett neki, aztán belépett a házba.
Odabent egyenesen a nappali ablakához futott, és a megsárgult függönyön keresztül figyelte, ahogy a férfi visszafelé indul az úton, becsukja maga mögött a kaput, és halkan fütyörészve hazasétál.
Miké teljesen elbizonytalanodott, így érezhette magát az édesanyja, amikor találkozott az apjával. Mintha valami emberfeletti erő igázta volna le, amellyel szemben tehetetlen volt. De legalább remek alanyt talált az első szerelemhez. Mike kesernyésen elmosolyodott. Guy Lorimer vonzó, okos és határozott – és nem marad itt sokáig.
A lány kiadósán zuhanyozott, aztán lefeküdt. Egy ideig álmodozva forgolódott az ágyban, végül elnyomta az álom.
Néhány órával később édesdeden mosolyogva ébredt. Élvezettel nyújtóz​kodott egyet, s félórával később már Seant szapulta, amiért elfelejtette benzinnel feltölteni a csónakot. A férfi égre-földre esküdözött, hogy ez többé nem fordul elő.
Nehéz nap következett. A reggeli után kiderült, hogy Nola beteg, úgyhogy neki kellett beugrania helyette. Ha éppen nem volt szükség rá a konyhában, akkor az irodában dolgozott, hogy rendbe tegye a könyvelést. Ez tulajdonképpen Harry feladata lett volna, de Miké egy csomó figyelmeztető levelet talált a posta közt. Miután ellenőrizte a csekkfüzetet, és kikereste a szóban forgó bizonylatokat, rájött, hogy a folyamat hónapokkal azelőtt kezdődött.
Elkeseredetten hunyta le a szemét egy pillanatra, majd hozzálátott, hogy rendbe tegye a számlákat. Már éppen végzett mindennel, amikor Harry borzasán és véreres szemmel berontott az irodába.
– Jött levél Angliából? – dünnyögte, s közben kerülte Mike tekintetét.
– Igen, ott van.
Harry feltépte a borítékot, és olyan gyorsan olvasta el a három oldalt, mint egy megszállott. Mike újra a munkába temetkezett, és közben igyekezett ügyet sem vetni a férfi morgolódására.
Amikor Harry befejezte az olvasást, néhány másodpercig üres tekintettel meredt maga elé.
– Hogy sikerült a tánc? – kérdezte végül.
– Jól. Csak el kellett vinnem Tapekába Simon Armstrongot és Dirköt. Borzasztóan eláztak, és a parton akarták tölteni az éjszakát. Az előbb felhívott Mrs. Armstrong, és megköszönte, hogy gondoskodtam a fiáról. A srácok már megkapták a büntetésüket.
Harry elgondolkozva bólintott.
– Csak nem a szerződéssel van gond? – kérdezte Mike óvatosan. 

A férfi a zsebébe gyűrte a levelet.
– Ugyan, dehogy! Honnan veszed? Ma este mi lesz a program? Ja, persze, természetfilmet vetítünk a hallban.
– Igen. Te is ott leszel? – Mike visszafojtott lélegzettel várta a választ, mert ha Harry nem megy, akkor neki kell bajlódnia azzal az átkozott vetítővel, amelyet nyilván az ördög küldött ide, hogy őt bosszantsa.
A férfi habozott.
– Ott – mondta végül. – Ott leszek.
– Mi a baj, Harry? – kérdezte a lány.
– Semmi – válaszolta az igazgató, és az ajtó felé indult. – Ne gyötörj, Mike, legyél jó kislány!
– Még nem mehetsz el – kiáltott utána Michaela. – Először írd alá a csekkeket!
A férfi egy szó nélkül visszafordult, aláírta a papírokat, végül kiment.
Mike egész nap nem látta Guyt. Mire késő este ágyba került, már alig állt a lábán. Másnap reggel fejfájással ébredt, mint mindig, ha túlságosan mélyen aludt.
Ez a nap sem volt valami kellemes –pontosan úgy, mint a következő kettő. A hőmérséklet emelkedett, és vele együtt a levegő páratartalma is, ami az öbölben igazán szokatlan volt. Harry csak ritkán mutatkozott, a kedve pedig egyre rosszabb volt. És amikor egymás után következtek be a katasztrófák, amelyek koronájaként a zuhanyozókban kis híján felrobbantak a vízvezetékek, Harryt teljesen elnyelte a föld.
Miké kihívta a szerelőt Paihiából, aki kerek perec kijelentette, hogy csak akkor jön, ha megkapja, amivel még tartoznak neki.
– Ne haragudjon, Mike, de csak akkor megyek, ha az utolsó számlámat is kiegyenlíti.
– Már a postán van a csekk – biztosította a lány. – A minap küldtem el.
Ám a szerelő csak akkor jelent meg, miután déltájban megkapta a pénzét. Amikor készen volt, ragaszkodott hozzá, hogy azonnal fizessék ki. Miközben Mike kiállította a csekket, megjegyezte:
– Mondja meg Harrynek, hogy a csövek menthetetlen állapotban vannak! Egy-két éven belül valamennyit ki kell cserélni, és az nem lesz olcsó mulatság. 

Mike döbbenten bólintott.
– Megmondom neki.
Meg is tette, amikor bevitte Hánynék a csekket, hogy írja alá. A férfi a lakásában ült, és kibámult az ablakon. Amikor Mike elmondta a rossz hírt, csak bólintott.
– Igen, tudom. Az elektromos rendszer is teljesen leavult. 
– Mit akarsz csinálni? 
A férfi megvonta a vállát.
– Majdcsak eszembe jut valami.
Reményvesztett, megadó testtartása megijesztette Mike-ot. Valahogy ilyen​formán érzett akkor is, amikor az anyja elmondta, nemsokára meg fog halni. Tehetetlen volt. Képtelen változtatni a dolgok menetén, és néznie kell, ahogy az elkerülhetetlen bekövetkezik...
Ezen az éjszakán alig aludt valamit. Mély árkok húzódtak a szeme alatt, amikor másnap reggel a szobákat rendbe tette. Aztán Paihiába ment, hogy elhozzon nyolc új vendéget. Ebéd után megbeszélte Nolával a következő havi étrendet.
Amikor ezzel készen volt, sóhajtva hajtotta fejét a karjára.
– Micsoda forróság van!
– Te pedig fáradt vagy – szögezte le Nola. – Mára kidolgoztad magad. Miért nem mégy egy kicsit úszni? Mindenki más pihen.
– Igazad van – állt fel Mike. Vonzotta a gondolat, hogy a tiszta kék vízben hűtse le titkos félelmeit és vágyait. Talán még a fejfájása is elmúlik közben. – A Kedd-öbölbe megyek – határozta el.
– Tulajdonképpen mit csinál itt az a férfi? – kérdezte Nola ártatlan hangon. – Tudod, az a jóképű fekete, aki négy-öt napja érkezett.
Sean megfordult. Éppen egy pohár vízért ugrott be a konyhába.
– Lorimerre gondolsz? Mindenfélét – válaszolta Mike helyett, aki alig tudta elrejteni lángoló arcát. - Nagyon furcsa fickó. Mintha nem is nyaralni jött volna. Túlságosan sokat kérdez, persze csak ha meg tud szabadulni az imádóitól. –  Elvigyorodott. – Bárcsak tizedannyira jóképű lennék, mint ő!
Nola, a felesége elgondolkozva mosolygott.
– Miért gondolod, hogy nem nyaral? Akkor szerinted miért van itt?
– Fogalmam sincs – vonta meg Sean a vállát. – De mindent nagyon alaposan szemügyre vesz.
– Ha egyszer minden érdekli! – jegyezte meg Nola. Miké kiment a konyhából. Az utóbbi napokban csak futólag látta Guyt, akit állandóan körülvett hódolóinak hada. Pedig úgy tűnt, mintha ügyet sem vetne rájuk. Ha Miké nem lett volna annyira elfoglalt, akkor is kitér az útjából, mert szégyellte magát, amiért olyan esendő a férfi iránt.
Igyekezett nem gondolni Guyra, miközben hazafelé sietett. Otthon átöltözött. Sötétkék rövidnadrágot vett fel, és vékony, hosszú ujjú pólót, hogy védje a bőrét a tűző naptól. Könnyű strandcipő és egy széles karimájú szalmakalap tette tökéletessé az öltözékét. Majd a táskájába rakott egy törülközőt, vízálló naptejet, egy üveg narancslét, és sietve elindult az ösvényen, amely a szállodától a Kedd-öbölhöz vezetett. A nap fonón sütött, a levegő a manukabokrok fűszeres illatától volt terhes. Parányi kék és barna pillangók röpködtek a fű fölött, amelyben kabócák ciripeltek.
A lány fejfájása lassan megszűnt, és amikor felért a dombtetőre, már újra mosolygott. A csodálatos kilátás minden alkalommal lenyűgözte. Kitárult előtte a türkizkék tenger, amelyben számtalan apró sziget zöldellt.
Mint mindig, amikor erre járt, meglátogatta a helyet, ahol Harry felesége lelt végső nyugalomra. Dodo kívánsága volt, hogy ott temessék el, ahol életében a legjobban szeretett időzni. Miké a síron álló vázába tette a vadvirágot, amelyet útközben szedett.
A domb alatt terült el a strand, ahol egy teremtett lelket sem lehetett látni ilyenkor. Miké boldogan sietett le a kanyargós kis ösvényen. Mára elege volt az emberekből. Öt perccel később ott állt egy terebélyes pohutukawafa alatt, levetkőzött, és holmiját a fa vastag gyökerei közé rejtette. Bekrémezte magát, aztán olyan gyorsan futott a vízhez, hogy szinte nem is érezte talpa alatt a perzselő homokot.
A víz kellemesen hűvös volt, és végképp megszabadította a fejfájástól. Miké a fél életét a tengernél töltötte, ezért nagy karcsapásokkal messzire kiúszott, s a hátára fordulva sodortatta magát a hullámokkal. Nagyot sóhajtott, és a ragyogó kék eget nézte hunyorogva. Szerette a nyarat, a forró nappalokat és a langyos éjszakákat, az öblöt, a fürdést. A többi évszaknak is megvolt a maga vonzereje, de az öböl nyáron éledt fel igazán.
Ábrándozásából motorzúgás rezzentette fel. Egy csónak tartott felé. Ha a benne ülők nem figyelnek eléggé, akkor nagy baj lehet. Sok nyaraló megbocsáthatatlanul könnyelmű.
Ám nemsokára felfedezte, hogy a szálloda csónakja az. És éppen Guy Lorimer ül benne! – gondolta rosszkedvűen. Már majdnem sikerült megfeledkeznie róla, és most semmi kedve sem volt vele találkozni.
A motorcsónak azonban közvetlenül mellette állt meg. Guy kihajolt a korláton, és kérdőn nézett rá.
– Minden rendben?
– Igen – válaszolta a lány, és nedves haját hátracsapta. – Köszönöm – tette hozzá udvariasan.
– Másszon be a csónakba, visszaviszem a szigetre! Legalább egy mérföldre eltávolodott a parttól. Miké megrázta a fejét.
– Nem, köszönöm. Vissza tudok úszni.
– Ebben biztos vagyok. De azért nyugodtabb lennék, ha visszavihetném.
Mike-ban dac ébredt.
– Hiszen ez nevetséges! Szinte az egész életemet a tengeren töltöttem.
Egyáltalán nem fenyeget az a veszély, hogy...
– Mindegy – szakította félbe a férfi nyugodtan –, addig nem megyek el, amíg be nem száll. – Várt egy percet, és amikor a lány nem engedelmeskedett, olyan bűbájosán mosolygott, hogy Mike lélegzete elakadt. – Na jó – szólalt meg végül kedvesen. – Hiszek magának. Úgy úszik, mint egy sellő, és a visszaúton sem lesz semmi baja. Bizonyára azért szeret ilyen messzire kiúszni, hogy elkerülje a hozzám hasonlókat.
Mike nevetve bukott le a víz alá, hogy elrejtőzzön a férfi pillantása elől. Amikor felbukkant, a férfi megjegyezte:
– Arra készülök, hogy megnézzem a zátonyt. Nincs kedve eljönni velem?
Mike nehezen tudta volna visszautasítani ezt a meghívást, úgyhogy sutba vágta a józan megfontolást. Guy úgysem lesz már sokáig itt.
A férfi erőlködés nélkül húzta be a csónakba. A víz patakokban folyt le a lány vékony fürdőruháján, amely semmit sem rejtett el karcsú combjából és nőies alakjából. Az izgató egyrészesben Mike szinte meztelennek érezte magát.
Guy olyan áhítattal bámulta, hogy az már nem is tűnt illetlennek.
– Igencsak megijesztett, amikor észrevettem a vízben. Ekkora távolságra a parttól már nem számoltam azzal, hogy találkozom valakivel. A hűtődobozban van üdítő. Szolgálja ki magát!
– Köszönöm, tényleg szomjas vagyok. De mielőtt a zátonyhoz megyünk, el kell hoznom a holmimat a partról. Nem akarok leégni.
Mike szilárdan elhatározta, hogy közömbös lesz, és nem hagyja, hogy a férfi levegye a lábáról, így hát nyugodtan kivett magának a hűtődobozból egy üveg üdítőt, Guynak pedig sört.
Légy résen! – figyelmeztette magát. Tudta, mi történik azokkal a nőkkel, akiket elvakít a szenvedély – ő maga is egy ilyen kapcsolat gyümölcse volt. És semmiképpen sem akarta megismételni az anyja tévedését.
Ám amikor Guy a szájához emelte a sörösdobozt, és nagyokat kortyolt belőle, Miké alig tudta levenni a szemét a férfi nyakán duzzadó izmokról, és megremegett.
– Maga fázik – jegyezte meg a férfi, és egy pillanatra sem vette le tekintetét a lányról. – Tessék, ezt terítse magára! – dobta oda neki a törülközőjét.
– Köszönöm – hadarta Mike, és gyorsan beburkolózott a hatalmas fürdőle​pedőbe.
– Bármennyire rejtegeti is a testét – szólt Guy nyugodt hangon –, olyan, mint egy sellő: a fekete haja, a karcsú, csábos lába, a bársonyosan finom bőre. A sellők veszélyesek, a tengerészek mégis kihúzzák őket a habokból.
Mike arca lángba borult, amivel elárulta, mennyire járatlan az efféle társal​gásban. Ettől elfutotta a méreg, és éles hangon csak annyit válaszolt:
– Örülnék, ha nem gúnyolódna rajtam!
– Nem gúnyolódom, Mike – biztosította a férfi meglepően szelíden. – Maga nagyon vonzó teremtés, csak mindig elfelejtem, milyen fiatal.
– A húsz nem sokkal kevesebb, mint a huszonhat.
– Nem annyira az évek számítanak, mint a tapasztalat. – A férfi előbb még vidám mosolya szinte kiábrándultnak hatott. – Hát akkor menjünk a holmijáért! – Mondta, és megfordította a csónakot.
Mike zavartan kortyolgatta a gyümölcslevet, miközben Guy szavai még ott visszhangzónak a lelkében – csábítón, izgatón... Nem lett volna szabad beszállnia a csónakba. Jobb lett volna, ha megfordul, és visszaúszik a partra, ahelyett hogy buta könnyelműségre adja a fejét. A meggondolatlansága mindig bajba sodorja.
Amikor már csak néhány méterre voltak a parttól, Guy odafordult hozzá.
– Siet? Még sohasem voltam ebben az öbölben, és szívesen megnézném.
– Csak öt órakor kell visszamennem a szállodába – válaszolta a lány.
– Nagyszerű!
Így aztán végigmentek a parton, felkapaszkodtak a domb tetejére, ott leültek, és a tengert bámulták. Seannak igaza volt: Guy mindent tudni akart. Miké megmutatta neki az egyes szigeteket, aztán a szárazföldön levő településeket, elmondta a történetüket, felsorolta a dombok magasságát, és pontosan leírta, melyik sziget, tanya vagy üdülő kinek a tulajdona. Még sohasem hallgatta senki ilyen figyelemmel a történeteit.
3. FEJEZET
Guy ügyesen a zátonyhoz kormányozta a csónakot.
– Harry szerette volna elintézni az illetékes hivataloknál, hogy a zátony természetvédelmi terület legyen – közölte Mike, amikor áthaladtak a rozsdás korlátok között, amelyek körülvették a sziklát. – A halak ívásához ez ideális hely. A bennszülöttek nem halásznak itt, nehogy veszélyeztessék a szaporulatot, a turisták közül pedig csak kevesen tudnak a létezéséről.
– És miért nem vitte véghez, amit elhatározott? 
Michaela lesütötte a szemét.
– Azt hiszem, nem volt ideje rá – mondta kitérőén. Az évek során Harrynek rengeteg jó ötlete támadt, de valahogy hiányzott belőle a kitartás, hogy megvalósítsa őket. Ezért küszködtek még mindig az özönvíz előtti áramfejlesz​tővel, bár Harry tárgyalt a szárazföldön levő villamos művekkel, hogy víz alatti kábellel lássák el a szigetet.
Úgy tűnt, Guyt már nem érdekli, miért ilyen határozatlan Harry. Kihajolt a korláton.
– Hoztam magammal búvárpipát. Felváltva használhatnánk.
A zátony körül megszámlálhatatlanul sok hal úszkált. Igaz, nem voltak olyan tarka, különleges példányok, mint a trópusokon, de így is lenyűgözték a két kirándulót. Miké megmutatta Guynak a legszebb víz alatti helyeket.
Amikor megint feljöttek a víz felszínére, izgatottan kérdezte:
– Nos, milyennek találja?
– Gyönyörűnek! – Guy egy tengeri istenség könnyedségével mászott be a csónakba. A lemenő nap aranyos fénybe vonta a testét, s a vízcseppek, mint parányi gyémántok csillogtak a bőrén.
Miké arcára kiült az elragadtatás. A pillantásuk találkozott. Egy örökkévalóság telt el, amíg Guy tekintete a lány testére siklott, amelyet a szűk fürdőruha alig takart. Mike-nak elakadt a lélegzete. A szenvedély forró hulláma öntötte el. Lenyalta a sót az ajkáról, amely hirtelen bizseregni és lángolni kezdett.
– Tudod egyáltalán, mit művelsz? – kérdezte Guy, de mielőtt a lány válaszolhatott volna, megcsókolta.
A leheletvékony anyagból készült fürdőruha nem nyújtott semmi védelmet, Mike akár meztelen is lehetett volna. Megremegett, mintha felhevült testét hűvös tengeri szél hűtötte volna le, hogy aztán elöntse az emésztő- forróság, amikor nedves testük egymáshoz tapadt.
A csók felébresztette Mike-ban a szenvedélyt. Rekedt sóhaj szakadt ki belőle, és aztán karját a férfi nyaka köré fonta, és félreérthetetlen, ám ugyanakkor ártatlan mozdulattal adta át magát a gyönyörnek.
Guy azonban hirtelen elengedte. Az arca kifürkészhetetlen volt. Mike remegő lábbal rogyott a padra. Tekintetében szégyen és értetlenség tükröződött.
– Egyáltalán nem vagy olyan hideg, mint egy hal – szólalt meg nyugodt hangon Guy. – Pedig azt hittem, hogy a sellők olyanok. Tessék, törölközz meg, hiszen reszketsz!
Mike valóban reszketett, mert az a néhány pillanat Guy karjában megmutatta neki, miért az a sok hűhó, amellyel az emberek a testi szerelmet körülveszik. Egy másodpercig ő is érezte ezt az elemi mámort, amelytől felforrt a vére.
És most úgy fázott, mint még soha.
– Haza kell mennem – mormolta. A törülközőbe rejtette az arcát, miközben a vállát és a karját törölgette. – Öt órakor ott kell lennem a portán. Új vendégek érkeznek. – Azon igyekezett, hogy a hangja nyugodtnak hasson, nehogy elárulja, mennyire zaklatott.
– Jó, akkor visszamegyünk. – Guy beindította a motort, és óvatosan elkormá​nyozta a csónakot a sziklától. – Túlságosan sokat dolgozol – jegyezte meg. – Ahányszor csak láttalak az utóbbi napokban, úgy rohangáltál, mint egy ijedt mókus.
– Már hozzászoktam – felelte a lány a vállát megvonva.
– De ennek nem kellene így lennie. – Többet Guy nem mondott, mégis nyilvánvaló volt, mennyire rosszallja, amit Miké csinál.
Michaela lopva a férfira pillantott, és felfedezte, hogy most Guy nyíltan őt bámulja. Miké zavarában elpirult, és mosolyt erőltetett az ajkára. Látszólag fesztelenül hívta fel a férfi figyelmét az öblökre, a földnyelvekre, sőt még a pohutukawafákra is.
Guy visszafelé még többet kérdezett, mint addig. A lány elmesélte neki, milyen kettős érzelmekkel viseltetnek az itteniek az idegenforgalommal szemben. Egyrészt tudják, hogy csak nyer általa a gazdaság, másrészt viszont kénytelenek észrevenni az árnyoldalait is: a borzalmas új épületeket, a zajt, a tömeget, amely nyaranta megszállja az apró falvakat, és a gondatlanságot, amellyel a kirándulók a természettel bánnak.
– A legtöbb lány a te korodban a divattal és a férfiakkal foglalkozik, nem pedig a nyaralóhelyek ökológiájával.
– Akkor te valószínűleg nagyon szűk látókörű lányokat ismersz – válaszolta Mike hűvösen.
A férfi elmosolyodott.
– Igazad lehet – bólintott. Aztán már csak azzal foglalkozott, hogy a csónakot a mólóhoz irányítsa.
Úgy tűnt, mintha Guynak nem lenne sürgős elhagyni a partot. Gondolataiba merülve nézte a bokrokkal benőtt földnyelvet, amely a strand mögött húzódott, és a ligetes, távoli domboldalakat.
Miké megborzongott. A férfi ebben a pillanatban egy vikingre hasonlított, aki éppen egy újonnan felfedezett földre lépett, és azon töpreng, merre is induljon, hogy meghódítsa. Arca elszánt volt, és ez megijesztette Mike-ot.
Ám amikor Guy megfordult, a szeme vidáman csillogott, és erre a lány is felderült.
– Na, ne ábrándozzunk tovább a paradicsomról! – tréfálkozott a férfi, és átölelte Mike derekát. – Még harminc perced van munkakezdésig.
– Köszönöm a kellemes délutánt.
– Nagyon kedves vagy – suttogta a férfi rekedten, és lehajtotta a fejét.
A csókja lágy és gyengéd volt. Mike-nak eszébe sem jutott, hogy tiltakozzon. Inkább viszonozta a csókot, és a férfihoz simult.
Gyakran hallotta, amint az emberek azt mondták, az egész világ megszűnik létezni ilyenkor. Ő ezt közhelynek érezte, olyan túlzásnak, amellyel hasztalanul próbálják leírni a leírhatatlant. De most úgy látta, mintha a világ egy percre visszafojtaná a lélegzetét, miközben ő átadja magát a csóknak.
A pillanat hatása Guyt is magával ragadta. A lány hallotta, ahogy a lélegzete elnehezül, és valami érthetetlen szót dörmög, mielőtt újra megcsókolná. A szenvedély elhódította Mike-ot, mint egy nehéz bor, és felpezsdítette az érzékeit. Még sohasem érzett ehhez foghatót.
Guy végül felemelte a fejét, és komor tekintettel nézett a lányra. Miké zavartan lépett hátra.
– Mennem kell – hadarta, és elszaladt, anélkül hogy hátranézett volna.
A férfi arckifejezése kiolthatatlanul a lelkébe égett. Guy úgy nézett rá, mintha a múltból előlépett kísértet lett volna, olyasvalaki, akiről reméli, hogy soha többé nem látja viszont. A tekintete hideg volt, szinte fagyos.
*

Bár Mike-nak elég sok munkája volt a recepción, nem tudott odafigyelni, annyira felzaklatta a csók. Szerette volna, ha a férfi mielőbb elutazik, hogy ő visszatérhessen a régi életéhez, amelyből hiányoztak ezek a felkavaró élmények. Ha Guy elmegy, tálán elfelejti, vagy legalább nem érez ekkora fájdalmat, ha rá gondol.
Természetesen nem ez volt az első csók az életében – csókolózott ő már százszor is. De a vele egykorú fiúk ügyetlen ölelései nem voltak rá ilyen hatással. Mivel az édesanyja nagyon szigorúan nevelte, Mike-nak sohasem nyílt rá alkalma, hogy néhány csóknál messzebb menjen. Nem tudta, mikor jött rá, hogy a szülei nem voltak házasok, de abban a tudatban nőtt fel, hogy az anyja fél a testi vágytól, és attól retteg, nehogy a lánya is áldozatul essen a csábításnak. Mike túlságosan szerette az anyját, hogy ellentmondjon neki.
Az utóbbi négy évben pedig sem ideje, sem ereje nem volt flörtnél többre, noha a férfiak nyíltan kimutatták, mennyire tetszik nekik.
Ezért vagyok ilyen gyermeteg és hiszékeny, gondolta, amikor éjszaka álmatlanul hánykolódott az ágyában. Ezért tudta egy csók ennyire kibillenteni az egyensúlyából. Igaz, nem hiányolta a barátokat és a futó kapcsolatokat, amelyeket a korabeli lányok olyan nagyra értékeltek, tapasztalatlansága mégis hihetetlenül kiszolgáltatta egy férfi érzéki vonzerejének.
A férfiak másképp viszonyulnak ezekhez a dolgokhoz, magyarázta Mike anyja, amikor felcseperedő lánya kérdezősködni kezdett. A férfiról, aki elcsá​bította és elhagyta, csak keveset beszélt, Miké azonban így is tudta, milyen lehetett. Sötét haját és az arcvonásait tőle örökölte.
A lány ábrándozva simította végig ujjával az ajkát. Egy pillanatig úgy érezte, mintha Guy ajkát erezné még mindig. Ne butáskodj! – figyelmeztette magát. A szex, szerelem, vágy – bármilyen névvel illetjük is – mindig veszélyesebb volt a nőkre nézve, mint a férfiakra. Sebezhetővé teszi őket, elvesztik a fejüket, és képtelenek tisztán gondolkodni.
Guy talán vonzódik hozzá, Mike mégis tudta, hogy igazából nem érdekli a férfit. Miért is érdekelné? Hiszen nem is ismeri, ráadásul semmi közös sincs bennük. Guy gazdag és elkényeztetett, udvarias, leereszkedő modora veleszületett.
Mike felsóhajtott. Semmi értelme ezen törnie a fejét. Guy csak vendég, és hamarosan elutazik.
*

Másnap Michaela korán és teljesen elgyötörtén ébredt.
Mi az ördög annyira vonzó ebben a férfiban? Nem csak a külseje, bár kétségtelenül nagyon jóképű. Nem is az alakja, jóllehet kisportolt, izmos teste olyan, mint egy atlétáé, a mozgása pedig kifejezetten finom.
Nem, Guy teste számára teljesen mellékes.
Hanyag eleganciával előadott gazdagsága sem izgatta egy cseppet sem. Inkább még bosszantotta is. Azt viszont el kellett ismernie, hogy Guy nem sznob. Egyszerűen csak sohasem szembesült még azzal az érzéssel, hogy az ember aggódik a pénz, a család miatt, vagy azért, mit gondolnak róla mások.
A megjelenése olyan tekintélyt parancsoló volt, amilyet Mike még sohasem tapasztalt. Ha belépett egy helyiségbe, minden szem rá szegeződött.
A telefon csengése riasztotta fel Mike-ot a gondolataiból.
– Vállalnál ma vezetést? – kérdezte a főportás kétségbeesetten. – Mindenki foglalt, és a vendég szeretné körbejárni a többi szigetet. Harry azt mondta, te majd megmutatod neki.
Mike gyorsan egy pillantást vetett a naptárjára.
– Rendben. Mikor indulunk?
– Nyolckor lent lesz a mólónál. Addigra Sean megtankolja a csónakot. Nola már csomagolja az ebédet.
– Rendben – szólt Mike ásítva, és letette a kagylót.
Mire a kikötőhöz ért, a motorcsónak már ott himbálózott a hullámokon. Gyorsan beszállt, és a következő pillanatban Guyjal találta magát szemben, aki éppen kilépett a vezetőfülkéből. Miké lábából kiszállt az erő, amikor megpil​lantotta a férfit. Mi van velem? – kérdezte magától ijedten.
– Jó reggelt, Mike! – Guy hangja derűsen csengett, a lány mégis feszültséget vélt kihallani belőle.
– Szóval meg akarod nézni a többi szigetet is – jegyezte meg hűvösen.
– Igen, legalábbis azokat, amelyek magántulajdonban vannak.
Mivel úgy látszott, a férfinak nincs szándékában Mike kíváncsiságát kielé​gíteni, a lány beindította a motort, és kikormányozta a csónakot a nyílt vízre. Far Windsen a vendég a király – ezt nem téveszthette szem elől. Guy pedig vendég, semmi más.
Az ösztönei azonban azt súgták, hogy ez a nap fordulópont lesz az életében. Ha most elmegy Guyjal, utána már semmi sem lesz ugyanolyan, mint volt. Akkor már nincs visszaút. A következmények valami módon befolyással lesznek a jövőjére.
Butaság, mondta a józan esze, de a megmagyarázhatatlan szorongás megmaradt.
– Hova szeretnél menni először? – kérdezte olyan közömbös hangon, ahogy csak tudta.
– Rád bízom – felelte a férfi, miközben a lány arcélét nézte.
Mike Guy felé fordult. A férfi érzéki mosolyától jólesőn megborzongott.
– Menjünk azon az útvonalon, amerre a turisták szoktak? – kérdezte. – Megkerülik a félszigetet, aztán a sziklaszoroson át visszajönnek. Ha ezt akarod, akkor a menetrend szerinti járattal egy csomó pénzt megtakaríthattál volna.
Egy kirándulógőzös szirénája szakította félbe Mike-ot. Ő pedig felhasználta a szünetet, hogy megzabolázza az érzéseit, a gondolatait. Visszaintegetett a vidám utasoknak, és kényszeredetten mosolygott a rászegezett fényképezőgépek lencséjébe.
– Nem – válaszolta Guy –, nem akarok arra menni.
– Rendben. Ahogy látod, az összes sziget itt van egy csomóban. Moturua pontosan előttünk terül el, aztán jön Motukiekie és Urupukapuka, a legnagyobb sziget. Ott távolabb láthatod Waewaetoreát és Okahut. Mindegyik nagyon szép, de nekem Far Winds tetszik a legjobban.
– Miért?
– Mert van benne valami titokzatos, valószerűtlen. – Mike tartott tőle, hogy a férfi kigúnyolja a magyarázat miatt, Guy azonban csak bólintott.
– Szóval szereted a veszélyt, a titkokat és a romantikát – állapította meg nyugodt hangon.
– De csak akkor, ha jó a vége – vágta rá a lány. A férfi elmosolyodott.
– Igen? – kérdezte, és a balra elterülő öbölre mutatott. – Ez a Kedd-öböl, ugye?
Mike eleresztette a füle mellett a célzást.
– Igen.
– Tulajdonképpen milyen messzire akartál kiúszni?
Csak nem azt képzeli, azért úszott ki, hogy őt lenyűgözze? Dühösen nézett a férfira, de Guy az öblöt figyelte. Mike hirtelen mozgást látott a víz – felszíne alatt.
– Delfinek! – kiáltotta örvendezve. – Az öreg Neptun lesz az a családjával. A delfinek játékosan köröztek a csónak körül.
– Miről ismerted fel?
– A csapat vezetőjének, annak a hatalmas hímnek, sebhely van az úszóján. Itt élnek az öbölben. Nézd csak, kicsinyük született... Milyen aranyos!
Egy erős széllökés letépte a lány fejéről a sapkát. Mike villámgyorsan felegyenesedett, hogy elkapja. Eközben elvesztette az egyensúlyát, és megbillent. Ám azonnal két erős kar ölelte át.
– Csak óvatosan! – Guy hangja élesen csengett.
Beletelt pár percbe, amíg Miké összeszedte magát, és észrevette, hogy a férfi átkarolja, s feje a vállán pihen. Még lélegezni is alig mert, de így is érezte Guy testének észbontóan férfias tengerillatát. Az önuralma végképp elillant. Mintha valami láthatatlan erő hajtaná, nyelve hegyével megérintette a férfi nyakán lüktető eret. A vágy hatalmába kerítette.
Guy egy pillanatra megdermedt. Majd hátrált egy lépést, és szinte eltaszította j magától a lányt. Mike, aki maga is megijedt a saját merészségétől, a férfira nézett. Guy arcán egymásnak ellentmondó érzések tükröződtek, s látszott, hogy csak minden erejét összeszedve képes megfékezni őket.
– Ez nem volt valami jó ötlet – suttogta rekedten.
– Nem akartam...
– Nem akartál kihívó lenni? Nem azt akartad kipróbálni, milyen messzire mehetsz? – A férfi hangja leplezetlen dühről árulkodott. – Ezt elég nehéz elhinni. Jó lenne, ha odafigyelnél, kivel kacérkodsz, mert olyasmi történhet, amit nem akartál!
Ha az volt a szándéka, hogy megalázza Mike-ot, akkor elérte a célját. 
– Én nem kacérkodom! – csattant fel a lány, és újra megfogta a kormányt. A delfinek vígan cikázva úsztak utánuk, miközben Mike gázt adott.
– Nagyon nehéz ellenállni neked, ha a félig leeresztett szempilláid alól nézel az emberre. De ennek valószínűleg nem is vagy tudatában – dörmögte Guy. –
Meglehetősen szenvedélyesen csókolóztál a múltkor a zenekar vezetőjével. A barátod?
– Nem, csak bosszantani akart.
– Értem – jegyezte meg a férfi szárazon.
Bár Mike mereven előrenézett, Guy olyan heves vágyat ébresztett benne, hogy alig látta a szikrázóan kék tengert és a játékos delfineket.
– Nézd csak! – kiáltott fel hirtelen. A hatalmas hím nagy lendülettel, de elegánsan kiugrott a vízből. Úgy tűnt, mintha néhány másodpercig súlytalanul lebegne a levegőben, mielőtt visszahullott a vízbe.
– Hencegő alak. – Guy hangja újra vidáman csengett, mintha Mike hozzá sem ért volna; ő pedig nem fenyegette volna meg.
A lány igyekezett ugyanilyen fesztelen hangot megütni.
– Talán csak örül az életnek.
– Az is lehet. De én azt hiszem, el akarja kápráztatni a delfinhölgyeket. Nézd, megint kezdi!
Mike megvárta, amíg a csapat eltávolodik, majd megkérdezte:
– Minden férfi hencegő?
– Az – bólintott a férfi kissé megvetően. – Hozzátartozik a jellemükhöz. A hímek mellüket kidüllesztve járkálnak fel s alá, és a nőstények azt választják ki közülük, aki felkeltette az érdeklődésüket. Miért lenne ez éppen az embereknél másképp?
Mike megpróbálta elképzelni, ahogy Guy a mellét kidüllesztve járkál, de nem sikerült. Neki valószínűleg semmi szüksége arra, hogy dicsekedjen az erejével és a férfiasságával.
– Ezek szerint semmiben sem különbözünk az állatoktól? – kérdezte a lány. – És akkor mi lesz a szerelemmel?
– A szerelemmel? – A férfi gúnyos hangja felbőszítette Mike-ot. Nem sokat tudott ugyan a szerelemről, de azért ismert néhány boldog párt.
– A szerelem igenis létezik!
– A legtöbb nő arra használja, hogy élethosszig tartó biztonságra cserélje be.
– Használja? Becseréli? – csattant fel Mike. – Hogy lehetsz ilyen pimaszul cinikus?
A férfi keserűen elmosolyodott.
– Ez a színtiszta igazság – mondta, és megvonta a vállát. – A házasság nem egyéb cserekereskedelemnél: szerelmet adnak, és biztonságot meg társadalmi felemelkedést kapnak. – Guy nem vette le a szemét Mike-ról.
– Ha így gondolkodsz, akkor nem csodálom, hogy még nem nősültél meg – vágott vissza a lány. – Senkinek sem kell ilyen férfi.
Guy felvonta a szemöldökét, ám nehéz lett volna megmondani, hogy csodálkozik-e Mike nyíltságán, vagy méregbe gurul miatta. Dacosan állta a lány tekintetét.
– Honnan tudod, hogy nem vagyok nős?
Ezt Miké természetesen nem tudhatta. Sok férfi huszonhat évesen már megnősül.
– Az vagy? – kérdezte olyan közömbös hangon, ahogy csak tudta.
Guy megrázta a fejét.
– Nem.
– Na látod! – És a lány homlokát ráncolva még hozzátette: – Talán a házasságban a biztonság is fontos, de a nőknek azért van szükségük rá, hogy a gyermekeik jövője miatt ne kelljen aggódniuk.
Az édesanyja szörnyen megszenvedett. Miké még jól emlékezett, milyen ingerült volt néha. Csak jóval később jött rá, milyen nehéz lehetett az édesanyjának előteremteni a kenyérrevalót, és még jó képet is vágni hozzá. Ha az anyja nincs egyedül, az élete is könnyebb lett volna.
– Tudom. De ez csak azt bizonyítja, hogy a biztonságra való törekvés mélyen a nők lelkében gyökerezik. Ez nem szemrehányás, csak tény. Különös, hogy igazat adsz nekem, és mégis cinikusnak nevezel.
Erre Mike sem mondhatott semmit. Rövid gondolkodás után csípősen megkérdezte:
– És a férfiak miért nősülnek meg, ha nem azért, hogy biztonságban legyenek?
– Természetesen ők is arra vágynak. A legtöbb férfi olyan gyerekeket szeretne, akikről tudja, hogy az övéi. Én is.
– Az ott Waewaetorea – váltott témát Mike. Jobb nem jutott az eszébe.
– Kinek a birtokában van?
Miközben Mike elmondta, amit a szigetről tudott, leállította a motort. A csónak a sekély vízen ringatózott a hófehér homokkal borított part közelében.
– Megérkeztünk. – Eltökélt szándéka volt, hogy csak hétköznapi dolgokról beszél Guyjal. – Szeretnél egyedül körülnézni?
– Nem, inkább mutass meg nekem mindent, amit érdemes megnézni!
A nap folyamán végigjárták az összes.szigetet, amely magántulajdonban volt. Néha kimentek a partra, máskor meg csak megkerülték a szigetet. Guy nem fogyott ki a kérdésekből. Úgy látszott, a válaszok teljesen elbűvölik.
Három óra tájban a férfi megszólalt:
– Menjünk vissza Far Windsre! Szeretném még egyszer megnézni a lagúnákat.
Félórával később már a parton sétáltak, amely szinte kör alakban fogta közre a kis öblöt. Mike felsóhajtott.
– Szeretem ezt a szigetet. Olyan, mint a paradicsom.
– Ez igaz. – Guy kíváncsian nézett körül. – Kinek a tulajdona?
– Valami angol társaságé.
Kellemesen töltötték a délutánt, úsztak a kristálytiszta vízben, végigjárták a fákkal benőtt dombokat, és egy pohutukawafa árnyékában elköltötték az ebédjük maradékát. Miké érezte, ahogy növekszik benne a feszültség, amelyet a táj romantikus szépsége csak fokozott. Bármennyire igyekezett, egyre csak Guy csókja járt az eszében.
Pedig ez butaság, hiszen Guy bizonyára már rég meg is feledkezett róla. A férfi számára ő csak futó kaland, holott az ő életében Guynak különleges szerep jutott. Nehezen tudta elrejteni elfogódottságát.
– Akarsz még más szigeteket is látni? – kérdezte.
– Nem. – Guy kinyújtózott a takarón, amelyet magukkal hoztak.
Mike is leheveredett. A szeme sarkából lopva figyelte a férfit. Guy a feje alatt összefonta a karját, és bár a szemét becsukta, Miké tudta, hogy nem alszik. Egy magányos fénysugár, amely áttört a sűrű lombon, vöröses fénybe vonta fekete haját.
Mike arra ébredt, hogy Guy egyenletesen lélegzik. Mindketten megmozdultak álmukban. Amíg a férfi a hátán feküdt, Miké odabújt hozzá, és széles mellére tette a fejét. Guy karjában pihent, és hallotta, ahogy dobog a szíve.
Perzselő vágy, és határtalan öröm áradt szét a tagjaiban. Ez csak testi vágy, nyugtatgatta magát. Csak az érzékei játszanak vele. Ettől szárad ki a szája, és sajog a szíve, ahányszor Guyra néz.
Óvatosan akart eltávolodni a férfitól, nehogy felébressze. Ám hiába. Guy kinyitotta a szemét, és ránézett. Mike azonnal látta, hogy a férfi tudja, mi megy végbe benne. El akart húzódni, de Guy visszatartotta.
– Micsoda váratlan szolgáltatás – mormolta.
– Ne haragudj! – suttogta a lány zavartan. – Nem tudom, hogyan történhetett.
– Szemlátomást nem szoktál mit sem sejtő alvó férfiakhoz bújni. Kár. Én élveztem.
Guy mosolyogva ugratta, és noha Mike megkönnyebbült, amikor a férfi elengedte, bosszantotta ez az atyáskodó hang. Teljesen értelmetlenül azt szerette volna, ha a férfi is éppen olyan kétségbeesetten vágyakozna utána, mint ő.
4. FEJEZET
Mike zavarában szedelőzködni kezdett.
– Jobb lesz, ha elteszem a holminkat.
– Jó ötlet. Segítsek? – Guy hangja teljesen közömbösen csengett.
– Ne! – Mike-nak nem segítségre, hanem időre volt szüksége, hogy össze​szedje magát. Kezdte elveszíteni a fejét, és nem tudta, mit tegyen.
Amikor egy pohár után nyúlt, a szinte páni sietségben elvesztette az egyensúlyát. Hiába igyekezett megállni a lábán – egyenesen Guyra esett.
– Sajnálom. – Kezével a férfi széles vállára támaszkodott. 

Guy izmai megfeszültek. Mike tudta, mi megy végbe a lelkében, mert benne is feléledt a vágy.
A férfi tűnődve elmosolyodott.
– Én is. Lassan kezdem azt hinni, hogy ez a sors keze.
– Nem! – kiáltott fel kétségbeesve a lány, mikor meglátta Guy szemében a vad szikrákat.
– De igen! – A férfi magához húzta Mike fejét, míg a szája csak néhány milliméterre volt az övétől. Forró lehelete a lány ajkát perzselte. – Azóta igyekszem ezt elkerülni, hogy megláttalak, de úgy látszik, a sors tréfát űz velem.
Mike képtelen volt ellenállni a csóknak, úgyhogy átadta magát az édes vágynak, amely lángra lobbantotta a lelkét. Megérezte, hogy Guy pontosan úgy csodálkozik ezen a szenvedélyes viszonzáson, mint ő maga. Jóleső borzongás futott át a testén, amelytől a nehezen megőrzött önuralma utolsó morzsái is elfogytak. Felsóhajtott, és Guyhoz simult.
Amikor végre sikerült elszakadnia tőle, nem volt annyi ereje sem, hogy ránézzen. Kábán a férfi vállára ejtette a fejét. Guy nagyot sóhajtott.
– Jóságos ég! – szakadt ki belőle rekedten, és még erősebben szorította a lányt.
Mike úgy érezte, mintha az egész világ elsüllyedt volna körülötte. Csak nem sikoltott fel?
De bizonyára, hiszen Guy csitítani kezdte:
– Semmi baj, kedvesem. – Aztán újra megcsókolta, és minden kezdődött elölről. A perzselő vágyakozás minden csókkal csak erősödött. – Kirké – suttogta Guy a fülébe –, Kalüpszó! Nimfa vagy, elbűvölő, veszélyes csábító, aki ébenfekete hajával, puha ajkával, drágakőként csillogó szemével megigézett. Ha még egyszer megcsókollak, menthetetlenül elveszek, de vállalom a kockázatot.
Csókja olyan tüzes volt, hogy Mike-nak a torkában dobogott a szíve. Guy szelíden lehúzta magához a takaróra, és föléhengeredett, miközben nyelvével a száját kutatta. Miké egy pillanatig úgy érezte, belepusztul a gyönyörűségbe.
A férfi azonban hirtelen felemelte a fejét.
– Jön valaki.
A lány kábán nyitotta ki a szemét.
– Kelj fel! – szólt rá Guy, és maga is felállt. Odanyújtotta Mike-nak a kezét, és könnyedén felhúzta. Amikor elengedte, azt mondta: – Azt hiszem, elment az eszem.
A lány megdermedt, és csak akkor tért magához, mikor a lépések közelebb értek. Három nyaraló telepedett le nem messze tőlük a partra. Miké gyorsan eltette az utolsó poharat is a kosárba, Guy azalatt kirázta a takarót, és összehajtotta. A lány igyekezett mélyeket lélegezni, hogy megszabaduljon a vágytól, amely az imént csaknem az önkívületbe sodorta.
– Menjünk a csónakhoz! – szólalt meg alig hallhatóan. 
A férfi felemelte a kosarat, és hűvösen elmosolyodott.
– Igen, azt hiszem, itt az ideje.
Mike még sohasem ért ilyen gyorsan a mólóhoz. Útközben mindketten hallgattak. Guy csak akkor szólalt meg, amikor kiszálltak a csónakból:
– Nagyon sajnálom, nem lett volna szabad megcsókoljalak. 

Mike önkéntelenül kihúzta magát.  Semmiképpen sem akarta elárulni a férfinak, mennyire feldúlt.
– Nem emlékszem, hogy ellenálltam volna – mondta olyan fesztelenül, ahogy csak tudta.
Guy fürkésző tekintettel nézte.
– Elkápráztató keveréke vagy a rendíthetetlen nyugalomnak és a félénkségnek. Azon töprengek, vajon melyik az igazi Mike: a tökéletes csábító, vagy a félénk kislány? – Kiemelte a kosarat a csónakból. – Menjünk vissza!
Már a roskadozó móló felénél tartottak, amikor a férfi hirtelen megállt, és körülnézett.
– Itt minden romokban van! – A hangja keményen, kihívón csengett.
– Ez nem olyan tisztára sikált üdülőközpont, mint az új motelek Paihiában – jegyezte meg Mike bosszúsan.
– Az még nem ok arra, hogy a tulajdonos ennyire elhanyagolja. Az ember azt gondolná, egy fityinget sem költött rá, mióta itt van.
– Harry szereti Far Windset – bizonygatta a lány.
– Különösen mutatja ki. Közönséges rablógazdálkodást folytat. Mike az ajkába harapott. Harry természetét lehetetlen leírni. Guyjal ellentét​ben, akinek a céltudatossága szinte ijesztő, Harry határtalanul jó szándékú ember volt, aki az utolsó garasát is feláldozta nemes célokra – bármilyen értelmetlennek látszottak is. Az ő számára az épület a szükséges rosszat jelentette. Minden szeretetét az öbölre pazarolta. A vendégeknek az öblöt akarta megmutatni, nem pedig a szobákat. 
Legalábbis régebben így volt. De három hónapja mintha összetört volna, és lassan halálra itta magát. 
Miközben Mike Guy mellett ment az ösvényen, két egymásnak ellentmondó érzés rohanta meg: egyrészt ki akart élvezni minden pillanatot a férfival, másrész viszont legszívesebben elmenekült volna előle. Az esze azt súgta, hogy a szenvedélyes csók ellenére Guy csak nyári kalandot keres. 
Amikor a főépület elé értek, a férfi nyugodt hangon megszólalt:
– Köszönöm a szép napot.
– Nem kell megköszönnöd – felelte a lány hűvösen. – Hiszen fizettél érte. – Maga is észrevette, milyen gyerekesen hangzik, amit mond, de nem érdekelte. – Remélem, megkaptad, amit akartál – tette hozzá hanyagul.
– Igen, megkaptam.
– Kiviszem a kosarat a konyhába – nyújtotta karját a férfi felé, amikor beléptek a haliba.
*

Este hangit ettek a parton, amelyet maori szokás szerint földbe vájt kemencében sütöttek. Utána bennszülöttek énekeltek és táncoltak népi dallamokra. Ezután egy kaumatua, azaz egy mesemondó következett, aki először az anyanyelvén, majd angolul mesélte el az öböl történetét. Miké szerette hallgatni a lágy maori beszédet, és figyelni a tábortűz lobogó fényében az idős férfi megfáradt, ráncoktól szabdalt arcát.
Bár tulajdonképpen szabad lett volna az estéje, lement a partra, és leült egy hatalmas pohutukawafa alá, hátát a fa vastag törzsének támasztva.
– Mire gondolsz? – kérdezte hirtelen Guy, aki észrevétlenül odalépett mellé, és leült.
– Arra, hogy a tűznél ülők hű képét adják a mai Új-Zélandnak – válaszolta Mike halkan.
Guy tekintete követte az övét. Az emberek hajszíne a világosszőkétől az ébenfeketéig terjedt, a szemük kék, zöld vagy barna volt. Olyan arcokat lehetett látni közöttük, mint azoké lehetett, akik ezer évvel ezelőtt meghódították a tengert, vagy a bevándorlóké, akik a múlt században hajóztak ide Európából.
– Igen – bólintott Guy. – Nálunk is vannak gondok, mint más országokban, de ezek a fiatal emberek a reményt és a jövőt jelentik.
Ebben a pillanatban felállt Hohepa. Csodálatos hangja azonnal elbűvölte a hallgatóságot. Guy áhítattal figyelt, mintha értene minden egyes maori szót. A tánccsoport tagjai felpattantak, és az elbeszélést fenyegető mozdulatokkal kísérték. A legenda vérszomjas kiáltással és vad ugrálással végződött.
Mike alig figyelt oda az előadásra, annyira lenyűgözte a mellette ülő férfi. Amikor angolul is előadták a históriát, a turisták csatlakoztak a táncosokhoz, akik megtanították nekik a lépéseket és a hangszerek használatát.
A part felől ekkor két vendég közeledett feléjük. Megismerték Guyt, és odaintettek neki, aztán leültek mellé.
Mike fel akart állni, de Guy visszatartotta.
– Ne menj még! – kérlelte halkan.
Mivel a lány a lelke mélyén arra vágyott, hogy a férfi mellett maradhasson, némán teljesítette a kérését. Néhány perc múlva már elmélyült beszélgetésbe merültek az előadásról és az ország történelméről. Mike készségesen felelt a kérdésekre, de minél általánosabb témát érintettek, annál kényelmetlenebbül érezte magát. A többiek messzi tájakon jártak, sokat tapasztaltak, és műveltek voltak. Könyvekről, filmekről, színházról beszélgettek. Mellettük Mike borzasz​tóan tudatlannak érezte magát. Bár nagyon szeretett olvasni, nem tudott hozzászólni a társalgáshoz, mivel a modern szerzőket nem ismerte.
Egy idő múlva mosolyogva felállt.
– Jó éjszakát! Nem, nem... Maradjanak csak nyugodtan ülve, és élvezzék tovább az estét! – szólt, és elsietett.
Még sohasem érezte magát ilyen magányosnak.
Ezen az éjszakán Mike újra arról álmodott, hogy Guyjal csókolózik. Az álmai egyre érzékibbek lettek, és reggel arra az ijesztő felismerésre ébredt, hogy távolról sem ismeri magát olyan jól, mint hitte. A szája kiszáradt, a teste lángolt, és szinte fájt a vágytól.
Emlékezetébe idézett minden másodpercet, amelyet Guy karjában töltött. A vágy forró hullámokban öntötte el.
Ennek a kapcsolatnak nincs jövője, ezt Guy világosan bebizonyította előző este. Olyan városokról mesélt, amelyekről Mike eddig csak hallott – Rómáról, London​ról, New Yorkról, Párizsról, ahol barátai voltak. Guy világlátott ember volt, a szó legjobb értelmében, míg ő csak Aucklandig jutott el, oda is csak egyszer.
Tudatlan vidéki liba vagyok, gondolta a lány letörten.
Lehet, hogy Guy vonzódik hozzá, de sohasem fogja szeretni. Semmit sem tud nyújtani neki. Ezért nem lehet olyan buta, hogy neki ajándékozza a szívét. Ráadásul Guy nemsokára elutazik, és vele együtt eltűnik majd a varázslat is.
Ám amikor Mike egy óra múlva a szálloda konyhájára igyekezett, Guy hirtelen ott állt előtte.
– Szeretném a mai estét veled tölteni. – Ennyit mondott csak, és a lány elhatározása egy perc alatt elillant.
A meglepetéstől némán nézett a férfira.
– Együtt vacsorázhatnánk – tette hozzá Guy mosolyogva.
– Itt?
– Nem. Kibérelek egy csónakot, és elmegyünk a szárazföldön egy étterembe.
Mike-nak tulajdonképpen vissza kellett volna utasítania a meghívást, de nagyon vágyott rá, hogy Guyjal töltse az estét. Ez lett volna az első eset, hogy szórakozni megy egy férfival.
– Jó – válaszolta egyszerűen.
– Nagyszerű. Egyébként holnap elutazom. – A férfi fesztelen hangja elárulta, hogy ez számára semmit sem jelent.
Mike-nak sikerült elrejtenie, mennyire szíven találják ezek a szavak.
– Mikorra legyek kész?
– Hétre ott leszek érted.
Szerencsére Mike-nak a következő nyolc órában annyi tennivalója akadt, hogy gondolkodni sem maradt ideje. Mégsem tudott megszabadulni a gondo​lattól, hogy ez az este nem a végét, hanem inkább a kezdetét jelenti a kapcsolatuknak.
Mennyire szerette volna, ha egy kicsit több csinos ruhája van! Hosszas tépelődés után úgy döntött, hogy ujjatlan, fehér csipkefölsőt és vászonszoknyát vesz fel. De amikor szemügyre vette magát a tükörben, megrohanta a kétség, vajon nem mutatkozik-e túl meztelennek ebben az öltözékben. És hogy legalább egy kicsit elterelje a figyelmet csupasz válláról, feltette a gyönyörű ezüstláncot, amely valaha az édesanyjáé volt.
Aztán magas sarkú fehér szandált vett fel, amelyben egy kicsit nagyobbnak tűnt. Amikor a tükörbe pillantott, a szeme úgy ragyogott, mintha lázban égne. A csuklójára cseppentett egy kis levendulavizet, amelyet még az édesanyjától kapott utolsó közös karácsonyukon, s közben azon ábrándozott, bárcsak valamilyen különleges parfüm lenne, amely mindig rá emlékezteti majd Guyt, amikor csak megérzi ezt az illatot.
Éppen a kertkapuban állt, és egy rózsát szagolgatott, amikor a férfi megér​kezett.
– Nagyon csinos vagy – jegyezte meg Guy, és leszakította a virágot. Gondosan lecsipegette róla a töviseket, és a rózsát Mike ruhájának kivágásába tűzte. – Így tökéletes a megjelenésed. A Bay Vista éttermet ajánlották, úgyhogy ott foglaltattam asztalt. Voltál már ott?
– Nem.
Ez volt a legjobb étterem az öbölben, és ahogy Mike hallotta, a legdrágább is.
– No, akkor majd meglátjuk! – Guy valahogy másnak tűnt, feszültebbnek, tekintete pedig a lány ajkát kereste merengve.
A Bay Vista megfelelt a hírnevének. A konyha remek volt, a kiszolgálás nemkülönben. Guy figyelmesen bánt a lánnyal, anélkül hogy udvarolt volna neki, így Mike idegessége lassan elpárolgott. Olyan fesztelenül csevegtek, mintha évek óta ismernék egymást. Bár alig volt közös vonás az életükben, olyan lelki rokonság fűzte őket egymáshoz, amely minden különbséget áthidalt. Guy megnevettette Mike-ot a történeteivel, és tapintatosan olyan dolgokra terelte a társalgást, amelyekben nem volt annyira nyilvánvaló a tájékozatlansága. Bizo​nyára észrevette, milyen kínosan érintette a lányt előző este, hogy nem tud hozzászólni a hallottakhoz.
A kávénál Guy mintegy mellékesen megkérdezte:
– Nem gondoltál még arra, hogy itt hagyd a szigetet?
Amíg a férfi nem jött ide, Mike-nak fel sem tűnt, milyen egyhangú az élete.
– Ez nem ilyen egyszerű – válaszolta kitérőén. – Nem tűnhetek el csak úgy.
– Miért nem? Itt csak elfecsérled az idődet.
– Harry dolgai most nem mennek valami jól. Maradnom kell, amíg egy kicsit összeszedi magát.
– Mi baja van?
A lány kortyolt egyet a kávéjából.
– Nem tudom.
– És meddig tart szerinted, amíg „összeszedi” magát? 

Mike megrázta a fejét.
– Azt sem tudom.
– Nem lehet, hogy Harry csak ürügy neked, és egyszerűen félsz elmenni innen?
– Nem tanultam semmit – vallotta be Mike nyíltan. – Igen, valószínűleg félek is egy kicsit. 

A férfi ránézett.
– De miért? Te főzöl a vendégeknek, többé-kevésbé te vezeted a szállodát, gondoskodsz róla, hogy a szobák rendben legyenek, és ahogy tudom, még a könyvelést is te intézed. Egy szálloda vezetésében kellene dolgoznod. Ott állandóan új emberek kellenek, és ha megszerzed a szükséges tapasztalatokat, bárhol a világon boldogulhatsz.
Mike keserűen elmosolyodott.
– Először tanulnom kellene, az pedig sokba kerül.
– Nem tudsz pénzt szerezni?
– Nem. Hacsak nem szeret belém egy milliomos – tette hozzá csipkelődve. 

Guy figyelmesen nézett a lányra.
– Harry az apád?
– Harry? Ugyan már! Hogy jutott ez az eszedbe? – kapta fel a lány döbbenten a fejét.
– Mindenféle pletykát hallottam...
– Harry nem is volt Új-Zélandon, amikor megfogantam.
– Hát akkor ki az apád?
Bosszúságában Mike nem ügyelt arra, mit mond.
– Valaki, aki éppen Russellben nyaralt, amikor anyám tizennyolc éves volt. Udvarolt neki, elcsábította, aztán elhagyta. Amikor anyám elmondta neki, hogy gyermeket vár, azt mondta, ez az ő baja. Nem engedheti meg magának, hogy egy fattyút is eltartson, mivel már nős volt.
Guy együtt érzőn bólintott.
– A régi história. Szóval mindketten zavaros családból származunk. Mike csodálkozva húzta fel a szemöldökét.
– Az én szüleim ugyan szerelemből házasodtak össze, de nem tudtak egymással élni – felelt Guy a kimondatlan kérdésre. – Az apám gazdálkodó. Anyám egyetlen gyermeke az apjának, aki mértéktelenül elkényeztette. Nem tudta elviselni az isten háta mögötti életet, apám pedig képtelen volt feladni a földet, amely mindent jelentett neki. Nem tudom, miként is gondolhatták, hogy képesek lesznek együtt élni. Annyira különbözőek voltak, hogy a házasságuk kezdettől fogva kudarcra volt ítélve.
Ha Guy hasonlít az apjára, akkor Miké nagyon is jól meg tudta érteni az édesanyját.
– És mi van velük most?
– Anyám időközben hozzáment egy vancouveri üzletemberhez, és született két lánya. Apám még mindig a farmján él. Ő is megnősült újra, a második felesége vidéken nőtt fel. Van egy fiuk, aki majd átveszi a gazdaságot. Anyám is, apám is sokkal boldogabb most, mint amikor együtt éltek. – Ebben a percben játszani kezdett a zenekar. Guy kinyújtotta a kezét. – Gyere, táncoljunk!
Amikor a blues behízelgő dallamára magához szorította Mike-ot, a lány nem tiltakozott. Hiszen Guy másnap úgyis elutazik.
– Nagyon kecsesen mozogsz – szólalt meg a férfi egy idő után. – Ez tűnt fel rajtad először. Amikor kijöttél a mólóra, és beugrottal a vezetőfülkébe, alig hittem a szememnek.
Mike zavarában azt sem tudta, mit válaszoljon.
– Aztán táncoltunk – folytatta Guy –, és én úgy éreztem, mintha egy Gráciát tartanék a karomban. Jártál balettre?
– Ugyan! Ilyen fényűzésre nálunk sohasem volt pénz. Az iskolában tornáz​tunk.
– Akkor ez veled született adottság. – A férfi hangja mélyen, érzékien csengett.
Mike jólesőn megborzongott.  Hogyan lehetséges, hogy egy hang, pillantás, egy férfias illat ennyire felkavarja? Megremegett.
Guy még jobban magához szorította.
– Fázol?
– Nem – suttogta Mike. Ezt érezhette az anyja is annak a férfinak a társaságában, aki elcsábította, majd elhagyta.
Önkéntelenül el akart húzódni Guytól, de a férfi nem engedte.
– Ne húzódj el, Mike! Táncoljunk még!
A lány megfeledkezett a holnapról, a rosszindulatú pletykákról, megfeledke​zett mindenről, csak arra gondolt, milyen csodálatos ilyen közel lenni Guyhoz, és érezni a szívverését.
A varázs akkor sem szűnt meg, amikor motorcsónakkal visszatértek a szigetre. A tengeren úgy ragyogott a hold képe, mintha folyékony ezüst lett volna. Csak a bárban ünnepelt még néhány vendég, különben egész Far Windsre csend borult.
Guy átölelte a lányt, és miközben a kapuhoz kísérte, azt suttogta:
– Édes kicsi Mike... – Aztán megcsókolta. Először az ajkát, majd meg-megrebbenő szemhéját, végül válla bársonyos bőrét. – Minden jót! – búcsúzott halkan, azzal megfordult, és kilépett az életéből.
*

Mire Mike másnap reggel bement a szállodába, Guy már elutazott. Nola elmesélte, hogy hét órakor jött érte a vízitaxi. Szeretett volna tovább beszélgetni Guyról, de Miké nem bírta hallgatni a beszámolóját.
Az elkövetkező hetekben alig tudta elviselni a fájdalmat és a magányt. Ez persze majd idővel megváltozik, vigasztalta magát.
Ám sajnos nem így történt. Mike továbbra is aggódott Harry túlzott alkoholfogyasztása miatt, és végkimerülésig dolgozott, hogy a szállodát úgy-ahogy működésben tartsa. Eltelt egy hónap, aztán kettő. A nyár őszbe fordult, a nappalok forrók és szépek, az éjszakák hűvösek voltak. Miké örök mosollyal az ajkán végezte kötelezettségeit. Irt egy szakiskolába, és megtudta, hogy számára elérhetetlen a szállodai tanfolyam. Azután érdeklődött néhány szállodaláncnál, felveszik-e tanulónak.
Még várt a válaszra, amikor Harry egyik délután bejött a konyhába, ahol Nolával éppen az ebédet készítették.
– Gyere velem, Mike! – mondta a lánynak.
– Nem lehetne később? Most éppen...
– Nem, nem lehet később, a rohadt életbe! – Harry sarkon fordult, és kirohant. Nola és Mike döbbenten nézett egymásra. Harry sohasem szokott káromkodni. 

A lány gyorsan utána szaladt.
Harry a lakásában ült, és vörös szemmel egy papírlapra meredt.
– Mi ez? – kérdezte Mike!
– Levél a Selfgrade Alapítvány ügyvédeitől. Elutasították a kérelmemet a bérleti jog meghosszabbítására, és azt akarják, hogy legkésőbb hat hónapon belül hagyjam el a szigetet.
Mike elképedve roskadt le egy székre.
– De hát ezt nem tehetik!
- Már hogyne tehetnék. A Bishop holdingnak akarják eladni a szigetet. Már biztosan hallottál róluk. Vezető helyet foglalnak el az idegenforgalomban – szállodák, hajók, repülőgépek, képviseletek az egész világon. Ideküldték egy emberüket, ő javasolta, hogy vegyék meg ezt a helyet.
Nem csoda, hogy Harry minden éjjel a sárga földig leissza magát!
– Mikor történt ez? – Mike hangja megremegett. 
Harry keserűen felnevetett.
– Te is ismered a fickót. Valószínűleg ő az öreg Bishop unokája. Eljött, hogy feltérképezze a szigetet. Általában nem szoktak ilyen esetekben családtagot küldeni. De az is lehet, hogy pihenésre volt szüksége. Vagy azt hitte, semmit sem veszünk észre, mert neki más a neve. Mindenesetre sikerült az orrunknál fogva vezetnie bennünket.
– Ki volt az? – Szörnyű sejtés támadt Mike lelkében.
– Guy Lorimer.
Mike nem akart hinni a fülének.
– Guy?
– Igen. Forbes Bishop, a multimilliomos a nagyapja. Guy Lorimer fogja örökölni a vállalatot. Bolondot csinált mindannyiunkból.
A lány felállt, és az ablakhoz ment. Hirtelen halálosan fáradtnak érezte magát, és mintha mázsás kő nyomná a szívét. Guy! – gondolta kábán. Miért éppen Guy?
Határtalan ártatlanságával könnyű préda volt a férfinak. Guy hízelgett neki, csapta a szelet, és kihasználta, hogy a teste elárulta.
S aztán elhagyta.
– Mindent le akarnak bontani és újra felépíteni. – Harry fáradtan sóhajtott. – Modern szállodát csinálnak tenisz- és golfpályákkal és minden lehetséges fényűzéssel. Valószínűleg a japánoknak. Amennyire tudom, azok megőrülnek a golfért.
– Elég nagy erre a sziget?
– Igen, valamikor én is eljátszottam a gondolattal, de túlságosan drága lett volna.
– Talán nem is kapnak engedélyt rá – vetette közbe Mike reménykedve. – A hatóságok nagyon szigorúak ebben a tekintetben. A Far Winds Szállodát is csak azért tűrték meg, mert már régóta áll.
Harry megrázta a fejét.
– Bill Nelson az önkormányzattól azt mondta, hogy már el is intézték a formaságokat. Korszerű víztisztító berendezést építenek, úgyhogy nem jut szennyvíz a tengerbe. Azonkívül a szemétszállítást is megoldják valami furmá​nyos módon. Tehát nemcsak a környezetvédelmi feladatokat oldják meg, hanem a kormánnyal és az ökológusokkal is együttműködnek, hogy a partot termé​szetvédelmi területté nyilvánítsák. Senkinek nincs ellenük kifogása.
Jóságos ég! – gondolta Mike. Ő mesélt Guynak Harry álmáról, a férfi pedig egyszerűen ellopta azt.
– Most mit fogsz csinálni?
Az igazgató kerülte a pillantását.
– Nem tudom. Csak annak örülök, hogy Dodo már nem érte ezt meg. Megszakadt volna a szíve, ha el kell hagynia Far Windset.
Harry mindig azt mondta, hogy Dodo mellett szeretne nyugodni a dombon. Most már nem valószínű, hogy ez az álma valóra válik. A turistaparadicsomokhoz nem illenek a sírok.
– Nagyon sajnálom, Harry – suttogta Mike.
– Miattam fölösleges aggódnod! A fiatalsága ellenére Lorimernek az a híre, hogy mindent megkap, amit csak akar. Egy ilyen ügyes taktikussal szemben semmi esélyünk sincs.
Egyszerre összeállt a kép. Guy a pletykák alapján azt hitte, ő Harry lánya, s azért választotta ki célpontjául, hogy időt takarítson meg. Nem csoda, hogy annyira érdeklődött iránta! Szomorkás mosoly ült ki a lány ajkára. Guynak semmit sem jelentett.
A vonzó férfiak a legveszélyesebbek, mondogatta mindig az édesanyja. Tőlük egy nő sincs biztonságban, mert elkábítják a fiatal hölgyeket a figyelmességükkel, és éppen ez az, amire minden lány vágyik.
Még szerencse, hogy nem feküdtem le vele! – gondolta Mike megkönnyeb​bülten. Bár nem biztos, hogy ellen tudott volna állni, ha a férfi ezt kéri tőle.
Minden csak hazugság volt. Igen, Guy kívánta őt, Mike azonban azt remélte, hogy valami különleges a férfi számára, olyan nő, akivel nem oszthatja ugyan meg az életét, de akire mindig fájdalmas mosollyal és szelíd vonzalommal fog emlékezni.
És most rá kellett jönnie, hogy Guy legfeljebb sajnálkozva emlékszik majd rá.
Ezen az éjszakán Mike sokáig nem tudott elaludni, és egyre csak töprengett. Egyszerűen nem tisztességes, hogy Guy mindenkit boldogtalanná tesz, és mégis büntetlenül kerül ki az ügyből. Valakinek gondoskodnia kellene arról, hogy megbűnhődjön! De hogyan? Hiszen Guy gazdag, hatalmás és könyörtelen.
Legalább azt kellene megértetni vele, mit tett Harry-vel.
Harry nem fog tenni semmit sem. Tehát neki kell lépnie!
5. FEJEZET
Ez a gondolat többé nem hagyta nyugodni Mike-ot.
Először azon töprengett, vajon nem csupán ürügyet keres-e arra, hogy viszontlássa Guyt, ám ha csak eszébe jutott a férfi, rosszullét környékezte. Guy csúnyán kihasználta. Nincs bocsánat a számára, az ilyen megalázást semmivel sem lehet jóvátenni. Mikr lelkében kihunyt minden rokonszenv és csodálat.
Harry három nappal azután, hogy megkapta a rossz hírt, összehívta az alkalmazottakat.
– Érdeklődtem, hogy lesz-e hely számotokra az új szállodában – mondta, miután tájékoztatta őket a helyzetről. – Sajnos nem jártam szerencsével. A Bishop Touristik saját maga képzi az embereit, úgyhogy benneteket nem vesznek föl.
Mike-ot eddig túlságosan lefoglalták a saját gondjai, amikor azonban meglátta a döbbent arcokat, ráébredt, hogy a tulajdonosváltás többet jelent, mint az ő személyes tragédiáját.
A fiatalabbak eléggé rugalmasak voltak, hogy más vidékeken tájékozódjanak és kezdjenek új életet, de Nola számára, aki Seannal és két gyermekükkel szolgálati lakásban élt, ez maga volt a vég. A szakácsnő keserűen felsóhajtott.
– Már egy húszévesnek is nehéz munkát találnia, de negyvenéves korban az embernek semmi esélye.
– Olyan jó szakácsnőnek, mint te vagy, nem lesz gond elhelyezkedni – próbálta Mike vigasztalni. – Hány remek ajánlást ad majd. Nola megrázta a fejét.
– Semmilyen iskolát nem végeztem. Mielőtt idejöttünk, háziasszony voltam, Sean pedig munkanélküli. Egy borzalmas helyen laktunk, lakókocsiban. Nem, Far Windsen nincs többé számunkra hely. Bishop okos fiatalokat keres, akik japánul is beszélnek.
A beszélgetés megadta a végső lökést a lánynak.
Este Harryvel üldögélt. A férfi felnézett a kávéjából, amelyet alaposan megöntözött konyakkal.
– Olyan pokolian tehetetlennek éreztem magam, amikor ott álltak előttem. Természetesen megteszek mindent, amit tudok, de nyakunkon a tél. A többi szálloda csak tavasszal vesz fel új embereket, nekem pedig annyi pénzem sincs, hogy végkielégítést fizessek nekik.
Mike bólintott.
– Mit akarsz tenni?
– Golyót eresztek a fejembe. 
A lány megborzongott.
– Ne beszélj őrültségeket! – förmedt rá a férfira.
– Miattam ne aggódj! – csillapította Harry, és megvonta a vállát. – Inkább arról beszélj, mit akarsz te csinálni!
– Ó, én biztosan találok valami állást – hadarta Mike. – Ismerek mindenkit az öbölben, nem lesz gond.
Előtte azonban még beszél Guyjal! Ez ugyan semmin sem változtat – hiszen végül is a jog Bishopék oldalán áll –, de legalább Guy Lorimernek tudtára adja, hány életet tesz tönkre.
Másnap Mike Aucklandbe utazott, busszal.
Csak egyszer volt ott, tizenöt éves korában. Akkoriban nagy hatással volt rá a lárma és a nyüzsgés, de most szinte megfélemlítette. A taxi abba az olcsó kis szállodába vitte, amelyben Harry szokott megszállni, ha a városba jött. Amint Mike a szobájába ért, azonnal a telefonkönyv után nyúlt.
A Bishop céget hamar megtalálta, de nemsokára cserbenhagyta a derűlátása. A sok mellékállomás azt bizonyította, milyen messze van tőle Guy, mennyire magasan áll az egyszerű emberek fölött, akik elveszítették az állásukat, mert egy hatalmas cég hasznot akart húzni az ő kis szigetükből.
Kicsoda ő, hogy azt képzeli, valamire is kényszerítheti Guyt? De a bizony​talansága hirtelen elillant, és jeges elszántságnak adta át a helyét. Arról szó sem lehet, hogy hazamenjen, amíg nem beszélt Guyjal!
A férfi otthoni számát kereste, de nem találta. Úgyhogy fel kell hívnia a cégnél, és időpontot kérnie tőle.
Eltartott egy ideig, amíg sikerült Guy titkárnőjével beszélnie. Miután előadta a kívánságát, a tartózkodó női hang arra kérte, várjon egy percet. A titkárnő valószínűleg beszélt Guyjal, mert néhány másodperc múlva közölte Mike-kal, hogy Mr. Lorimer félóra múlva várja.
A lány izzadságban fürödve, izgatottságtól reszketve tette le a kagylót. Aztán a porta számát tárcsázta. A barátságos tulajdonosnőtől megtudta, hogy taxival körülbelül tizenöt perc alatt ér a Bishop holding székházához.
Mivel a holmiját még nem csomagolta ki, kénytelen volt úgy menni Guyhoz, ahogy volt. Éppen csak annyi ideje maradt, hogy egy kicsit rendbe szedje magát, tiszta pólót vegyen, és megfésülködjön.
Pontosan félóra múlva egy elegáns nő bevezette Guy irodájába, amely magasan a város fölött helyezkedettel. Mike-ot lenyűgözte az irodaház fényűző berendezése.
Guy felemelkedett székéből, amikor a lány belépett. Ebben a környezetben Mike teljesen idegennek találta a férfit. A tökéletesen szabott hagyományos, sötét öltönyben egészen más benyomást keltett, mint gondtalan nyaralóként Far Windsen.
– Köszönöm, Sheila! – szólt oda a férfi a titkárnőnek. – Szervusz, Mike! Hogy vagy?
– Köszönöm, jól. – A lány nyugodt hangja semmit sem árult el a lelkében tomboló dühről és kétségbeesésről.
– Minek köszönhetem a látogatásod? – Guy átható tekintettel fürkészte.
– Azt hiszem, tartozol nekem valamivel – válaszolta Mike éles hangon. – Miattad vesztettem el az állásomat.
– Mikor tudtad meg?
– Ez annyira fontos? – A lány most meg sem próbálta elrejteni keserűségét. 
– Igen. Honnan tudod, ki vásárolta meg a szigetet? A társaság ügyvédei mondták?
– Nem, a levelükben csak annyi állt, hogy eladták a szigetet, és Harrynek hat hónapot adnak arra, hogy szedje a sátorfáját. Harrynek van egy barátja az önkormányzatnál, ő derítette ki, hogy a Bishop Touristik nyújtotta be az építési terveket.
– Értem.
– De e nélkül is elég hamar értesültünk volna a dologról.
– És mi köze ennek hozzád? – kérdezte Guy színlelt nyugalommal.
– Azért vagyok itt, hogy megtudjam, mit szándékozol tenni. – Mike hara​gudott magára, amiért majdnem könyörgőn cseng a hangja.
– Csak amit ilyenkor szokásos ebben a szakmában.
Mike összeszorította az ajkát. Ahogy belépett a szobába, és megpillantotta ezt a hajthatatlan idegent, azonnal rájött, mennyire kilátástalan a terve. Mégis el kell neki mondania.
– Az alkalmazottak többségének semmi esélye arra, hogy munkát találjon. Szinte mindegyikük Harry jóindulatának köszönheti az állását.
– És? Mit vársz tőlem?
– Nem dobhatod ki őket egyszerűen az utcára!
– Ha Harry többet törődött volna az üzlettel, ahelyett hogy csak ábrándozott az ő romantikus kis szigetén, akkor most jobban gondoskodhatna az alkalma​zottairól. Miért nem fizet nekik végkielégítést? – Guy leolvashatta a választ Mike arcáról, és ettől az ő arca is elutasító kifejezést öltött. A hangja hirtelen olyan merev lett, hogy a lány önkéntelenül hátrált egy lépést. – Harry éhbért fizetett az embereinek, neked is. A legtöbben annyira hálásak voltak, amiért dolgozhatnak, hogy hajlandók voltak elfogadni az alamizsnát. Most pedig cserbenhagyja őket, és még bocsánatot sem kér. Ez mindent elmond az ő úgynevezett jóságáról!
– Fogalmad sincs, miről beszélsz – vetette ellen Mike hűvösen. – Nem kellett volna idejönnöm.
– Én nem vagyok jótékonysági intézmény, Mike. És nem vagyok felelős azért, ha az emberek fittyet hánynak azokra a törvényekre, amelyeket a védelmükre hoztak. A saját hibájukból kerültek ebbe a helyzetbe. Mike teljesen összeomlott.
– Nem, te valóban nem jótékonysági intézmény vagy, hanem egy könyörtelen, kőszívű gazember. Remélem, nem fog sikerülni a terved.
– Pedig sikerülni fog – vetette oda a férfi magabiztosan. – Én sohasem veszítek. Mike csak nagy önuralommal volt képes állni Guy megvető pillantását.
– Tudod, hogy Harry nem kérhet kártérítést a sziget tulajdonosától? 
Guy gúnyosan felnevetett.
– Mi az ördögért kellene őt kárpótolni? Hagyta, hogy tönkremenjenek az épületek, a berendezés. Most már minden szemétre való, pedig a szerződésben kötelezte magát, hogy karbantartja az épületeket. Miközben az utóbbi húsz évben csak nevetséges bérleti díjat fizetett, nem tett félre magának öregkorára semmit. Lásd be végre, Mike, lehet, hogy Harry kedves, okos és szórakoztató ember, de teljesen élhetetlen! Mióta átvette Far Windset, hátradőlt a székében, és csak annyit költött rá, amennyit feltétlenül szükséges volt.
A lány keserűen felnevetett.
– Még mindig nem érted, igaz? Valószínűleg életedben nem találkoztál még olyan emberrel, mint Harry. Ő igazi jótét lélek. Szerintem egy ember sincs az öbölben, akinek ne adott volna kölcsön pénzt, de sohasem kérte vissza. Majdnem minden gyereknek ő a keresztapja...
– Akkor segítsenek rajta azok, akik tartoznak neki! – szakította félbe Guy. – Tíz éve tudja, hogy az örökösök el akarják adni Far Windset. Abban bízott, hogy nincs nagy mozgás a gazdaságban. Engedte annyira lepusztulni az épületeket, hogy a felújítás többe kerül, mint az egész sziget. Arra számított, hogy senki sem ad érte egy fityinget sem. Nagyon jól kiötlötte ő ezt. Sokat kockáztatott, és a végén veszített.
– Tehát neked ez az egész csak egy pénzügyi művelet. – Mike képtelen volt tovább türtőztetni magát. – Harry nem olyan, amilyennek gondolod! Ő kedves és nagyvonalú. Az igaz, hogy nem a legjobb üzletember, és talán túlságosan is derűlátó, de nem csaló, se megalkuvó. A saját gátlástalanságodból indulsz ki, ezért nem érted meg őt. Harry meg az a sok ember, aki Far Windsen dolgozik, lassan megöregszik, és semmijük sincs. Mit csináljanak? Hova menjenek?
– Nem tudom. De nem is érdekel. Ezért már Harry felel. Addig kellett volna gondolkodnia ezen, amíg hagyta lepusztulni a szállodát. Miké az ajtóhoz indult.
– Azt eddig is tudtam, hogy megvetésre méltó vagy – mondta dühösen –, de arról fogalmam sem volt, hogy ennyire aljas tudsz lenni. A férfi gúnyosan fölnevetett.
– Pedig még nem is láttál, amikor formában vagyok. Tudok sokkal aljasabb is lenni.
– Azt meghiszem. – Mike képtelen volt megértem, hogyan szerethetett bele abba a férfiba, aki könyörtelenül letapos mindenkit, aki az útjába áll.
– De persze meg lehetne győzni – szólalt meg halkan Guy. Mike összerezzent.
– Miről?
– Talán meg tudnánk egyezni valamiféle kártérítésről.
A lány megfordult.
– Hogyan?
– Hát... – Guy sokatmondó szünetet tartott. – Velem töltenéd a ma estét? Mit szólnál hozzá, ha elmennénk együtt vacsorázni?
Mike maga is megdöbbent rajta, hogy kísértésbe esett. Feldühítették a saját árulkodó érzései, és színtelen hangon csak annyit mondott:
– Inkább vacsoráznék a farkasokkal az állatkertben! Nem, köszönöm.
– Kár. Őket bizonyára nemigen tudnád rávenni arra, hogy tegyenek valamit a munkatársaidért, de engem talán igen.
El innen! – súgták Mike-nak az ösztönei, ám a lába nem engedelmeskedett.
– Hogyan?
– Ezt már neked kell kitalálnod.
– Nem! – vágta rá a lány. – Nem fogsz még egyszer kijátszani. Ha kész vagy az alkura, akkor mondd meg, mit akarsz tőlem!
– Mikor játszottalak ki?
– Azt hitted, hogy Harry lánya vagyok. Ezért szedtél ki belőlem mindent, amit tudok.
– Olyan nagyon biztos vagy ebben? – Guy arca kifürkészhetetlen volt. – Ennek azonban semmi jelentősége nincs. Nem vagy Harry lánya. De ha ma este velem vacsorázol, akkor gondoskodom róla, hogy a személyzet megkapja a végkielégítést.
Mike megrázta a fejét.
– Semmit sem értesz. Itt nem néhány száz dollárról van szó.
– Nem vagyok annyira korlátolt, hogy ne értettem volna meg. Nagyon érzék​letesen adtad elő a helyzetüket. Tudok segíteni nekik, Mike. A hatalmamban áll.
A lány megborzongott. Igen, Guy befolyásos ember, és szükség esetén fegyverként fogja felhasználni a befolyását. A legszívesebben a szemébe mondta volna, hogy menjen a pokolba, de eszébe jutott Nola reményvesztett tekintete, és nem szólt semmit.
Kétségbeesett, amikor rájött, hogy egyformán szereti és megveti Guyt. Minden perc, amelyet a közelében töltött, édes gyötrelemmel volt teli. De talán valakinek még haszna lehet az ő szenvedéséből... Tétován bólintott.
– Hol szálltai meg? Fél nyolcra érted megyek. – Guy szavai úgy hangzottak, mint egy parancs.
Mike vonakodva adta meg a címét.
– Az nem túl biztonságos környék – jegyezte meg a férfi tárgyilagosan.
– Nekem megfelel. Nincs szándékomban éjszaka az utcán csatangolni, és a szálloda tiszta és barátságos.
– Valóban? – Guy odalépett a lányhoz, és ujját az állára támasztva Mike farmernadrágját és pólóját méregette. – Valami csinosabbat vegyél fel estére, jó? A lány megjátszott engedelmességgel sütötte le a szemét.
– Jó. Viszontlátásra! 
Guy halkan felnevetett.
– Nézz rám, Mike! – szólt a lányra csendesen. – Emeld fel azokat a valószínűtlenül hosszú pillákat, és nézz rám!
Mike-nak minden önuralmára szüksége volt, hogy teljesítse a kérést. És csak akkor sütötte le újra a szemét, amikor a férfi tekintetében valami furcsa szikrát fedezett fel.
A következő pillanatban Guy ajka az övére tapadt. Mike ijedten hátrált, és kezével megtörölte az ajkát.
– Nem szabadulsz tőlem. – A férfi hangja ellenségesen csengett. Aztán megnyomott egy gombot a falon. Amikor a Mike háta mögött levő ajtó kinyílt, azt mondta: – Legyen szíves, hívjon taxit Miss Christophernek, Sheila! És ügyeljen rá, hogy be is szálljon!
A titkárnő lekísérte Mike-ot a liften, majd a hatalmas előcsarnokon keresztül az utcán várakozó taxik egyikéhez sietett.
Mike szinte magánkívül volt, amikor beült a hátsó ülésre. Vajon hová viszi Guy vacsorázni? És mit vegyen föl? Már az is furcsa volt, hogy a ruhája miatt aggódik, miközben a szíve majd kiugrik a helyéből. Amikor átment az előcsarnokon, rá kellett jönnie, hogy az a ruha, amit magával hozott, éppen annyira divatos, mint egy háncsszoknya.
Odahajolt a taxisofőrhöz, és megkérdezte:
– Hol vehetnék valami csinos ruhát, nem túl drágán?
– Az én lányaim mindig az Emporiumba mennek.
– Elvinne oda?
– Természetesen.
Amikor megérkeztek, és Mike fizetni akart, a sofőr nevetve hárította el.
– A számlát már elintézték, kisasszony. Jó vásárlást!
Egy kedves eladó segítségével Michaela gyönyörű ruhát talált. A felsőrész szorosan simult a mellére, a szoknya pedig habosán hullámzott keskeny csípője körül. A ruha élénk rózsaszínje kiemelte Mike napbarnított bőrét, s remekül állt fekete hajához és kék szeméhez. Szerencsére éppen végkiárusítást tartottak, úgyhogy nem is került túl sokba. A szomszédos boltban vett hozzávaló magas sarkú cipőt, amely elegáns volt, de nem túl praktikus, aztán pedig bement egy illatszerboltba.
Kicsit zavarba jött ugyan az elegáns eladónő láttán, de azért megkérte, hogy mutassa meg neki a különböző szépítőszereket. A nő türelmesen elmagyarázta, hogyan használja a rúzst, a szempillafestéket és a szemhéj púdert. Miké kipróbálta valamennyit, és elragadtatással szemlélte az eredményt.
Guy nem fog hinni a szemének, ha meglátja. A hiszékeny, buta kislányt várja, akit a szigeten megismert, ő azonban be fogja bizonyítani neki, hogy bármelyik városi nővel felveszi a versenyt.
És megmutatja neki, hogy nem kápráztatja el a gazdagsága. Megmutatja, mennyire megveti!
Amíg Guyra várt, Mike a kicsi, félhomályos előcsarnokban ült, és úgy tett, mintha újságot olvasna. Amikor megpillantotta a férfit jói szabott szmokingjában, a szíve vadul dobolni kezdett. Minden elhatározása egy perc alatt elpárolgott.
Ám az örömet hamar követte a kijózanodás. Olyan jóképű, elragadó egyé​niségű, befolyásos férfinak, mint Guy, miért van szüksége arra, hogy megzsa​rolja? A válasz kézenfekvő volt, és egy cseppet sem kellemes.
Azért, mert Mike ellenállt, és kifejezte megvetését vele szemben. A Guy-féle férfiak hozzászoktak, hogy minden kívánságukat azonnal teljesítik, és bosszú​állók, erőszakosak lesznek, ha ellenállásba ütköznek.
Mike-ot azonban ez nem érdekelte. Amíg Harryre és Nolára meg a többiekre gondol, akik a szállodában dolgoznak, nem árthat neki Guy észbontóan férfias vonzereje.
Guy hitetlenkedve bámult rá, amikor felállt a fotelból.
– Remekül nézel ki – suttogta. – Túlságosan is csinos vagy ehhez a helyhez.
– A szálloda tiszta és olcsó. Harry ajánlotta – felelte Mike kihívóan. 
Guynak a szeme se rebbent.
– Valóban? – Futólag megcsókolta a lányt, és elégedetten figyelte, ahogy Mike elpirul. – Menjünk!
Guy Jaguarral járt, amely tökéletesen kifejezte a társadalmi helyzetét. Áthajtottak a belvároson a tengerpart irányába, ám aztán hirtelen bekanyarodtak egy régi, de szépen felújított ház mélygarázsába.
– Hova megyünk? – kérdezte Mike, amikor Guy kisegítette őt a kocsiból. A férfi mosolyogva karolt bele.
– Valahova, ahonnan jó kilátás nyílik a tengerre. Nem szeretném, ha honvágyad lenne.
Egy régimódi kis lift vitte fel őket a legfelső emeletre. Mike azonnal megállapította, amikor meglátta a puha szőnyegpadlóval borított hallt, hogy Guy a lakására hozta. Ez némiképp felháborította, az izgalomtól mégis gyorsabban kezdett verni a szíve.
– Tessék! – mutatott a férfi az ablakra. – A maga módján ez a kilátás is van olyan szép, mint amit Far Windsről látsz.
A kikötő a lebukó nap fényében ragyogott. A távolban erdővel borított dombok emelkedtek. A tenger úgy csillogott, mintha folyékony ezüst lenne, a város fényei pedig valami meseszerű ragyogást kölcsönöztek a tájnak.
– Nagyon szép – sóhajtott föl Mike. – Milyen kár, hogy nem lehet hallani a hullámok moraját, sem a madarakat!
– Ez Auckland – komolyodott el a férfi hangja. – Nem felejtenénk el egy időre, miért vagy itt? Tegyünk úgy, mintha semmi sem történt volna, jó? Régen annyira szerettünk együtt lenni. Miért ne lehetne így most is?
Guy szorosan Mike háta mögött állt. Az ablaküvegben visszatükröződtek a körvonalaik. Olyan könnyű lenne engedni neki...
– Sajnálom – felelte a lány hűvösen. – Nem azért vagyok itt, mert annyira szerettünk együtt lenni, hanem azért, mert megígérted, hogy segítesz Harrynek meg az embereinek, ha eljövök. Ez minden.
Guy érzéki hangon felnevetett.
– Hát jó. Mit iszol?
– Narancslét.
– Szerintem jót tenne most neked valami erősebb ital. Felbontok egy üveg pezsgőt, és te kipróbálhatod, milyen narancslével.
Mike megvonta a vállát, és nem szólt semmit, amikor Guy elővette a hűtőszekrényből a pezsgőt, és gyakorlott mozdulatokkal felbontotta.
– Mire igyunk? – mosolygott rá a férfi. – Tudom már: ránk! Hogy mindenki megkapja, amit érdemel!
Mike ügyet sem vetett a leplezetlen gúnyra, és megkóstolta az italt.
– Nagyon finom.
– Buck's Fizznek hívják. Hova menjünk vacsorázni?
– Fogalmam sincs.
– Azt hittem, hallottál valamilyen étteremről, amit szeretnél megnézni. Én ismerek egy jót. Ha megbocsátasz egy percre, rendelek asztalt!
Csak azért hozta Guy a lakásába, hogy megmutassa a kilátást? Vagy azért változtatta meg a terveit, mert látta, hogy ő elutasítóan viselkedik? Itt, ebben a luxuslakásban vacsoráztak volna, ha ő készségesebbnek mutatkozik, és egy időre felfüggeszti a vitát?
Mike úgy tett, mintha csak a kilátásban gyönyörködne, ám közben Guy tükörképét szemlélte az ablaküvegen. A férfi háttal állt neki, és zsebre dugott kézzel telefonált.
Egy pillanat elég volt, hogy Miké szívverése felgyorsuljon, és a gyomra furcsán összeszoruljon. Egy pillanatig vad, elemi erővel kívánta Guyt. Több volt ez, mint röpke szeszély: tiszta, féktelen vágy volt, amely felforralta a vérét.
Vajon az anyja is ezt érezte, amikor megpillantotta azt a férfit, aki az apja lett?
Az ajkába harapott, s a fájdalom eszébe idézte a veszélyt, amely leselkedett rá. Mire Guy végzett a telefonálással, és odament hozzá, már visszanyerte az önuralmát. Legnagyobb szerencséjére, mert a férfi szinte izgató lassúsággal jártatta végig rajta a tekintetét.
Most jobban szerette volna Mike, ha a régi öltözéke van rajta. Mi az ördög ütött belé, hogy megvette ezt a kihívó ruhát? Most aztán megfizet a hiúságáért.
– Ha megittad, mehetünk – mondta Guy anélkül, hogy egy pillanatra levette volna róla a tekintetét.
Amikor beléptek az étterembe, Mike-nak ismét látnia kellett – milyen helyet foglal el Guy az aucklandi társadalomban. A jó ízléssel berendezett vendéglő szinte minden asztalánál ültek. Mike ugyan nem volt járatos ilyen dolgokban, de azonnal rájött, hogy egyszerű földi halandónak nem sikerült volna itt egy telefonhívással asztalhoz jutnia. A főpincér szolgálatkészen kísérte oda őket a kissé félreeső asztalhoz, amelyet egy művészien festett spanyolfal takart.
A vacsora kitűnő volt. Mike sült szarvas gerincet választott szedermártással, és az utolsó falatig meg is ette, mert sejtette, hogy úgysem engedheti meg magának még egyszer ezt a fényűzést.
Guy nagyon jó társaságnak bizonyult. Szórakoztatóan beszélt a legkülönbö​zőbb témákról, Mike pedig olyan nyugalommal válaszolgatott neki, ami őt magát is meglepte. A finom vörösbortól, amelyet a férfi választott, egyre fesztelenebb lett. Lassan már vitába is bocsátkozott, és erőteljesebben védte a saját álláspontját, mint egyébként.
Várakozása ellenére Guy egyáltalán nem viselkedett leereszkedőn. Igaz, a szeme néha gúnyosan fel-felcsillant, de sohasem torkolta le. Mike csodálkozva állapította meg, hogy jól érzi magát. Tulajdonképpen meg kellett volna döb​bennie, ám úgy döntött, ezen majd inkább másnap gondolkozik. Hiszen ez a mai különleges este. Olyan az egész, mint a mesében. Minden másodpercét ki akarta élvezni. Később lesz még ideje arra, hogy a lelkiismeretével elszámoljon.
Most már örült annak, hogy megvette a ruhát, mert ahányszor csak Guy ránézett, látta a szemén, hogy tetszik neki. Talán tapasztalatlan még férfiügyek​ben, de ezen a téren fontosabbak az ösztönök. Bármennyire világfi is Guy, nem titkolhatta el, hogy kívánja őt.
– Még korán van hazamenni – jegyezte meg a férfi az édesség után.
– Már tizenegy is elmúlt — csodálkozott Mike.
– Tudom, de akkor is túlságosan korán van. Más ötletem támadt.
Guy egy éjszakai bárba vitte a lányt. Miké először csalódottságot érzett. A zaj lehetetlenné tette a beszélgetést, ezért azonban bőséges kárpótlást nyert. Rövid idő múlva álmodozva bújt oda Guyhoz, és a férfi izmos testének melegétől megszédülve szívta be izgató illatát. A tánc olyan, mint a szeretkezés, futott át az agyán.
Nem sokat beszéltek, inkább csak táncoltak, s Miké fáradtsága valami jóleső lustaságnak adta át a helyét.
– Menjünk! – szólalt meg Guy váratlanul.
A lány bódultan követte az idegen város kivilágított utcájára – és mosolygott, mert most minden gond elvesztette a jelentőségét. Már a kocsiban ültek, amikor Guy a lányra pillantott.
– Ne nézz így rám! – kérte a férfi halkan. 
A lány megborzongott.
– Hogyan? – kérdezte kihívón.
– Mintha ugyanazt ereznéd, amit én.
– Mit?
– Valami varázslatot. Mintha egy mese hőse lennék.
– Igen – bólintott a lány tűnődve. – Pontosan így érzem én is.
Guy felsóhajtott, és az ölébe vonta Mike-ot. Ajka az ajkára tapadt. A vágy, amellyel a lány már órák óta hadakozott, teljes erővel fellángolt. Majd Guy felemelte a fejét, és valami érthetetlen dolgot mormogott. Mike megcsókolta az állat, és játékosan a férfi sűrű hajába fúrta az ujjait.
– Itt nem maradhatunk – közölte Guy rekedt hangon, és a másik ülésre ültette Mike-ot.
A lakására hajtottak. Egyikük sem szólt egy szót sem, miközben felmentek a liften, sem pedig akkor, amikor beléptek a lakásba. De alighogy becsukódott mögöttük az ajtó, Guy magához húzta a lányt, s ő vágyakozva simult hozzá.
A férfi úgy csókolta, mint aki eleped a szomjúságtól. Mike olyan szenvedéllyel viszonozta, amely nem törődik azzal, mi lesz holnap. A perzselő vágyakozás minden félelmet kioltott benne. Közben valahogyan a hálószobába jutottak, ezt azonban Mike csak akkor vette észre, amikor Guy már lehúzta róla a ruhát, és a mellét simogatta.
Mike felsóhajtott, és türelmetlenül gombolni kezdte a férfi ingét. Aztán gyengéden simogatni kezdte széles mellkasát.
– Mike... – A férfi forró lehelete szinte perzselte a bőrét. – Kicsi cseresz​nyeajkú boszorkányom...
Felkapta a lányt, mint a pelyhet, és az ágyra fektette. Utána gyorsan levetkőzött, és mellé feküdt. Miké csillogó szemmel követte minden mozdulatát. Egyáltalán nem rémítette meg az izmos férfitest látványa, éppen ellenkezőleg: szinte az őrületig fokozta a sóvárgását.
Guy mozdulatai tapasztalatról árulkodtak, alig észrevehetően mégis remegett a keze. Szinte áhítatosan simította végig Mike testének körvonalát.
– Elvarázsoltál... – suttogta.
A lány lenyűgözve tapintotta ki Guy szívverését. Aztán megfogta a kezét, és a saját mellére tette. A tekintetük találkozott. A szívük egyszerre dobogott.
– Mike... kedvesem...
Guy a lány vágyakozón szétnyíló ajkára szorította az ajkát, majd apró kis csókokat lehelt a nyakára és a mellére. Az álla kissé borostás volt, és Miké bőre lángolni kezdett, ahol hozzáért. A lány elfúló lélegzettel simult Guyhoz. Többet akart, valami olyasmit, amit... maga sem értett.
– Nem. – A férfi pajkosán elmosolyodott. – Még nem, csábos kicsi nimfám!
Ajka a lány mellén időzött, ettől Mike-nak mintha folyékony tűz áradt volna szét az ereiben, már-már elviselhetetlen gyönyört okozva. Egész teste remegett a vágytól.
Guy olyan gyengéden, óvatosan és izgatón simogatta, hogy a lány szinte eszét vesztette a gyönyörűségtől. Elméletileg tisztában volt ugyan a testi szerelemmel, de arról sejtelme sem volt, hogy ezek az izgató élmények néhány másodperc alatt eltompítják az ember értelmét, és olyan változást okoznak benne, amire sohasem gondolt: az édes, de egyben ijesztő vágy átvette az uralmat fölötte.
Sóhajtva viszonozta Guy gyöngédségeit, először bátortalanul, azután egyre merészebben. S amikor már nem bírta tovább a feszültséget, elfulladva könyörgött a beteljesülésért. A férfi megremegett, és Mike rájött, hogy Guy éppen olyan feldúlt, mint ő. Egyszerre szégyenkezés és öröm fogta el. Bár Guy másik világból származik, és az életük alapvetően különbözik egymástól, itt az ágyban egyenlők. Ugyanannyit adnak, mint amennyit kapnak, és mindkettőjüket rabul ejtette az érzéki varázs.
– Ne mozdulj! – szólt rá a férfi halkan.
Mike visszafojtott lélegzettel engedelmeskedett, miközben Guy lassan eltá​volodott tőle egy kicsit. A férfi arcán látszott, mekkora erőfeszítésébe kerül megőriznie az önuralmát. Aztán lassan, egészen lassan átadta magát a szerelem ősi ritmusának. Ez volt a legkéjesebb gyötrelem, amelyet Mike valaha is átélt. A gyönyör hullámokban öntötte el, s minden hullám erősebb és felkavaróbb volt, mint az előző, míg végül egy utolsó magával ragadta, és halkan felsikoltott.
Guy csak ekkor volt képes teljesen átadni magát a szenvedélynek. Sóhaj szakadt fel a torkából, a teste megfeszült, s ajka perzselő csókban forrt a lány ajkára. Mike később azon töprengett, hogy ebben a pillanatban talán elveszítette az eszméletét egy rövid időre, mert amikor magához tért, már csak elégedett és fáradt volt.
Guy súlya érdekes módon egy cseppet sem zavarta, inkább biztonságérzetet kölcsönzött neki.
A férfi azonban hirtelen a hátára fordult. Mike-ot váratlanul hűvös fuvallat csapta meg, s ettől megborzongott. Be akart takarózni, de Guy ráfeküdt a takaróra, ezért csak a csücskét sikerült magára húznia. Valami furcsa, megma​gyarázhatatlan érzés fogta el, s az előző percek varázsa halványulni kezdett.
Guy a karjával eltakarta a szemét.
– Most már nem kell aggódnod a barátaid miatt – szólalt meg hirtelen. – Ezek után életük végéig biztonságban lesznek.
Mike úgy érezte, mintha jeges kéz szorítaná marokra a szívét. Egy csapásra eltűnt a fáradtsága.
– Csak nem gondolod, hogy én ezért...
– Feküdtél le velem? – szakította félbe a férfi éles hangon. – Hát mi másért? Hiszen alig ismerjük egymást.
Mit válaszolhatna erre? Hogy azért adta oda magát neki, mert szereti? Michaela óvatosan, nehogy hozzáérjen Guyhoz, kibújt az ágyból.
– Hova akarsz menni?
– Vissza a szállodába. – Minden erejét össze kellett szednie, hogy elrejtse a fájdalmát.
– Elviszlek.
– Ne!
De a férfi ügyet sem vetett az elutasításra.
Amikor elváltak egymástól, Guy megjegyezte:
– Ha valamikor esetleg úgy döntenél, hogy ideköltözöl... Ez már több volt annál, amit Mike el tudott viselni.
– Ez biztosan nem fog bekövetkezni. 

A férfi kihívón mosolygott.
– És ha én megkérnélek rá?
– Akkor azt mondanám neked, hogy menj a pokolba! – Mike elfordult. – Nem szeretem a városokat.
– Nagyon megszoktad a vidéki életet.
Ezen minden bizonnyal azt értette, hogy buta, gyámoltalan és együgyű.
– Úgy van. – Mike egy pillantásra sem méltatta a férfit, csak becsukta az ajtót maga mögött.
Félórával később már a buszon ült, és reggel nyolc óra tájban haza is érkezett.
Azon az estén Harry közölte a személyzettel, hogy az új tulajdonosok készek tárgyalni a végkielégítésről. Mike a szállodában maradt, és a végkimerülésig dolgozott. Amikor a megegyezés megszületett, összeszedte a holmiját, és elköltözött Russellbe, anyjának régi barátnőjéhez.
Harry egy héttel később főbe lőtte magát. Mike gondoskodott róla, hogy Dodo mellé temessék. Aztán fogta a megtakarított pénzecskéjét, és elutazott Hamiltonba – olyan messze Guytól, amilyen messze csak lehetett. Ott egy női szállóban bérelt szobát, és munkát keresett. Alig dolgozott három hónapja, amikor az újságban meglátott egy fényképet: Guy volt látható rajta egy nagyon szép nő társaságában.
A cikkben a férfi eljegyzéséről tudósítottak.
6. FEJEZET
Hét év alatt Russell semmit sem változott – nem úgy, mint Mike. Ha ismerős arcokkal találkozott és rájuk mosolygott, csak csodálkozó pillantásokat kapott.
Fárasztó volt az elmúlt hét év, de gyümölcsöző. Valószínűleg ezért is repült el olyan gyorsan. Leszámítva az első tizenkét hónapot, amikor Mike szerelmi bánatában úgy érezte, mintha az idő ólomlábakon vánszorogna. Sikerült azonban legyőznie a fájdalmat, és ledolgozta azt a hátrányt is, hogy egy isten háta mögötti vidéken született, és nőtt fel.
Michaela beletúrt divatosra vágott hajába. Hét év! Egy örökkévalóság.
Az ajkán elégedett mosoly ült. Guy most már biztosan nem tartaná olyan naivnak, mint azon a réges-régi nyáron. Azóta sikerült a saját lábára állnia, és önbizalmat gyűjtött. Nem volt könnyű elindítania az életét, neki mégis örömet okozott, különösen az aucklandi üzletének kiépítése. Most három hetet Bay of Islandsen fog tölteni. Először jött vissza, mióta elhagyta Far Windset. Evekig igyekezett nem gondolni arra a helyre, ahol a gyerekkorát és az ifjúságát töltötte, amíg rá nem jött, hogy szükségtelenül nagy jelentőséget tulajdonít ennek az időszaknak, ha megpróbálja a tudata mélyére száműzni.
Miután ezt megértette, arra is rájött, hogy azért nem volt képes soha többé beleszeretni senkibe, mert kiiktatta életéből a múltat. Egy férfit sem talált, aki olyan hatással lett volna rá, mint Guy. Bár könnyen kötött barátságokat, azonnal bebújt a csigaházába, ha egy férfi átlépte a barátság és a vonzalom közötti láthatatlan határvonalat.
Igaz, az elmúlt években jól érezte magát, mégis ott motoszkált benne állandóan a gondolat, hogy életének egy részét képtelen lezárni. Azért tért haza, hogy végre szembenézzen a múlttal.
Bár talán az is közrejátszott, hogy felkereste egy ingatlanügynök, és vételi ajánlatot tett neki a nagyapjától örökölt földre. Mike nem volt biztos benne, hogy el akarja adni, hiszen ez volt az utolsó szál, amely a nagyszüleihez és az anyjához fűzte.
Aztán váratlanul lehetőség nyílt rá, hogy egy héttel előbb idejöjjön, s ezt arra használta, hogy alaposan megrágja az ajánlatot.
Most bezárta maga mögött a bérelt apartman ajtaját, és mélyet szippantott a balzsamos levegőből. Tenger, manukabokrok, virágok és napolaj illatát hozta a szél. Csak most ébredt rá, mennyire hiányzott mindez. Harry öngyilkossága után szinte elmenekült a környékről, de a lelke mélyén úgy őrizte az emlékeit, mint a legdrágább kincset.
Mosolyogva sétált Russell főutcáján a vidám nyaralók között, aztán a kikötő felé indult. A vízen elegáns vitorlások és motorcsónakok ringatóztak. Az egyik különösen szép hajó fedélzetén háttal a partnak egy férfi állt, és az öblöt kémlelte. Magas volt, a válla széles, izmos alakjára szűk rövidnadrág feszült. Hollófekete haja csillogott a napfényben.
A férfi olyan volt, mintha most lépett volna ki egy magazin lapjai közül, vagy egy filmstúdióból. Parancsoláshoz szokott tartása és a túlságosan drága hajó kissé furcsán festett olyan helyen, mint Russell. Mike alaposan megfigyelte a férfit sötét napszemüvege mögül. Közben érezte, hogy jóleső borzongás fut át a tagjain.
A háta mögött egy: nő lelkendezve felkiáltott:
– Te jóságos ég, micsoda férfi! Legalábbis így, hátulról. Ha az arca is olyan tökéletes, mint a teste, akkor nálam ötöst kap.
A férfi ebben a pillanatban megfordult, mintha meghallotta volna a nő szavait. Mike lélegzete elakadt. A másodperc törtrészéig azt hitte, csak a képzelete játszik vele, ám aztán rájött, hogy valóság az, amit lát.
Guy volt az! Mike annyira megdöbbent, hogy alig hallotta, amit a nők fecsegnek a háta mögött.
– Hűha! Csillagos ötös!
– Az álomlovag – vihogott idétlenül a másik turista.
Guy nem hallhatta a lelkendezést, ahhoz túlságosan messze volt. Mike mégis úgy látta, mintha a megvetés szikrája villant volna a férfi szemében, és jobbnak vélte, ha a két nyaraló nő háta mögé bújik.
Guy hirtelen felvette a törülközőjét, és lement a kabinba, ahol bizonyára a felesége várta. A mozdulatai még mindig ugyanolyan ruganyosak és erőteljesek voltak, mint azon a bizonyos nyáron. Miké nagyot nyelt. Guy szerencsére nem ismerte meg. De egész úton hazafelé mintha magán érezte volna a férfi tekintetét.
Mi az ördögöt kereshet Russellben?
Úgy látszik, a sors gonosz tréfát űz vele. Mike kétségbeesett. Miért is döntött ügy, hogy egy héttel előbb érkezik? Miért nem mondott nemet, amikor az apartman tulajdonosa felhívta, és közölte, hogy valaki visszamondta a helyfog​lalást, ezért korábban is elfoglalhatja a szállást? Soha többé nem másítja meg egyetlen elhatározását sem.
Egy hatalmas pohutakawafa védelmében megfordult. Miközben elgondol​kodva nézte a vitorlást, megrohanták az emlékek.
Az elutazása utáni első évben rettegett attól, hogy találkozik Guyjal, és mégis értelmetlenül abban reménykedett, hogy a férfi megtalálja, s elmondja, hogy az egész csak félreértés volt, felbontotta az eljegyzését, csak őt szereti, és arra kéri, bocsásson meg neki...
Aztán valamikor eltemette ezt az esztelen álmot, a lelke mélyére száműzte a múltat, és a kezébe vette az életét. A következő években meggyőzte magát arról, hogy már nem olyan sebezhető, de ez a mostani eset megmutatta, hogy tévedett.
Mit csinálhat itt Guy? – töprengett, miközben hazafelé lépkedett az úton. És mit tegyen, ha összetalálkoznak – ami könnyen előfordulhat.
Remegő kézzel nyitotta ki az apartman ajtaját, és fellélegzett, amikor belépett a hűvös nappaliba. Ebédidő volt, elment azonban az étvágya, amikor megpil​lantotta Guy Lorimert. Dacosan emelte fel a fejét. Ijedség ide vagy oda, ennie kell valamit!
A verandán terített, amelyet virágzó jázminbokrok vettek körül. Mézédes virágillat töltötte be a levegőt. Micsoda kegyetlen tréfája a sorsnak, hogy éppen egyszerre van itt Guyjal!
– Hagyd abba! – szólalt meg fennhangon. – Hagyd már végre abba!
Éppen az első falatot emelte a szájához, amikor kopogtak az ajtón. Miké összerezzent, és a legszívesebben a szekrénybe bújt volna.
Guy felismerte! Biztosan követte hazáig. És nem megy el addig, amíg el nem éri a célját... Minden önuralmára szüksége volt, hogy felálljon, és ajtót nyisson.
Guy vászonnadrágban és feltűrt ujjú ingben állt előtte. Ez a hét év őt is megváltoztatta, érettebbé tette.
– Guy! – Mike udvariasan, de hűvösen nézett a férfira.
– Láttál a kikötőben. – A vendég csak ennyit mondott. 
A lány bólintott.
– Láttalak. Hogy vagy?
A férfi gúnyosan vonta fel a szemöldökét.
– Jól. És te?
– Amint látod, kitűnően – válaszolta Mike mosolyogva. 
Guy tetőtől talpig végigmérte.
– Lám, a pillangó kibújt a bábból – jegyezte meg rezzenéstelen arccal. – Hol voltál idáig? Férjhez mentél?
Nincs joga, hogy kérdéseket tegyen fel, gondolta Mike.
– Nem – felelte végül. – És téged elkísért a feleséged?
– Pár éve elváltunk.
– Sajnálom.
– Tényleg? – A férfi keserűn felnevetett. – Nem is hívsz be?
– Nem.
Guy elmosolyodott, és a másodperc törtrészéig ismét az a fiatalember volt, akit Mike az álmaiban látott.
– Akkor majd én hívlak meg egy italra. – És mielőtt a lány visszautasíthatta volna, még hozzátette: – Odavonszollak a bárhoz, vagy a vállamra kaplak, ha ellenállsz. – Azzal megfogta Miké csuklóját, hogy nyomatékot adjon a szavainak.
A lány megadta magát.
– Hát jó. Elmegyek veled egy italra.
– Megváltoztál a hét év alatt. – A férfi becsukta az ajtót Mike háta mögött, és kezét a karjára tette. – De nekem tetszel.
– Ennek őszintén örvendek – mondta a lány csipkelődve. 
Guy kék szeme vidáman csillogott.
– Hol bujkáltál idáig?
– Először Hamiltonban, utána Aucklandben. – Guy talán feladja majd, ha látja, hogy csak harapófogóval lehet belőle kihúzni minden szót. Egyszerűen betoppan, és úgy viselkedik, mintha semmi sem történt volna?! Hogyan képzeli?
– Gyakran jársz ide?
– Nem.
– Alig látszik rajtad, hogy eltelt hét év – jegyezte meg Guy, miután rendelt. – Még mindig olyan vagy, mint egy nimfa. Talán egy kicsit magabiztosabb, de a féktelenség most is a felszín alatt szunnyad.
Mike jobbnak látta, ha nem vesz tudomást a gyengédségről, amely a férfi hangjában csengett.
– Ne fáradj a hízelgéssel, Guy!
A férfi megfogta a karját, és megcsókolta a csuklóját. Miközben ajka a bőréhez ért, Mike arcát figyelte, amely hirtelen lángolni kezdett. A lány megpróbálta elhúzni a kezét, de hiába.
– Mi az ördögöt csinálsz? – Hangja megremegett, meghazudtolva felhábo​rodott szavait.
Guy megcsókolta a tenyerét.
– Ez már inkább rád vall. – Elégedetten szemlélte Mike lángoló, mérges arcát. – Nem válik be a módszered, Miké. Addig foglak kérdezgetni, amíg mindent el nem mondasz magadról, amit tudni akarok.
– Miért vagy egyáltalán itt?
– Ma éppen pihenek, de holnap tanácskozás kezdődik Far Windsen, a képviseleteink vezetőivel.
– Értem. – Mike közben visszanyerte az önuralmát. Túlságosan is árulkodó volt, ahogy Guy megjelenésére reagált. Ha meg akarja győzni a férfit arról, hogy semmit sem jelent már a számára, akkor teljesen közömbösnek kell maradnia. Azzal, hogy megpróbálta lerázni Guyt, csak felébresztette benne a vadászösztönt.
– Mit csináltál az elmúlt évek alatt? – faggatta tovább a férfi, miközben kihozták az italokat.
Mike ivott egy kortyot a narancsléből, csak azután válaszolt:
– Dolgoztam és megtanultam, hogyan kell vezetni egy üzletet. És te?
– Többnyire külföldön voltam: Hongkongban és Amerikában – hangzott a válasz. – Milyen üzletet vezetsz?
– Számítógépes szaküzletet.
– Aha. Eladónő lettél?
– Az üzlet az enyém – mondta Mike kimérten. – Inkább tanácsadó vagyok. Először kielemzem a vevők igényeit, aztán személyre szabott rendszert állítok össze nekik.
– Vállalatoknak is dolgozol?
– Igen. Eleinte a magánszférára összpontosítottam, de az elégedett vevők azt akarták, hogy a cégeiknek is dolgozzam. Guy elgondolkozva bólintott.
– Én pedig azt hittem, hogy régen férjhez mentél, és gyerekeket szültél.
– Még nem – közölte Mike tömören. – És neked? Vannak gyerekeid?
– Nincsenek – mondta Guy különös hangon. – Felnőttél, Mike – jegyezte meg. – Régen csinos kislány voltál, de most szép nő lett belőled. A szemed titkokat rejt, az ajkad pedig nem hat már olyan elbűvölően furcsán.
– Elbűvölően furcsán? – kérdezett vissza Mike. – Nem is tudtam, hogy ilyen élénk képzelőerővel rendelkezel, Guy. 

A férfi fájdalmasan elmosolyodott.
– Honnan is tudhattad volna. Akkoriban még olyan fiatal voltál, de az ajkad akkor is az őrület szélére kergetett. Állandóan emlékeztetnem kellett rá magam, hogy még ártatlan vagy, bár úgy viselkedtél, mintha tapasztalt csábító lennél. Sőt néha úgy éreztem, mintha tudnád, mit művelsz velem, és még élvezed is.
Mike döbbenten és felháborodottan nézett a férfira.
– Mit értesz azon, hogy „tapasztalt csábító”?
– Állandóan kacér pillantásokat küldözgettél a férfiak felé.
– Hidd el nekem, ez csak az üzlet érdekében történt. Ha csak eszembe jut, milyen hiszékeny és gyermeteg voltam akkoriban, sírni támad kedvem. És te csábítónak tartottál?
– Az első pillanattól fogva lenyűgöztél. Egyszerre voltál talpraesett és félénk. És állandóan lestél a szemed sarkából, mintha ugyanúgy vonzódtál volna hozzám, mint én hozzád. Amikor pedig megcsókoltalak, szenvedélyesen viszonoztad -és mégis szemlátomást teljesen tapasztalatlan voltál. Sokszor eszembe jutott, hogy nem színészkedsz-e.
Mike nem akart Guyjal a régi időkről beszélgetni, annál is kevésbé, mert a férfi egyfolytában az ajkát bámulta.
– Pontosan úgy, ahogy te – vágott vissza. – Vagy az sohasem jutott az eszedbe, hogy kettős játékot űzöl? Hiszen velem szórakoztál, otthon pedig a barátnőd várt.
– Ennek sajnos nagyon is tudatában voltam. Ez volt az egyik oka annak, hogy olyan szörnyen viselkedtem veled. A bűntudat a legrosszabb tulajdonsá​gaimat hozta a felszínre.
A narancslének hirtelen pocsolyaíze lett. Szóval Guynak lelkiismeret-furdalása volt. Valami megmagyarázhatatlan okból kifolyólag ez borzasztóan feldü​hítette Mike-ot.
– Mióta vagy itt? – kérdezte, hogy másra terelje a beszélgetést. Úgy látszott, Guy alaposan megfontolja a választ.
– Egy hete, és meglehetősen fárasztó volt ez a hét. Valószínűleg nem tudod, hogy a nagyapám visszavonult az üzlettől.
– És most tied minden felelősség. 
Guy kesernyésen elmosolyodott.
– Igen. Keményen meg kellett küzdenem, de győztem.
– A felügyelőtanács úgy találta, hogy még túl fiatal vagy?
– A vállalat magántulajdonban van, ezért felügyelőtanács sincs. A nagyapá​mat kellett meggyőznöm, és ő keményebb dió bármiféle testületnél. 

Mike csodálkozva nézett a férfira.
– Én azt hittem, hogy a nagyapád imád téged.
– Ő aztán nem. – Guy kortyolt egyet a söréből. – Ő nem imád senkit, csak követel.
– És legalább megérte, hogy engedelmes unokája voltál? 

A férfi megvonta a vállát.
– Valamikor úgy gondoltam. Fiatal voltam, önző és korlátolt. 
Michaela ehhez nem akart hozzászólni. Pillantását a kezére szegezve csak annyit kérdezett csípősen:
– Az a luxusteknő a kikötőben, a tied?
– Nem. A barátaimé, akikkel együtt jöttem Aucklandből. Te miért jöttél ide?
– Nyaralni – felelte a lány olyan könnyedén, ahogy csak képes volt. – Valaki szeretné megvenni a földemet. Még egyszer meg akartam nézni, mielőtt eldöntőm, eladom-e.
– Meddig maradsz?
– Három hétig. Eredetileg csak két hétig akartam maradni, de az apartman tulajdonosa szólt a múlt héten, hogy valaki visszamondta a helyfoglalást, úgyhogy korábban jöttem.
– Találkoztál már a régi munkatársaiddal?
– Nem. Nem tartom velük a kapcsolatot. Valószínűleg meg kellett volna köszönnöm, hogy végkielégítést fizettél nekik. 

A férfi gúnyosan elmosolyodott.
– Elfelejtetted, milyen alkut kötöttünk? Lefeküdtél velem, én pedig gondos​kodtam róla, hogy ne kelljen üres kézzel elmenniük. Nagyon hálásak voltak. 
Mike elpirult.
– Én egyébként még mindig sokat gondolok a veled töltött éjszakára – folytatta a férfi. – Az áldozatod nagy hatással volt rám.
Mike gyanakodva nézett a férfira, a gúnynak azonban még az árnyékát sem fedezte fel az arcán. Hirtelen páni félelem fogta el. Guy szemében leplezetlen vágyakozás tükröződött, pontosan olyan, amilyet maga is érzett, ahogy legna​gyobb megdöbbenésére észrevette.
Az érzései valószínűleg kiültek az arcára, mert Guy elégedetten elmosolyodott.
– Nem akarod látni Far Windset? – tudakolta. – Most oda megyek, és téged is elvihetnélek.
Mike megrázta a fejét.
– Nem, köszönöm.
– Csak nem félsz?
A lány az asztalra tette a poharat, és felállt.
– Jó pihenést és jó munkát, Guy. Minden jót!
– Viszlát nemsokára!
Michaela feldúltan indult hazafelé. A bőre bizsergett, mintha Guy simogatná. Hogy elterelje a figyelmét, beszélgetésbe elegyedett egy régi ismerőssel, akivel út közben találkozott.
A délutánt heverészve töltötte a jázminlugasban, ám hiába igyekezett kikapcso​lódni. Állandóan az járt az eszében, milyen könnyen áldozatul esett Guy titokzatos vonzerejének.
Nem, nem akarja még egyszer ugyanazt átélni! Még most is megborzongott, ha eszébe jutott, mennyire szenvedett, amikor elutazott Far Windsről. Ha őszinte magához, be kell vallania, hogy most is ugyanúgy kívánja Guyt, mint régen. De majdcsak elboldogul ezzel az érzéssel. Viszont az megijesztette, hogy a férfi is kívánja őt.
A testi vonzalom olyan, mint a pezsgő – bódító, de hamar elmúlik. A távolság lehűti a vágyat, ám az sajnos éppen olyan gyorsan vissza is tér. Túlságosan is kiszolgáltatott a kísértéssel szemben, úgyhogy legjobb lesz, ha visszautazik Aucklandbe... Egy pillanatig eljátszott ezzel a gondolattal, a Far Windsről való menekülése óta azonban érettebb lett. Ha elszalad, azzal nem old meg semmit, hiszen nem Guyjal van baja, hanem azzal, ahogyan a férfi hat rá. Valami megmagyarázhatatlan oknál fogva egymáshoz vannak láncolva.
Az évek folyamán elég bizalmas beszélgetést folytatott nőismerőseivel, hogy rájöjjön, csak keveseknek adatik meg, hogy olyan gyengéden vezessék be a testi szerelem rejtelmeibe, mint vele történt. Guy mindent megtett, amiről az ártatlan lányok álmodnak: megfékezte a türelmetlenségét, tapintatosan segített legyőzni a gátlásait, hogy teljesen át tudja adni magát az érzéki gyönyöröknek.
Talán ezért nem vagyok képes szabadulni tőle, tépelődött Mike. Fájdalmas vágyakozás hasított a testébe, amely lángolt, mintha láz emésztené.
Mit tegyen, ha Guy megint felbukkan?
Nemet kell mondania újra meg újra, más lehetősége nincs. Guy előbb vagy utóbb feladja. Remélhetőleg előbb. Csak erős akaratra van szüksége, és állandóan szem előtt kell tartania, milyen pokoliak voltak azok az évek, amikor megpróbálta újrakezdeni az életét.
Elővette tehát a regényt, amelyet már hetek óta el akart olvasni.
Alig szállt le a nap, megszólalt a telefon. Miké kelletlenül vette fel a kagylót. Egy női hang jelentkezett.
– Miké? Mike Christopher?
A lány megkönnyebbülten lélegzett fel.
– Te vagy az, Nola?
– Hát persze hogy én. Jaj, Mike, annyira örülök, hogy hallom a hangod! Éppen most hívott fel Marie Renwick, ő mondta, hogy találkozott veled. Nem akarsz holnap meglátogatni bennünket?
– Dehogynem! – Mike vidáman nevetett. Egyszeriben jókedvre derült. – Hol laktok?
– Természetesen Far Windsen. Hol laknánk? 

Mike nem akart hinni a fülének.
– Mit kerestek ott?
– Én süteményeket sütök a kávézónak és az étteremnek, és segítek a konyhában. Sean londiner. Azóta itt vagyunk, hogy megnyitották az új szállodát. Mike nagyot nyelt.
– Szóval mégis jól végződtek a dolgok.
– Jobban nem is végződhettek volna. Ráadásul... nem, ezt majd akkor mondom el, ha itt leszel. Holnap el tudsz jönni? Már alig várom, hogy lássalak, Mike!
Guy megemlítette, hogy Far Windsre készül. De aligha megy a komppal, és biztosan nem lófrál majd a szálloda közelében sem. Sokkal valószínűbb, hogy távol a vendégektől, egy tárgyalóteremben tölti az egész napot a kirendeltségek vezetőivel.
Miké égett a kíváncsiságtól, hogy kiderítse, mit művelt a Bishop Touristik a szigeten.
– Rendben. Hogy jár a komp?
– Minden órában indul.
*
A hét év a szigetet is megváltoztatta. A roskadozó faházak eltűntek, hogy egy modern üdülőtelepnek adják át a helyüket.
Az új épületeket nagyon ügyesen helyezték el. A tenger felől alig lehetett észrevenni a házakat, amelyek a lagúna partján sorakoztak. A fából készült falaknak és a sötét tetőknek majdnem olyan színük volt, mint a pohutakawafák lombjának, és harmonikusan illeszkedtek a tájba. Még a golfpálya is alig tűnt fel a szemlélőnek. Nola a móló végében várta Mike-ot. Gömbölyűbb és őszebb lett, de a mosolya éppen olyan kedves volt, mint régen.
– Nagyon örülök, hogy újra láthatlak, Mike! Sokszor eszembe jutott, vajon hogy vagy. Remekül nézel ki! Gyere, főzök egy teát.
Nola és Sean egy ikerház egyik felében lakott. A ház éppen ott állt, ahol régebben Mike házikója volt. És a kert szinte ugyanúgy megmaradt! A rózsák, amelyeket még Miké anyja ültetett, csodásán virágoztak, és bódító illatot árasztottak.
– Nagyon szép itt – állapította meg Michaela, miután körülnézett.
– Ugye? – Nola sugárzott a büszkeségtől. – Amikor a Bishop holding megvette a szigetet, azt hittem, vége mindennek, pedig ennél jobb nem is történhetett volna velünk. Remekül élünk.
Bármennyire örült is Miké Nola szerencséjének, fájdalom hasított belé. Lehet, hogy Nola és Sean megtalálta a szerencséjét, de Harry inkább öngyilkos lett, mint hogy elhagyja Far Windset.
– Úgy látom, a szálloda jól megy – mondta, hogy másról beszélhessen.
– Jól bizony! Az egyik légitársaság éppen most választotta a legjobb szállodának az északi szigeten. És Ron Sellers, az igazgató addig nem nyugszik, amíg a mienk nem lesz a legjobb szálloda messze földön! – Miközben Nola megfőzte a teát, elmesélte, mi történt az elmúlt hét évben. És miután Mike elmajszolta néhány mennyei süteményét, ráparancsolt: – Most meséld el te, mi történt veled azóta, hogy elmentél Far Windsről!
– Hamiltonba költöztem, és jelentkeztem minden álláshirdetésre, amit talál​tam az újságban. Két hét múlva már egy számítógépboltban dolgoztam.
– Téged mindig is érdekeltek ezek a dolgok. Emlékszel még, amikor rá akartad beszélni Harryt, hogy vegyen egy számítógépet? Miké fájdalmasan elmosolyodott.
– Harry pedig azt mondta, hogy ő már túlságosan öreg ehhez a modern vacakhoz. Az első munkahelyem mellett tanulni kezdtem. Hamarosan kevesell​tem a munkámat, ott kimerítettem minden lehetőséget, és Aucklandbe költöztem. Egy nagyobb üzletnél helyezkedtem el. Később megtudtam, csak azért kaptam meg az állást, mert a tulajdonos lányára hasonlítottam, aki abban az időben ment férjhez, és Nyugat-Ausztráliába költözött. Az volt a véleményük, hogy a nők jobb eladók, mint a férfiak, mert odafigyelnek a vevőre, és nem tukmálják rá a legmodernebb technikát, figyelmen kívül hagyva, hogy szüksége van-e rá az ügyfélnek, vagy nincs.
– Ez igaz – bólintott Nola. – Szóval most számítógépeket adsz el.
– Azóta már enyém a cég. Amikor Carterék néhány évvel ezelőtt elhatározták, hogy a leányukhoz költöznek, eladták nekem az üzletet. És most azzal keresem a kenyeremet, hogy számítógépeket és programokat állítok össze az ügyfelek igényei szerint.
– Ez nekem borzasztóan unalmasnak tűnik.
– Én szeretem csinálni. Persze, most már többet foglalkozom a szervezéssel és az elemzéssel, mint magával az eladással. – Miké magában mulatott Nola tiszteletteljes arckifejezésén.
Megitták a teát, beszéltek az ismerősökről, akik Far Windsen dolgoztak – Nola mindent tudott mindenkiről –, aztán Mike felállt.
– Szeretnék virágot vinni Harry és Dodo sírjára.
– Éppen azon töprengtem, kié lesz a másik csokor. – Nola elérzékenyülve pillantott a vázájában álló liliomokra, amelyeket Miké neki hozott. – Menj csak, nekem most úgyis a konyhában van dolgom! Nézz körül nyugodtan, sok újat fogsz felfedezni.
Mike nemsokára igazat adott Nolának. Sok fát ültettek, de az eredeti növényzet háborítatlanul megmaradt. Hatalmas pálmák és páfrányfák alatt új ösvény vezetett a dombra, ahol Harry és Dodo pihent.
A sírokat gránittábla jelölte. Kőből készült padok álltak hívogatóan, hogy onnan csodálják az erre járók a mesés kilátást a tengerre. Egy csokor hibiszkusz feküdt a síron. Miké is letette mellé a virágát, aztán belenyúlt a táskájába, hogy zsebkendőt vegyen elő.
– Láttam, ahogy feljöttél a dombra. – Guy észrevétlenül bukkant elő a háta mögül.
Mike nem emelte fel a fejét.
– Együtt vannak – jegyezte meg bársonyos hangon Guy, és vigasztalón átkarolta a lányt.
– Dodo az édesanyám barátnője volt – szipogta Mike. – És Harry megen​gedte, hogy itt maradjak, amikor anyám meghalt. Nagyon kedves ember volt.
– Szegény ördög.
Csak most jutott Mike eszébe, hogy Guy a felelős Harry haláláért. Hátrált egy lépést.
– Talán ez volt az egyetlen kiút, amit látott – morfondírozott a férfi. – Nem hiszem, hogy én ilyen könnyen feladtam volna. A rák ma már nem feltétlenül halálos ítélet.
– Rák? – ismételte Mike értetlenül.
– Nem tudtad? Azt mondták, egy éve van hátra. De ő nem akarta kivárni. – Guy kesernyésen elmosolyodott. – Nem a szálloda elvesztése miatt lett öngyil​kos. Ugye engem hibáztattál? – folytatta a férfi könyörtelenül. – Milyen kár, hogy többé nem csaphatod be magad. Szegény Miké!
A lány kifújta az orrát.
– Sajnálom.
– Ne sajnáld! Kezdetben azt hittem, Harry az apád. Állandóan a védelmedbe vetted. De lassan rájöttem, neked nem ez a fontos, hanem hogy engem bosszants vele. Annyira elutasító voltál, hogy ki akartam térni előled, de hiába. Amikor először megláttuk egymást, valami felfoghatatlan történt.
– Nem hiszek abban, hogy létezik szerelem első látásra – jegyezte meg Mike hűvösen.
Guy fájdalmasan felnevetett.
– Nem is szerelem volt.
Minden elhatározása ellenére Mike lelkének egy javíthatatlan darabkája még mindig reménykedett, csak ezzel lehetett magyarázni azt az égető fájdalmat, amely hirtelen beléhasított. Legszívesebben rákiáltott volna Guyra, hogy hall​gasson és tűnjön el – hagyja meg neki az ábrándjait.
– Még mindig itt van – szakította félbe a férfi a gondolatait. – Követ bennünket hét év után is.
Miké képtelen volt elviselni, hogy Guy ilyen hidegen és könyörtelenül beszéljen valamiről, ami neki még mindig fáj. Soha nem talált Guyhoz hasonlót. Előbb vagy utóbb minden kapcsolatot megszakított, mert kiolthatatlanul beleégett a lelkébe Guy Lorimer és egyetlen szerelmes éjszakájuk képe. A puszta gondolattól rosszul volt, hogy egy másik férfihoz bújjon.
És most Guy azt mondja, hogy nem volt szerelem, csak testi fellángolás!
– Annak már vége – szólalt meg halkan, s igyekezett önmagát is meggyőzni.
– Nem, nincs vége – makacskodott a férfi. – Sohasem tudtalak elfeledni. És te is így vagy ezzel.
– Ne! – hőkölt hátra a lány. – Ne érj hozzám!
Ám a férfi ügyet sem vetett a tiltakozásra, és megragadta a csuklóját. Az arca annyi elszántságot fejezett ki, hogy Mike-nak a lélegzete is elakadt. Leplezetlen vágyakozás tükröződött Guy szemében – olyan férfi vágyakozása, aki az őrületig megkívánt egy nőt.
– Érzed? – Guy magához húzta Mike kezét, és a mellére szorította. A szíve vadul vert. – Akarlak – suttogta a férfi. – Hét éve akarlak. Tönkretetted a házasságomat, belopóztál az álmaimba, és elraboltad a nyugalmamat. Amikor tegnap megláttalak a kikötőben, el kellett fordulnom, mert elborított a szenvedély. Nem tudtam uralkodni magamon, sem a testemen, sem a lelkemen.
– Nem akarom ezt hallani! – kiáltott fel Mike. – Nem akarok tőled semmit! Megvetlek!
A férfi nevetésétől borsózott a háta.
– Tudom... – mondta Guy, és elnézett a lány válla fölött. – A pokolba, éppen most...!
Michaela megfordult. Egy japán turistacsoport kapaszkodott fel a dombra nevetgélve és szuszogva. A lány megkönnyebbülten lélegzett föl.
7. FEJEZET
– Menjünk innen! – mondta Guy, megfogta Mike jobbját, és elindult a Kedd-öböl felé.
– Állj meg! Nem megyek veled. – Mike elhúzta a kezét, és megdörzsölte. 
A férfi megállt, és ránézett.
– Itt bizonyítsam be neked mások szeme láttára, mennyire vágysz arra, hogy velem jöhess?
Michaela összerezzent.
– Ne!
Két család közeledett feléjük a parton. Guy halkan káromkodni kezdett.
– Itt nem tudunk beszélgetni. És ráadásul tíz perc múlva a szállodában kell lennem. Vacsorázz ma velem!
– Mire jó ez? – kérdezte a lány alig hallhatóan. 
Guy együtt érzőn mosolygott.
– Szegény Mike! Csak nem félsz? Bevallom, én is aggódom.
– De ez megalázó.
– Hogy kívánjuk egymást?
– Ha más is lenne köztünk, nem volna ilyen elkeserítő – közölte Mike nyugodt hangon. – De a szex szerelem nélkül megalázó.
A pillantásuk találkozott. Mike szemében ott tükröződött az átélt fájdalom, Guyé pedig titokzatosan csillogott.
– Nem hazudtam, amikor azt állítottam, hogy soha nem felejtettelek el. Az az éjszaka, amelyet együtt töltöttünk, még mindig olyan élénken él az emléke​imben, mintha csak tegnap történt volna. És te sem felejtetted el! Láttam rajtad, amikor megpillantottál. Azt hiszem, el kellene űznünk a múlt kísérteteit.
Az utolsó halvány reménysugár is kialudt Michaelában. Guy nem szereti őt – és természetesen ő sem szereti Guyt. Akkor mégis mi az, ami annyi év után is egymáshoz láncolja őket? Igézet? A sors gonosz tréfája, amely gyötrő varázs​latával rabul ejtette mindkettőjüket? Semmi értelme olyan szerelmet gyászolni, amely sohasem létezett. Mike tudta, hogy végre el kell szakítania a köteléket, amely egymáshoz fűzi őket. De vajon egy futó kaland elhozná-e az annyira áhított megváltást?
Megrázta a fejét.
– Nem.
– Hát akkor mit tegyünk? Várjuk meg, amíg elmúlik a szenvedély, és állandóan azon tépelődjünk, hogy ha kicsit bátrabbak vagyunk, talán kielégítőbb megoldást is találhattunk volna erre a „megalázó” problémára?
Miké az ajkába harapott. Hét évet fecsérelt el az életéből, mert nem tudta Guyt száműzni a gondolataiból. Szeretett volna végre szabad lenni, hogy beleszerethessen valaki másba, férjhez mehessen, gyerekeket szülhessen – olyan férfinak, aki szerelmet, gyengédséget és biztonságot nyújt. Talán mégis igaza van Guynak. Talán csak úgy tudják legyőzni a gyengeségüket, ha viszonyt kezdenek egymással, amíg mindkettőjüknek elege nem lesz az egészből, és a szenvedély is elmúlik.
– Rendben – szólalt meg hirtelen. 
A férfi felhúzta a szemöldökét.
– Így egyszerűen? Tudod, mit jelent ez, ugye?
– Tudom. – Mike dacosan állta Guy fürkésző tekintetét. – Azt, hogy viszonyunk lesz, semmi mást.
– És nem akarsz többet?
A lány szomorkásán elmosolyodott.
– Több nem lehetséges, Guy.
A férfi megfogta a kezét, és megcsókolta. Nyelvével megérintette az érzékeny kis pontot a tenyerén. Mike-ot forróság öntötte el, s elsodorta minden önuralmát.
– A szállodában saját lakosztályom van – suttogta a férfi. – Ott vacsorá​zunk. – Érezte, hogy Mike habozik. – Mi a baj?
– Nola rá fog jönni, hogy...
– Semmi kedvem bujkálni, ez nem tartozik a szokásaim közé! – szakította félbe Guy hűvös hangon.
– Az enyémek közé pedig az nem tartozik, hogy mindenkinek az orrára kössem, a szeretőd vagyok.
– Hány férfinak voltál a szeretője, amióta lefeküdtél velem?
– Nincs jogod ilyet kérdezni. Végül is te egy másik nő vőlegénye voltál, amikor elcsábítottál.
– Nem, akkor még nem voltunk jegyesek Caroline-nal. 

Mike tekintete a tengert pásztázta.
– De nemsokára azok lettetek. Láttam a hírt az újságban, hogy eljegyeztétek egymást. Akkoriban vele is lefeküdtél?
– Igen.
A Guy hangjában érződő ingerültség arra figyelmeztette Mike-ot, hogy ne feszegesse tovább a kérdést, de annyira megbántott volt, hogy megfeledkezett minden elővigyázatosságról és büszkeségről.
– És elmondtad neki, hogy lefeküdtél velem?
– Nem.
– Tehát ilyen keveset jelentett számodra! – kiáltott fel a lány. – Csak futó kaland egy buta gyerekkel.
– Nem ezért. Hidd el, Miké! Nem felejtettelek el sem téged, sem pedig azt az éjszakát.
A lány mélyet lélegzett, hogy visszanyerje az önuralmát. Miért ilyen dühös? így csak elárulja magát.
– Mindegy – jelentette ki dacosan.
– De nekem nem. – Guy homlokát ráncolva nézett az órájára. – Vissza kell mennem. Majd este beszélgetünk. Eljössz velem, vagy itt akarsz még maradni?
– Veled megyek. – Miközben a parton bandukoltak, Mike megkérdezte: – Mennyi ideig tart a délutáni megbeszélés?
Néhány Nolával töltött óra eltereli majd a figyelmét, és segítségére lesz, hogy rendet teremtsen a lelkében dúló zűrzavarban.
– Öt óra tájban biztosan befejezzük. Mit fogsz addig csinálni?
– Visszamegyek Nolához. – Aztán rövid habozás után a lány megkérdezte: – Miért alkalmaztad?
– Mert remek süteményeket süt. Ezt még a konyhafőnök is elismeri. Sean pedig egész jó munkaerő, persze, ha a körmére néznek.
Mike elmosolyodott, amikor eszébe jutott, hogyan kuporogtak egymáshoz bújva a csónakban azon az éjszakán. Vajon akkor szeretett bele Guyba? Nem, már az első találkozásuk alkalmával megtörtént.
A szállodánál elbúcsúztak egymástól.
– Akkor ötkor találkozunk. Ne gondold meg magad, Mike, mert akkor elmegyek érted, és idehozlak!
Mielőtt a lány válaszolhatott volna, Guy sarkon fordult, és elsietett.
A délután hamar elrepült Nolánál. Mike felállt.
– Most mennem kell.
– Kikísérlek – ajánlotta az asszony. – De előbb még írd fel a címedet és a telefonszámodat! Siess, különben lekésel a kompról.
– Nem a komphoz megyek – vallotta be Mike, miközben egy darab papírra felírta a címét.
– Hát akkor hogyan akarsz visszamenni Russellbe?
Mike próbált olyan természetesen mosolyogni, ahogyan csak tudott.
– Az előbb találkoztam Guyjal. Meghívott vacsorára. Nola megdöbbenése nyilvánvaló volt, de csak akkor szólalt meg, amikor már a kertben jártak.
– Guy nagyon kedves, ugye? Amikor egy évvel ezelőtt visszajött, azonnal megismert. Azt hittem, ti azóta nem találkoztatok.
– Nem is – válaszolta Mike.
– Egyszer ugyanis megkérdezte, nem tudom-e, merre bujkálsz... – Amikor a lány nem szólt egy szót sem, Nola folytatta: – Azt hiszem, kicsit felelősnek érezte magát a sorsodért. Mint mi mindannyian, miután Harry meghalt. Ismerted Guy feleségét?
– Nem. Hét év óta tegnap láttam először Guyt.
– Értem. Szóval csak véletlen, hogy egyszerre vagytok itt?
– Igen.
– Sokszor gondolok rá, vajon milyen lehetett a felesége. Sohasem láttuk. Még külföldön éltek, amikor elváltak. – Nola lopva fürkésző pillantást vetett Mike-ra. – Guy nagyon jóképű, nem gondolod? Tetszik a nőknek.
– Szerinted szoknyavadász? 
Nola megrázta a fejét.
– Nem, egyáltalán nem. Csak arra céloztam, hogy csinos férfi. A nők ugyan bolondulnak érte, de ez őt egyáltalán nem érdekli. Valószínűleg a házassága miatt. Nem szeretném, ha fájdalmat okozna neked.
A lány kesernyésen felnevetett.
– Ne aggódj, nem vetem magam a nyakába!
Látszott, Nola erről nincs teljesen meggyőződve, de azért nem szólt semmit.
Mike éppen akkor érkezett a szálloda előcsarnokába, amikor Guy néhány férfi társaságában a lift felé tartott. Bár még mindig sportosan volt öltözve, messziről lehetett látni, ki a főnök. A lánynak megint szembesülnie kellett azzal, milyen messze van Guy Lorimer, a milliomos vállalkozó a jelentéktelen kis Mike Christophertől.
Már éppen vissza akart fordulni, amikor a férfi odalépett hozzá. A kíséretében levők csodálkozva néztek egymásra, aztán beszálltak a liftbe.
– Ne menj el! – szólt Guy a lányra halkan, és megsimogatta az arcát. 

Mike bőre lángolni kezdett, ahol a férfi hozzáért.
– De hiszen dolgod van.
– Nem, mára már befejeztük. Gyere, felmegyünk!
Guy lakosztálya szolid eleganciával volt berendezve, és azonnal elnyerte Mike tetszését.
– Régi bútorok nem mutattak volna jól itt – közölte Guy, amikor a lány elmondta, mennyire tetszik neki a szoba. – Azt akartam, hogy trópusi hangulatú legyen, de meghitt is, amikor hidegebbre fordul az idő. Tölthetek narancslevet?
Mike megrázta a fejét.
– Inkább valami erősebbet innék.
Guy kinyitott egy üveg pezsgőt, és kitöltötte.
– Azt hiszem, magunkra kellene innunk.
A lány az ajkába harapott. Guy azon az éjszakán is ugyanezt mondta, amelyet együtt töltöttek.
De most már nincs visszaút. A férfi olyan hatással volt rá, hogy képtelenségnek tűnt a menekülésre gondolni. Hét évig gyötörte a vágyakozás. Megpróbálta kemény munkával elfojtani az érzéseit. Most pedig engedelmeskedik nekik, hogy végre kikerüljön Guy gyötrő hatása alól.
– Ránk! – Mike felemelte a poharat, és ivott egy kortyot.
Guy is ivott, és közben tekintetét egy pillanatra sem vette le a lányról.
– Szeretném egy kicsit rendbe hozni magam – hadarta Mike.
– A fürdő a hálószobából nyílik. Használhatod azt a köntöst, amelyik az ajtón lóg.
A hálószobát hatalmas franciaágy uralta. Az ágytakaró aranykék színei mintha a tenger csillogását tükrözték volna vissza. Miké besietett a fürdőszobába.
Nem esett nehezére a döntés, hogy Guyjal tölti az éjszakát. De nem lesz egyszerű méltósággal végigcsinálnia. Nem volt tapasztalata abban, hogyan kell a szeretőt játszani.
Lezuhanyozott, megfésülködött, aztán újra felöltözött. Amikor visszament a nappaliba, Guy az íróasztalánál ült. Mosolyogva felállt, és odalépett a lányhoz.
– Azt hiszem, vacsorázhatnánk odakinn a teraszon.
A teraszról csodálatos kilátás nyílt a lagúnákra, a kíváncsi pillantások elől pedig buja növényzet rejtette el. Szinte olyan érzés volt ott ülni, mintha egy lakatlan szigeten lenne az ember.
– Nagyon szép itt. – Mike ivott egy korty pezsgőt abban reménykedve, hogy az majd megnyugtatja felajzott idegeit. – Melyik szállodádban vagy a legszí​vesebben?
Guy természetesen azonnal átlátott az elterelő hadműveleten.
– Különböző okokból, de mindenhol szeretek lenni – hangzott a válasz. – Te viszont eldöntheted, melyik szállodám a legszebb. Mike döbbenten meredt a férfira.
– Ez most nem futó kaland lesz, mint a legutóbb – folytatta Guy nyugodtan. – Természetesen elkísérsz az utazásaimra. Miért nem? – kérdezte, amikor a lány határozottan megrázta a fejét.
– Meg kell keresnem a kenyérrevalót, és a cégemmel is törődnöm kell. – Mike az asztalra tette a poharát.
– Butaság. – Eltartott néhány pillanatig, amíg Guy úrrá lett a haragján. – De hagyjuk ezt most, jó? Majd később megbeszéljük a részleteket. Mesélj magadról! Tisztában vagy vele, milyen keveset tudunk egymásról? Te például biztosan nem tudod, hogy mennyit kerestem a számodat az aucklandi telefonkönyvben.
Mike nem hitt a fülének.
– Nem.
– De persze nem találtam.
– Titkos a számom. Különben a vevők éjjel-nappal nyúznának. Nem képesek felfogni, hogy néha pihennem is kell.
– Ez azt is megmagyarázza, miért nem vagy benne egyetlen más új-zélandi telefonkönyvben sem.
– Mindet végignézted? – hitetlenkedett Mike.
– Megbíztam vele valakit. – Guy pezsgőt töltött. – Mindenkinek szóltam Far Windsen, hogy értesítsen, ha felbukkannál, és ne engedjenek el a szigetről, amíg meg nem hagyod a címed.
Ezért kérte Nola olyan nyomatékosan a címét, és óvta Guytól?
– Miért csináltad ezt?
– Egyszer már elengedtelek. Még egyszer nem követem el ugyanazt a hibát.
– És mit tennél akkor, ha férjnél lennék? – kérdezte a lány indulatosan.
– Tulajdonképpen erre is számítottam. Annak idején minden fiúval kacér​kodtál. Féltékeny voltam, és azt szerettem volna, ha rám is úgy néznél, mint rájuk. De azt azért nem akartam, hogy velem is kacérkodj. Arra vágytam, hogy a legősibb módon birtokoljalak. – Guy a hajába túrt. – Ami persze lehetetlen volt. Olyan tapasztalatlan voltál, hogy nem lehettelek az életem részévé, bár annyira vonzódtam hozzád, mint soha egyetlen nőhöz sem. De nem szerelem volt, és még a szerelem sem lett volna elég. Az én szüleim szerették egymást, mégsem tudtak együtt élni, és ebbe mindketten tönkrementek. Nekem már akkor is határozott elképzelésem volt arról, milyen nőt akarok feleségül venni, és te nem feleltél meg ennek a képnek.
– Ezért viselkedtél úgy velem, mintha a bátyám lettél volna? – Hogyan is lehetett Guy ilyen hidegen számító?
– Megpróbáltam, és pár kisiklástól eltekintve sikerült is. Aztán eljöttél Aucklandbe. Olyan izgatott voltam, mint egy gyerek karácsonykor. De te dühös voltál, és én is hamar felhergeltem magam. Azt hitted, üres kézzel kergetem el az embereket a szigetről, én pedig éppen akkor szerettem volna meggyőzni a nagyapámat, hogy ezt nem tehetjük meg. Ő azzal vádolt, hogy puhány vagyok. Azt mondta, csalódott bennem, és megfontolja, vajon méltó utóda leszek-e. Dühös voltam, és elkeseredett. A legrosszabb pillanatban toppantál be.
– És ezért meg is büntettél. – Mike elfordította a fejét. Valószínűleg sohasem bocsátja meg Guynak azt az éjszakát, most már azonban legalább tudja, miért történt minden.
– Éppen akkoriban kezdtem rájönni, hogy a gondosan eltervezett életem, az éppoly gondosan kiválasztott nővel, csak légvár. – Guy keserűen felnevetett. – És ezért téged tettelek felelőssé, mert amíg nem tettem be a lábam Far Windsre, a legnagyobb rendben volt minden.
– Miért jöttél ide egyáltalán? Ez nem így szokás az üzleti életben. Fel is ismerhettek volna.
– Nagyapám is ezt mondta, de engem nem lehetett lebeszélni. Szükségem volt egy kis pihenésre, és hiúságomban azt képzeltem, mindenkinél okosabb vagyok.
– Igazad volt.
– És akkor találkoztam veled. Szinte az őrületbe kergettél, és nem tudtalak elfelejteni. Annyira odaadóan csókoltál! Azt hittem, képes vagyok ellenállni neked, és meghívtalak vacsorázni. Emlékszem a fehér csipkeblúzodra, amelynek pici gyöngygombjai szinte kiabáltak, hogy gomboljam ki őket... Még évekkel később is átkoztam magam amiatt, hogy nem tettem meg. Szerencsére másnap el kellett utaznom. Nem akartam lefeküdni veled, de kemény próba elé állítottál.
– Miért változtattad meg a véleményedet?
– Hirtelen az egész életem felfordult. Nem azért jöttél Aucklandbe, hogy engem láss, hanem azért, hogy segíts a barátaidon. Ezért meg akartalak büntetni. És aztán lefeküdtünk egymással. – Guy elgondolkozva meredt a poharába. – Csodálatos volt... És amikor azt vágtam a fejedhez, hogy csak a barátaidért tetted, azt reméltem, tiltakozni kezdesz, és bevallód, mennyire szeretsz. Te azonban nem mondtál semmi ilyesmit, hanem elhagytál, és én nem tartottalak vissza. Harry öngyilkossága után már nem bírtam tovább. Idejöttem Far Windsre, hogy megkeresselek, de te eltűntél, és senki sem tudta, hová lettél.
– Azért jöttél Far Windsre, hogy engem megkeress?
– Hiszen terhes is lehettél volna – válaszolta a férfi, és megrántotta a vállát.
– Akkor mit csináltál volna? – kérdezte Mike gúnyosan. – Fizeted az abortuszt?
– Nem. – Guy a lány szemébe nézett. – Meg akartalak kérni, légy a feleségem, ha terhes vagy, ha nem. Nem tudtalak elűzni a gondolataimból és a szívemből. Egyszerre teljesen értelmetlennek látszottak a korábbi terveim. Ám te eltűntél, és én nem leltem a nyomodra.
– Úgyhogy feleségül vetted Caroline-t.
– Igen. Hamarosan azonban rá kellett jönnöm, hogy szerelem nélkül a házasság mit sem ér. Szerencsére nem született gyerekünk. Mindkettőnknek megváltást jelentett a válás.
Mike nagyot lélegzett.
– És amikor megláttál Russellben, úgy döntöttél, kideríted, fel lehet-e melegíteni a régi kapcsolatot.
Guy elmosolyodott, ám a szeme komoly maradt.
– Tudtam, hogy Russellben vagy. 

Mike döbbenten nézett a férfira.
– Honnan?
– Eszembe jutott, hogy van egy kis földed. A földhivatalban megszereztem a címedet, és megbíztam egy ingatlan ügynököt, tegyen neked vételi ajánlatot. Aztán az ügynöktől megtudtam, mikor érkezel, és hol szállsz meg. De csak a következő hétre vártalak.
– Az apartman hamarabb felszabadult – adta meg a magyarázatot Mike.  – De miért, Guy? Miért ez a nagy felhajtás? Miért akartad, hogy idejöjjek?
– Így láttam a legjobbnak – felelte a férfi kitérően. – És... mindig lelkiismeret-furdalásom volt veled kapcsolatban.
– Sohasem ígértél nekem semmit – emlékeztette a lány.
– Nem lett volna szabad lefeküdnöm veled. Nagy hibát követtem el, mert soha többé nem volt hasonló élményben részem. Azért akartalak újra látni, hogy kiderítsem, nem csak egy álmot üldözök-e. Azt gondoltam, ha viszontlátlak, és esetleg már férjnél vagy, talán vége szakad a varázsnak, és én végre élhetem a régi életemet.
– Mit tettél volna, ha férjnél vagyok?
– De hiszen ennek most már semmi értelme! Nem vagy az, és a varázs most is ugyanolyan erős, mint régen. Nekem teljesen mindegy, hány szeretőd volt azóta. Miké, szeretnék lefeküdni veled!
Csak azért, hogy csillapítsd a szenvedélyed, gondolta a lány szomorúan. De miért is ne? Hiszen ő maga is túlságosan régóta az érzelmei rabja. Képtelen volt beleszeretni valakibe, és eltépni a rejtélyes szálakat, amelyek hét év óta fogva tartották. A testi vonzerő előbb-utóbb elmúlik. Akkor majd barátságban elválnak egymástól, és elfelejtik ezt a kis közjátékot.
Guy egy lépést tett a lány felé, de megtorpant, mert valaki kopogott az ajtón. A szobapincér érkezett a vacsorával.
Kinn ettek a teraszon, pezsgőt ittak, és gyönyörködtek a varázslatos naple​mentében. Az ég lassacskán elsötétedett, és felragyogtak az első csillagok. Mike maga is meglepődött, milyen jól tud beszélgetni Guyjal a legkülönbözőbb dolgokról. Már nem volt olyan nyomasztó a férfi szellemi fölénye.
Miután a pincér leszedte az asztalt, Guy halkan megszólalt:
– Gyere ide hozzám, Miké!
A lány szó nélkül letette a poharát, és odalépett a férfihoz. Eddig minden erejével azon volt, hogy megőrizze az önuralmát, de most érezte, hogy elolvad, mint a hó a tavaszi napsütésben. Az értelem helyét átvette a szenvedélyes vágy, amely mindkettőjüket oly régóta rabságában tartotta.
Guy gyengéden végigsimított az ajkán.
– Milyen csábító, érzéki a szád! – suttogta. – Amikor először láttalak, olyan voltál, mint egy kislány, csak az ajkad és az elbűvölő szemed nem. Soha nem kívántam még ennyire senkit, de aljasnak éreztem magam, amiért egy ártatlan lényre vágyom.
– Húszéves voltam – vetette ellen a lány, akit megdöbbentett a jóleső borzongás, amely a férfi érintésére elfogta.
– Gyerek voltál, aki halálra dolgozta magát. – Guy felemelte, és az ágyhoz vitte. – De most már nem vagy többé gyerek, felnőttél és megőrjítesz!
Letette a lányt az ágyra, aztán letérdelt elé, és levette lábáról a szandált. Mike-ot elöntötte a forróság, amely elmosta a félelmét és minden szégyenérzetét.
– Milyen karcsú, finom a bokád! – Guy szinte áhítatosan csúsztatta fel a lány lábán a kezét. – Vetkőzz le a kedvemért, Mike!
A lány elpirult, pillantásuk találkozott. Izgatóan lassan gombolta ki a blúzát, miközben gyönyörködve figyelte, amint egyre izzóbb lesz a férfi szemében a sóvárgás. Egyszerű, pamut melltartója nem volt különösebben izgató ruhadarab ám Guy csodáló tekintete azt az érzetet keltette Mike-ban, mintha a legértékesebb kincset fedné fel. A legkisebb szégyenkezés nélkül dobta félre a melltartóját. Rózsás mellbimbói felágaskodtak.
– Most te következel – suttogta.
A férfi előrehajolt, és csókot lehelt az egyik mellére. A forróság Mike testében egyre perzselőbb lett. Szaggatottan vette a levegőt, és csak egy kívánsága volt ebben a pillanatban: hogy Guy a másik mellét is megcsókolja. A férfi azonban mosolyogva felállt.
Miközben Guy levetkőzött, Mike is megszabadult maradék ruhadarabjaitól. A szíve olyan vadul vert, mintha ki akarna ugrani a helyéből. Bár tudta, milyen gyönyöröket adhat neki Guy férfias teste, némiképp mégis megijesztette ez a kifejezett férfiasság.
Guy mintha olvasott volna a gondolataiban.
– Ne siessünk el semmit! Meglátod, milyen tökéletesen ülünk egymáshoz. Úgy, mint legutóbb, emlékszel még?
Mielőtt Mike válaszolhatott volna, a férfi lefeküdt az ágyra, és maga mellé húzta. A selyemtakaró hűvösen simult a testéhez, a lányt mégis mintha tűz égette volna.
Guy pontosan tudta, miképpen juttathatja a legnagyobb élvezethez. Addig simogatta és csókolgatta, amíg Mike már csak a nevét sóhajtozta. A férfi fölé hajolt, s Michaela egy pillanatra kinyitotta a szemét. Guy arca feszült volt, amikor egyesültek.
– Guy! – sóhajtotta a lány.
Egy pillanatig mozdulatlanul feküdtek, és próbálták megfékezni a vágyukat, amely azzal fenyegetett, hogy azonnal magával ragadja őket. Guy hirtelen felnyögött.
– Az ördögbe is, Mike...! Legközelebb... – De nem tudta folytatni, mert a szenvedély elborította.
Mike nem sokkal a férfi előtt érte el a gyönyörök csúcsát. Érzéseinek hevessége megijesztette. Úgy tűnt, mintha elvesztette volna önmagát. Már nem Mike Christopher volt, hanem csak egy nő, aki élvezi a nőiségét. Megszűnt körülötte a világ is, csak ő és Guy létezett, a férfi testének melege, heves szívdobbanásai, ajkának íze.
Sóhajtva simult Guyhoz, már el is felejtette, milyen jóleső lustaság fogja el ilyenkor az embert. Guy teste ránehezedett, ám ez egyáltalán nem volt kellemetlen. Ez a sorsom, gondolta kábán, és megsimogatta a férfi hátát. Ezért születtem. Ennek a férfinak. Guy Lorimernek.
Közben a férfi a hátára fordult, és Mike-ot magára húzta. A lány élvezettel nyújtózkodott, majd megcsókolta Guy vállát.
– Inkább ne! – kérte a férfi rekedten.
– Miért?
– Mert megőrülök, ha a nyelved a bőrömhöz ér. 

Mike úgy tett, mintha ezen elgondolkozna.
– Valóban? – kérdezte, aztán még szenvedélyesebben csókolta. Mivel Guy ezúttal nem tiltakozott, a lány felfedezőútra indult a testén. Érezte, ahogy a férfi izmai megfeszülnek, amikor a mellbimbóját az ajkai közé fogta.
– Hagyd abba! Tudod egyáltalán, mit csinálsz? – suttogta Guy rekedten.
Mike felemelte a fejét, és kihívó pillantást vetett a férfira. Aztán a hasához szorította az arcát, és pillantását végigjártatta a testén. A legtöbb férfinak állítólag némi pihenésre van ilyenkor szüksége, de úgy látszott, Guy kivétel.
Mike mosolyogva nyújtotta ki a kezét, és megérintette.
– Igen, azt hiszem, tudom, mit csinálok.
*

Amikor Mike másnap reggel felébredt, üres volt mellette az ágy. Az éjjeliszekrényen egy cédula feküdt.
Ne haragudj, kedvesem, de el kellett mennem egy megbeszélésre. Tíz óráig sajnos el kell foglalnod magad valamivel. Addigra biztos visszaérek.
Fél tíz volt. Miké kiugrott az ágyból, és elhúzta a függönyt. De azonnal be is bújt a takaró alá, mert valaki kopogott az ajtón. Guy nyilván hamarabb ért vissza, mint várta.
Odakint azonban ismeretlen női hang csendült fel.
– Itt vagy, Guy?
8. FEJEZET
Egy elegánsan öltözött, gyönyörű nő lépett be. Amikor megpillantotta Mike-ot, aki ijedten bújt a gyűrött párnák közé, csodálkozva vonta fel a szemöldökét.
– Jó napot!
Mike zavartan és dühösen viszonozta az üdvözlést. Az ismeretlen nő elmosolyodott.
– Ó, talán előre értesítenem kellett volna Guyt, hogy jövök. Caroline Hanson vagyok, Guy volt felesége. Maga pedig...
– Mike Christopher. – A lány alig tudott megszólalni a féltékenységtől. 

Caroline megértőn mosolygott.
– Átérzem a megrökönyödését. Jó barátja Guynak?
– Hét éve ismerjük egymást.
Valami különös szikra villant fel Caroline szemében.
– Szóval maga az! – Végigmérte Mike-ot, és közben letelepedett az ágy szélére. – Mindig tudtam, hogy van valakije. Pedig szegény Guy annyit fáradozott, hogy eltitkolja. Egy nő megérzi az ilyesmit.
Mike felült, és a mellére húzta a takarót. Borzasztóan szégyellte, hogy ilyen kínos helyzetben rajtakapták. Ám dühítette is, hogy Guy volt felesége csak úgy ki-bejárkál a férfi lakásában.
– És most már minden rendben maguk között? – tudakolta a nő. 

Mike kihúzta magát.
– Nem tudom, miről beszél... 

Caroline felsóhajtott.
– Bocsássa meg a tapintatlanságomat, de annyit töprengtem rajta, milyen lehet! Furcsa, azt gondoltam, hogy maga a világ legszebb nője, pedig annyira nem is szép. Guy mégsem tudta elfelejteni magát.
Mike tanácstalanul simított ki egy fürtöt a homlokából. Mit válaszolhatna?
– Régebben gyűlöltem – folytatta Caroline szinte vidáman. – Amikor Guy rám nézett, vagy velem aludt, mindig csak magát látta. Guy remek szerető, igaz? Mégis állandóan azt éreztem, hogy nem nekem szól a gyengédsége. Sohasem vesztette el a fejét. Higgye el, ennél gyilkosabb dolog nem létezik egy nő számára!
– Igazán nem kellene erről beszélnünk...
– Csak nem féltékeny? – Caroline megrázta a fejét. – Ne aggódjon, Guy sohasem szeretett engem! Közösek voltak az érdekeink, ez minden. – Fürkészőn végigmérte Mike-ot. – Magának ez nem lenne elég. Többet akar a házasságtól, mint vonzalmat, szexet és azonos társadalmi hátteret. Nekünk ugyanaz volt a hobbink, közösek voltak az ismerőseink, ugyanazokat a dolgokat szerettük, és én ugyanolyan jó háziasszony voltam, amilyen jó szerető Guy. De csak azért vett feleségül, mert a nagyapja megfenyegette, hogy kitagadja.
– És maga ezt tudta? – döbbent meg Mike.
– Hát persze – kacsintott a lányra cinkosán Caroline. – Egészen pontosan én adtam az ötletet az öregúrnak. Bishop nagypapa nem hitte, hogy a szerelem elég a házassághoz. Guy egyébként ebben egyetértett vele, miután látta a szülei végzetes kapcsolatát.
Mike zavartan sütötte le a szemét. Közben a pillantása véletlenül Caroline keskeny, ápolt kezére esett. Csak egy szerény aranykarikát viselt. Vajon Guy jegygyűrűje?
–  És miért ment hozzá? – A kérdés kicsúszott a száján, mielőtt meggondol​hatta volna magát.
Caroline kicsit elpirult, de állta Mike pillantását.
– Mert remek volt az ágyban. Mert az összes barátnőm irigyelt érte. Mert olyan életet tudott nekem biztosítani, amilyenhez hozzászoktam. Sok oka volt, a szerelem azonban nem szerepelt köztük. Szégyellem, de ez az igazság.
Mike-nak eszébe jutott Guy megjegyzése, hogy keményen meg kellett küzdenie a cégért.
– Ezek szerint Guyt többé-kevésbé kényszerítette a nagyapja, hogy feleségül vegye magát?
– Így is lehet mondani – vonta meg a vállát Caroline. – Az öregúr ugyan nem mondta, hogy csak én lehetek a kiválasztott, ám nem hagyott kétséget afelől, milyen erényekkel kell rendelkeznie Guy jövendőbelijének. Ezen aztán borzasztóan összevesztek, és Guy elutazott Far Windsre. Majd néhány hónappal a visszatérése után beadta a derekát.
Úgy látszik, ebben a családban mindenkinek a vérében van a zsarolás!
– És annak ellenére, hogy Guy nem érzett maga iránt semmit, és maga sem szerette őt, hozzáment feleségül?
– Azt hittem, hogy a vonzalom, a közös érdekek meg egy kis szex elég a házassághoz. Egy ideig remekül is ment minden. Guy igyekezett jó férj lenni, én pedig megpróbáltam eljátszani a tökéletes feleséget. De azért ez soha nem volt az igazi. Maga mindig közöttünk állt... Egyszer borzasztóan összevesztünk, és én megkérdeztem Guy tói, miért nem magát vette feleségül. Azt válaszolta, hogy túlságosan fiatal és tapasztalatlan ahhoz az élethez, amelyhez mi hozzá​szoktunk. – Caroline keserűen felnevetett. – Ez az egész valahogy furcsa. Én ugyanabból a körből származom, mint Guy, mégsem tudtam megmenteni a házasságunkat. Nem mintha valaha is hűtlen lett volna hozzám... De a kapcso​latunk a kezdet kezdetétől fogva komolytalan volt. Egy idő után már nem is aludtunk együtt. Talán fél évig éltünk együtt mint férj és feleség. Mike-ot a telefon csengése riasztotta fel elképedéséből.
– Vegye fel! – ajánlotta Caroline szárazon. – Biztosan Guy az. Valóban ő volt.
– Jó reggelt! – A hangja gyengéden és meghitten csengett. – Nem szívesen hagytalak egyedül, de el kellett jönnöm erre a tanácskozásra.
– Értem – válaszolta Mike szűkszavúan.
– Mi történt? – kérdezte a férfi aggódva.
– Semmi. Itt van a volt feleséged.
– Kicsoda? – Rövid hallgatás után Guy megszólalt: – Add oda neki a kagylót!
Mike szótlanul nyújtotta át Caroline-nak a hallgatót. Közben orrát megcsapta a nő drága parfümjének illata. Zavartan elfordult. Túlságosan is tudatában volt annak, milyen látványt nyújthat a szétdúlt ágyban.
– Ó, csak szerettük volna pár napig élvezni a főszakácsod főztjét. Az éjszaka kötöttünk ki... Nem, természetesen nem. Ugyan már, Guy, jobban is ismerhetnél. Egyébként jó hírem van a számodra, majd később elmesélem. Nem sürgős... Ahogy akarod. – Caroline mosolyogva adta vissza a kagylót a lánynak. – Magával szeretne beszélni.
– Mit akarsz? – kérdezte Mike hűvösen.
– Ne haragudj rám! – kérte a férfi. – Tedd azt, amit Caroline mond! Nemsokára látjuk egymást.
A lány teljesen összezavarodva tette le a kagylót.
– Hát akkor rajta! – szólt Caroline határozottan. – Keljen fel, aztán golfozunk egy kicsit.
Mike döbbenten nézett rá.
– Csak nem akar velem golfozni?
– Már hogyne! Égek a kíváncsiságtól, hogy megismerjem. Vallja be: maga is kíváncsi rám! Ha részt akar venni Guy életében, akkor sokat fogunk találkozni. Bár már nem vagyunk házasok, ugyanabban a társaságban forgunk.
– Miért vált el tőle?
– Közös megegyezéssel váltunk el, a legnagyobb barátságban. De most már tényleg keljen fel! Amíg megrendeli a reggelijét, addig én leugrom a butikba. Félóra múlva itt vagyok. Tegyen nekem félre egy csésze kávét!
Miután az asszony elment, Mike lezuhanyozott, és megmosta a haját. Amikor kijött a fürdőszobából, Caroline még nem ért vissza. A nappali felől hallatszó halk matatás azonban elárulta, hogy meghozták a reggelit. Biztosan megőrültem, gondolta a lány, és kelletlenül belebújt gyűrött nadrágjába és blúzába, aztán bement a nappaliba.
Éppen a pirítóst ette, amikor kinyílt az ajtó, és csomagokkal megrakodva belépett Caroline.
– Remek, még itt van! – örvendezett. – Már attól tartottam, hogy meglép, mire visszaérek. De ahogy Guyt ismerem, biztosan strázsát állított a kikötőbe, nehogy maga elhagyhassa a szigetet. – A csomagjait leszórta a kanapéra.
Mike úgy érezte, mintha valami furcsa álom főszereplője lenne. Miközben kávét töltött az élénken csevegő Caroline-nak, próbálta meggyőzni magát, hogy semmi rendkívüli nincs abban, ha a volt feleség békésen üldögél a szeretővel.
Caroline hirtelen elnémult, és valahová Mike háta mögé bámult.
– Megjött Guy.
A lány hátrafordult. Guy feszült arccal lépett oda hozzá.
– Minden rendben? 
Caroline felállt.
– Azt hiszem, egy kicsit összezavarodott – jegyezte meg vidáman. – De majd te biztosan mindent megmagyarázol. – Felkapta a butikban vett holmikat, és kilibbent a szobából. – Viszontlátásra, Mike!
Ha rajtam múlik, akkor sohanapján, gondolta a lány.
– Szóval miért is kell okvetlenül golfoznom? – kérdezte negédesen, amikor becsukódott Caroline mögött az ajtó.
– Az csak trükk volt, nehogy elmenj – magyarázta Guy, és kinyújtotta kezét a lány felé. – Gyere velem!
– Hova?
A férfi megfogta a csuklóját, és magával húzta.
– Itt túl nagy a felhajtás. Amióta nem vagyunk házasok, igazán nagyon kedvelem Caroline-t, de most semmi kedvem a társaságához. Azonkívül még hátravan néhány tanácskozás, úgyhogy a héten nem tudunk túl sok időt együtt tölteni. Legjobb lenne, ha visszamennél Russellbe, és ott megvárnál. – Mohón megcsókolta a lányt. – Remélem, hiányozni fogok.
Guy nem kísérte el Mike-ot. Egy készséges fiatalember várta az előcsarnok​ban, hogy motorcsónakon visszavigye. Alig tudta leplezni kíváncsiságát, min​denáron szerette volna kideríteni, milyen szerepet foglal el Miké Guy életében.
Tehát ilyen egy szerető élete: állandóan készenlétben kell állnia, ha megkí​vánják, és félreállni, ha fontosabb dolgok vannak soron.
Amikor a lány hazaért, leült a kanapéra, és gondolkodni kezdett Caroline Hanson őszinte szavain. Furcsa, hogy Guy árulása még mindig ugyanúgy fájt, mintha a férfi tegnap hagyta volna el, hogy a pénzért és a hatalomért feleségül vegyen valakit, akit nem szeret.
Csakhogy Guy őt sem szerette. Úgy viselkedett, mint egy okos, számító üzletember, aki mindenből hasznot akar húzni. És most is ezt teszi.
Miké szemét elfutotta a könny. Borzasztó butaságot művelt az éjszaka. Guy titokzatos varázsa rábírta, hogy levetkőzze a gátlásait, és olyan dolgokat tegyen, amelyeket mélységesen megbánt. Szégyenkezve gondolt vissza, mit tett, és mi mindent engedett meg a férfinak.
De az tegnap volt. Ma pedig ma van.
Odalépett az ablakhoz. Valahogyan véget kell vetnie ennek. Guy ettől a viszonytól azt várja, hogy lehetőleg fájdalommentesen megszabaduljon tőle, de ő ennél sokkal többet ér.
Most már legalább nem gondol rá olyan romantikus vonzalommal. Időközben kiismerte. Ha hét évvel ezelőtt csak egy kicsit is tapasztaltabb lett volna, akkor rájön, hogy Guy akkor mutatta meg a valódi természetét, amikor zsarolással rávette, vacsorázzon vele.
Mike úgy döntött, hogy haladéktalanul visszatér Aucklandbe. Mivel Guy tudja a címét, ezzel csak kevés időt nyer, ám neki éppen erre az időre volt szüksége, hogy összeszedje magát.
*

Guy már várta, amikor három és fél órával később bekanyarodott a háza előtt levő parkolóba.
Mike úgy érezte, mintha jeges kéz markolná a szívét. Tudta, hogy a férfi észrevette, mennyire megrémült, hiszen Guy átható tekintetét nem kerüli el semmi, mégis felemelt fejjel lépett oda hozzá.
Guy mögött egy fiatalember állt, valószínűleg egy alkalmazottja.
– Szervusz, Mike! – üdvözölte a férfi. – Jól utaztál?
– Mit keresel itt?
Guy fagyos mosolya elárulta, mennyire dühös.
– Nem számítottál rám? – kérdezte, és kinyújtotta kezét a kulcsok felé. Egy pillantás komor arcára elárulta, hogy semmi értelme az ellenállásnak. Guy kivette Mike kezéből a kulcsokat, és odadobta a másik férfinak.
– Mi az ördögöt művelsz? – háborodott fel a lány.
– Elrabollak, kedvesem. Jössz magadtól, vagy betuszkoljalak a kocsimba?
A választ meg sem várva betolta a lányt az első ülésre, és bezárta az ajtót. Miközben Mike kétségbeesetten próbált kiszabadulni, Guy beszállt a másik oldalon. A fiatalember, akit a lány ártalmatlan alkalmazottnak hitt, betette a bőröndjét a hátsó ülésre. Miké gyűlölettel teli pillantást lövellt felé.
– Ezt sohasem bocsátom meg neked! – támadt Guyra. 

A férfi beindította a motort.
– Mit tehettem volna? – kérdezte, és a legnagyobb nyugalommal kikanya​rodott az útra. – Hiszen állandóan meglógsz!
– Honnan tudtad, hogy eljöttem? Azt hittem, megbeszélésen vagy.
– Ott is voltam, de a szünetben felhívtalak. Az apartmant takarító személyzet közölte, hogy nagy sebbel-lobbal távoztál. Természetesen utánad jöttem.
– Nem tudsz megijeszteni.
– Azt teszed, amit mondok – vonta meg a férfi a vállát. – Unom már, hogy állandóan koslassak utánad. Ezt egyszer és mindenkorra befejezzük! Mike dacosan emelte fel a fejét.
– Úgy látszik, nem csak a zsarolás szokásos a családodban, hanem az emberrablás is. Egy szép napon még börtönben végzed.
– Ebből legalább látod, milyen fontos vagy nekem – vágta rá a férfi gúnyosan.
Mike el sem tudta képzelni, mit akarhat Guy. Biztosan nem csak egy kis beszélgetésre vágyik... De ahelyett, hogy felháborodott volna, érezte, ahogy valami jóleső gyengeség vesz erőt rajta.
Néhány perccel később behajtottak a jól ismert épület mélygarázsába. Mi az ördögnek hozott az irodájába? – töprengett Mike. Némán ment a férfi mellett a lifthez. A tetőteraszon szálltak ki. A lány alig hitt a szemének. A tető felét helikopter-leszállópálya foglalta el. Egy ezüstösen csillogó helikopter várt rájuk forgó légcsavarral. Mike megtorpant.
– Hova repülünk?
Guy megfogta a karját. Érezhető volt a mozdulatban rejlő fenyegetés, de csak nem kedvesen azt mondta:
– A pilóta a legkevésbé sem csodálkozna, ha most felkapnálak, és feltennélek a gépre. Apró civakodásnak tartaná, ami szerelmesek között gyakran megesik, vagy azt gondolná, menthetetlenül romantikus vagyok.
– Akkor nem, ha kiabálok, rugdalózom és a hajadat tépem – feleselt a lány dühösen. – Mit gondolsz tulajdonképpen, ki vagy te?
– Valaki, akinek elege van abból, hogy állandóan könyörögnie kell meghall​gatásért.
– Nincs jogod...
– Hallgass! – kiáltott a lányra Guy. – Majd mindent megbeszélünk, ha a szigeten leszünk.
– Milyen szigeten?
– Az enyémen. – A férfi arca kifürkészhetetlen volt. – Ha végre ott leszünk, többé senki sem zavarhat.
Mike forrt a dühtől, de azért nem tiltakozott, amikor Guy besegítette a gépbe. Miután felszálltak, elgondolkodva bámult ki az ablakon. Alatta terült el egész Auckland – ezer meg ezer ház a fákkal szegélyezett utak mentén. Ide tartozik, ezt már tudta. Nem ez a szülőföldje ugyan, mint Bay of Islands, de itt él az, akinek a szívét adta.
Szereti Guyt. Mindig is tudta ezt, de magának sem akarta bevallani, mert szegyeiké, hogy olyan férfit szeret, aki csak azért fekszik le vele, hogy kiábránduljon belőle. Guy csak orvosságként használja, őt pedig valamilyen titokzatos erő láncolja a férfihoz. Az első pillanattól fogva szerette, akkor is, amikor hét évig nem látták egymást, szereti most is, és élete végéig szeretni fogja.
Ez az életfogytig tartó szerelem nem segített az édesanyján, és rajta sem fog. Guy olyan szenvedéllyel kívánja őt, ami izgató és egyben ijesztő is. De nem szereti. Talán képtelen is a szerelemre.
Két lehetősége van: vagy a férfi szeretője lesz, és látszatvilágban él, amíg Guy meg nem unja, vagy pedig kiadja az útját. A vége ugyanaz lesz: nem tudja Guyt elfelejteni.
Nemsokára megérkeztek. Egy kis szigeten szálltak le Kawau és a szárazföld között. Hosszú móló vezetett a víztől a parton álló lapos szikláig. Onnantól bokrokkal és fákkal szegélyezett keskeny ösvény kanyargóit egy házhoz. Az épület egyik oldalán fehérre festett zászlórúd állt, a másikon pedig teniszpálya volt. A parton is állt egy kis házikó.
A helikopter a fűre szállt le. Miközben Guy és a pilóta kirakta a csomagokat, Miké a part felé sétált, amely a lemenő nap fényében barackszínben ragyogott.
– Nem akarsz segíteni? – kiáltott utána Guy.
– A te ötleted volt ez a kirándulás – emlékeztette a lány hűvösen. – Úgyhogy a munkát is végezd csak el magad! – Mike meg sem moccant, míg a helikopter újra fel nem szállt.
Amikor a távolban a motor zaja is elhalt, Guy mosolyogva odalépett hozzá.
– Állandóan új vonásokat fedezek fel benned.
– Egyáltalán nem is ismersz.
– Dehogynem! Tudom, hogy jó vagy az ágyban – csipkelődött a férfi.
– És tulajdonképpen ez minden, ami téged érdekel – válaszolta Mike keserűen.
– Te sem ismersz engem. Menjünk be, mielőtt sötét lesz! A ház nem volt nagy, de fényűzőén és kényelmesen rendezték be. Miké belépett a kővel borított nappaliba.
– A kapcsoló balra van – világosította fel Guy. – Arra találod a fürdőt és a hálószobát. Ne próbálj megszökni! Itt nincs más, csak a gondnok, ő pedig nem fog neked segíteni. Ez az én szigetem, az én birodalmam. Addig maradsz, amíg el nem engedlek.
Miké szó nélkül felkapcsolta a villanyt, és figyelte, ahogy Guy behordja az élelmiszereket a kis konyhába. Hirtelen páni félelem fogta el. Egyedül van Guyjal, és szereti őt. A szerelem sebezhetővé teszi. Teljesen kiszolgáltatott a férfi kényének-kedvének.
– Mi a baj? – A férfi észrevétlen Mike mögé lépett, és átölelte. Maga felé fordította a lányt, és felemelte az állát. – Miért vágsz ilyen szomorú képet?
– Nem akarok itt maradni.
– Tudom, de egyedül kell lennünk. Tulajdonképpen a jövő hetet akartam veled eltölteni Far Windsen, keresztülhúztad azonban a számításaimat azzal, hogy korábban érkeztél. – Guy felsóhajtott. – Tudnom kellett volna, hogy megszöksz – pontosan úgy, mint amikor először voltunk együtt. Láttam, hogy felkavartak az elmúlt éjszaka eseményei. 
Mike lesütötte a szemét.
– Elvesztettem a fejem.
– Észrevettem. – Guy elmerengett. – Csak nem szégyelled?
– Nem – hazudta a lány. – De nem volt jó ötlet. Alkalmatlan vagyok a szerető szerepére. – Ennyi nekem nem elég, tette hozzá magában. – Nem fog menni.
– Még meg sem próbáltad.
Mondja meg neki, hogy szereti, hogy mindig is szerette? Hogy belepusztulna, ha a szeretője lenne, és arra várna – mint Caroline –, hogy egyszer legalább elveszítse a fejét? Guynak más dolgok sokkal fontosabbak, mint a szerelem: az üzlet, a társadalmi rang, a pénz, a hatalom. Caroline is megerősítette, hogy helyesen mérte fel Guy jellemét.
– Miért szöktél meg? 

Mike nagyot nyelt.
– Mert többet várok egy férfitól a gyönyörnél. Meddig akartad volna ezt a kapcsolatot folytatni? Amíg másik megfelelő nőt nem találsz, akit feleségül vehetsz?
Guy összeszorította az ajkát.
– Tudod egyáltalán, milyen bántó ez? – folytatta a lány. – Annak idején nem akartál feleségül venni, mert nem illettem az életedbe, de az ágyban nagyon is megfeleltem. Meghunyászkodtál, amikor az erőszakos nagyapád...
– Nagyon érdekes beszélgetést folytathattál Caroline-nal – szakította félbe a férfi nyersen. – Azt is elmondta, hogy egymillió dollárt kapott a nagyapámtól, csak hogy a feleségem legyen?
– Hálás lehettél volna a nagyapádnak – feleselt a lány. – Nagyon sok közös tulajdonságotok van. A pénz és a hatalom mindkettőtöknek fontosabb, mint bármi más! Mindig ilyen könyörtelen vagy, ha az akaratodat kell érvényesíteni?
– Ha rólad van szó, igen. 
Mike keserűen felnevetett.
– Ó igen, annyira akartál, hogy elküldtél.
– Azért küldtelek el, mert nem akartalak kitenni a személyzet és a többi vendég kíváncsi pillantásainak. – Guy odalépett az ablakhoz, és kibámult az éjszakába. – És mert azt reméltem, hogy így jobban oda tudok figyelni más dolgokra. De csak te jártál a fejemben.
– Nem akarok a szeretőd lenni – ismételte meg Miké makacsul.
– Azt hittem, szerelmespár vagyunk – mondta Guy anélkül, hogy a lányra nézett volna.
– Én ennél többet akarok, Guy – vallotta be halkan a lány.
– Rendben van – vonta meg a férfi a vállát. – Legyél a feleségem! 
A lány némán nézett rá.
– Ez a lehetőség nem jutott az eszedbe, igaz, Mike?
– De hiszen egyszer már megnősültél szerelem nélkül – emlékeztette Michaela a férfit, s a szíve közben majd kiugrott a helyéből. – Én nem vagyok Caroline. Nem tudnék neked segíteni, hogy megvalósítsd a nagyravágyó terveidet...
– És annyira nehezedre esne szeretni engem? – szakította félbe a férfi.
Mike szája kiszáradt.
– Miért akarod, hogy szeresselek? Nem elég, hogy képtelen vagyok ellenállni neked, és állandóan leveszel a lábamról? Még jobban meg akarsz alázni?
– Sajnálom, ha megalázónak tartod, hogy szeress engem, mert arra vágyom, hogy te is éppen annyira odalegyél értem, mint én leérted. A fenébe is, Mike, azt hiszed, jókedvemben viselkedem így? Szégyellem magam, hogy ilyen gyáva vagyok. Azért vettem feleségül Caroline-t, mert megijesztett, amit irántad éreztem. Ezzel neki és magamnak is csak fájdalmat okoztam. – Keserűen felnevetett. – Az elmúlt hét év maga volt a pokol, és amikor ma reggel elhagytál, azt hittem, hogy a butaságommal mindent elvesztettem, ami fontos számomra. Nem volt más választásom, követtelek.
Mike lelkében felvillant a remény parányi szikrája.
– Hogy értsem ezt? – kérdezte tétován. 
Guy mélyet lélegzett.
– Azt próbálom megmagyarázni neked, hogy szeretlek. Hét éve szeretlek. Amikor először mentem utánad Far Windsre, meg akartalak kérni, légy a feleségem, de addigra eltűntél. – Nem vette le szemét a lányról, az arca feszültségről árulkodott. – Nem sokkal később a nagyapámnak szívrohama volt, és értésemre adta, hogy örülne, ha feleségül venném Caroline-t. Úgyhogy megnősültem, és igyekeztem jó férj lenni. Caroline-nak ugyanúgy csalódnia kellett bennem, mint a nagyapámnak, vagy neked. Hamar rájöttem, hogy hibát követtem el, amelyet a mai napig mélységesen bánok.
– De hiszen csak futó viszonyt akartál velem! – emlékeztette a lány színtelen hangon. – Sohasem beszéltél házasságról.
– Te beszéltél állandóan viszonyról, és el sem tudtad képzelni a házasságot. Nem akartalak elijeszteni, de hidd el, bármilyen eszközt megragadtam volna, hogy magamhoz kösselek. – Guy elhallgatott, majd rövid habozás után újra megszólalt: – Gyere hozzám feleségül, Mike! Mindent megteszek, hogy boldog légy!
A lány szíve összeszorult.
– Te őrült, hiszen csak azt akartam hallani tőled, hogy szeretsz! Nem kell rábeszélned, hogy szeresselek. Az első pillanattól kezdve szeretlek!
– Mike! – A férfi szenvedélyesen magához ölelte a lányt. Határtalan meg​könnyebbülés tükröződött a szemében.
Kedvese boldogan simult hozzá.
– Szeretlek! – mondta halkan.
– Annak ellenére, hogy majdnem tönkretettem az életünket?
– Csak a sajátodat – javította ki a lány mosolyogva. – Én viszont felnőttem közben, és igen jól elboldogultam. 
Guy felnevetett.
– Mi lesz az üzleteddel?
– Megtartom. Szeretek dolgozni. Van egy remek alkalmazottam, aki mindent el tud intézni, ha elutazunk. És miközben te a saját alkalmazottaidat terrorizálod, én körülnézek a számítógéppiacon.
– Ez csábítóan hangzik. De nem leszek olyan sokat úton. Elpocsékoltam hét évet, amikor együtt élhettünk volna, úgyhogy most annyit szeretnék veled lenni, amennyit csak lehet – biztosította Guy a lányt. – Egyébként Caroline miatt nem kell aggódnod. Most is jó barátok vagyunk ugyan, de időközben feleségül ment valakihez, aki nagyon szereti.
– Nagyszerű – mosolygott Mike a férfira. – Akkor nem kell féltékenynek lennem, és fontosabb dolgokkal foglalkozhatom!
– Bölcs elhatározás. Lenne is egy ötletem... Guy forró csókja többet mondott ezer szónál.
